Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.

Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jeter : conserver pour référence ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: guérdelas para
tenerlas como referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen.

Bitte nicht entsorgen: zur spateren
Bezugnahme aufheben

Prima dell'uso, si raccomanda di leggere
questo manuale di istruzioni. Conservare il
manuale per consultarlo quando necessario.

Lees deze instructies voor gebruik.
Niet weggooien, maar bewaren om
later te kunnen raadplegen.

Las dessa anvisningar innan du anvander
apparaten.
Slang inte bort, behall for framtida bruk.

Laes venligst denne vejledning fer anvendelse.
Bar ikke bortskaffes. Behold for
fremtidig henvisning.

AutoMax™ 1TOOM

The World's Toughest Shredders®

Lue ndma ohjeet ennen kdyttoa.
Al3 havita: sdilyta myohempaa kayttoa varten.

Vennligst les ngye igjennom denne
bruksanvisningen fer bruk.
Ikke kast den: Ta vare pa den for senere referanse.

Przed uzyciem prosze zapoznac sie z ta instrukgja.
Nie wyrzucac - zachowac jako zrédto
informacji na przysztos¢

Mepep Havanom skcnnyaTtauum obasaTenbHO
NpOoUTHTE AAHHYIO MHCTPYKLNIO.

He BbIGpacbiBaliTe faHHYIO HCTPYKLMIO: COXpaHUTE
ee ANA nocnenyioLero NCrnonb3oBaHNA.

MNapakaleioBe va Siadcete autég Tig 0dnyieg mpv
XPNOIUOTIOIOETE TO TTPOTOV.

Mnv Ti¢ amoppipeTe: KPATHOTE TIG

yla HEAOVTIKH avapop

Kullanmadan 6nce litfen bu talimatlari okuyun.
Atmayin: ileride bagvurmak tizere saklayin.

Pfed pouzitim si proctéte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budouci pouziti.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.
Nezahadzujte: odlozte pre buduce poutzitie.

Kérjuk, hogy hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat!
Az utasitasokat ne dobja ki; tartsa meg
referenciaanyagként val6 jovébeni haszndlatra.

Leia estas instru¢des antes da utilizacdo.
Nao as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Procitajte ove upute prije uporabe.
Nemojte baciti: saCuvajte za buducu upotrebu.

Molimo da ova uputstva procitate pre upotrebe.
Nemojte ih baciti: sauvajte ih za ubuduce.

Mons, npoueTeTe Te31 MHCTPYKUMU Npeaw ynotpeda.
He n3xebpnaAiTe: NaseTe 3a CNpaBKu B GbaelLle.

Va rugam sa cititi aceste instructiuni inainte de
utilizare.
Nu aruncati: pdstrati pentru o consultare ulterioara.
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ENGLISH
Model 100M

KEY FEATURES AND CONTROLS

A. Auto Feed Tray H. See Safety Instructions

B. Auto Feed Flap I Control Panel and LEDs

(. Disconnect Power Switch K&I 1. Reverse
O 1. OFF > 2. ON/OFF and Start (blue)/Bin Open
| 2.0N [#] 3. Remove Paper (red)

D. Manual Feed Slot 4. Bin Full (red)

E. Pull-Out Bin 5. Overheat (red)

k. Costers

6. Auto Feed Tray Extension

CAPABILITIES

Will shred: Paper, plastic credit cards*, staples* and small paper clips* Maximum:

*Manual Feed Sheets per pass (Auto Feed) 100*
Will not shred: Adhesive labels, (D/DVDs, confinuous form paper, transparencies, Sheets per pass (Manual Feed) ]0:
newspaper, cardboard, large paper clips, laminates, file folders, X-rays or plastic other than Cards per poss 1
noted above Paper entry width 220mm
Paper shred size: *A (70g), paper at 220-240V, 50/60 Hz, 1.1Amps; heavier paper, humidity or other
Mini-Cut 4mm x 10mm than rated voltage may reduce capacity. Maximum recommended daily usage rates:

1000 sheets; 15 credit cards.

AAWARNING : IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS — Read Before Using!

lj;};l e Operafion, maintenance, and service requirements are covered in the o This shredder has a Disconnect Power Switch (C) that must be in the ON (1)
instruction manual. Read the entire instruction manual before operating position to operate shredder. In case of emergency, move switch to OFF (O)
shredders. position. This action will stop shredder immediately.

% @ o Keep away from children and pets. Keep hands away from paper entry. o Avoid touching exposed cutting blades under shredder head.
: Always set to off or unplug when not in use. o Shredder must be plugged into a properly grounded wall outlet or socket of
@ o Keep foreign objects — gloves, jewelry, clothing, hair, etc. — away from the voltage and amperage designated on the label. The grounded outlet or
= shredder openings. If object enfers top opening, switch to Reverse (1<) socket must be installed near the equipment and easily accessible. Energy
to back out object. converters, transformers, or extension cords should not be used with this product.
5 ° DO NOT use aerosol products, petroleum based or aerosol lubricants on or o FIRE HAZARD — Do NOT shred greeting cards with sound chips or batteries.

<V near shredder DO NOT USE “CANNED AIR”OR “AIR DUSTERS” ON SHREDDER. . oy indoor use oy
Vapors from propellants and pefroleum based lubricants may combust causing
serious injury.

* Do not use if domaged or defective. Do not disassemble shredder. Do not
place near or over heat source or water.

o Unplug shredder before deaning or servicing.

>

Moving paris: do not touch.

BASIC SET UP

of o]
‘of ol




BASIC SHREDDING OPERATION

1 1 t) (3 ‘ ANE:
_ T »
Continuous operation: up to m' m'
15 minutes maximum
NOTE: Shredder runs brefly Plug in and put d pap P!ug in and put Extend wlo feed Add paper Press start () to
oter ouch nass 1o dear disconnect power straight into paper disconnect power paper tray begin shredding
P i switch in ON (1) position  entry and release switch in ON (1) position
entry. Continuous operation
beyond 15 minutes will trigger * Do not use auto feed fray extension to move shredder.

35-minute cool down period.

ADVANCED PRODUCT FEATURES
))) SILENT SilentShred™ Technology SLEEP Energy Saving Sleep Mode f" AUTO  Avto Reverse

SHRE D" SilenShred™ shreds without M O D E Feature shuts down the shredder *esaas REVERSE Stops and reverses paper if
noisy disruptions. after 2 minutes of inactivity a jam occurs.

SLEEP MODE OPERATION

Feature shuts down the shredder after 2 minutes of inactivity

To get out of sleep mode, or  Insert paper
press start ( )

For more information about all of Fellowes Advanced Product Features go fo www.fellowes.com

PRODUCT MAINTENANCE
OILING SHREDDER CLEANING AUTO-START INFRARED SENSORS

All mini-cot shredders require oil for peak performance. If not oiled, a Paper detection sensors are designed for maintenance free operation. However, on rare occasions the sensors
machine may experience diminished sheet capacity, infrusive noise when may become blocked by paper dust causing the motor to run even if there is no paper present.
shredding, and could uhimutely stop running. To avoid these problems, we (Note: the paper detection sensors is located in the center of the paper entry).
recommend you oil your shredder each time you empty your waste bin. 70 CLEAN THE SEHSORS
[ FOLLOW OILING PROCEDURE BELOW AND REPEAT TWICE 1 2
2 ] o7
i 1< s e

= Turn off and unplug Locate Auto-start infrared sensor

*App|y oil across entry Press and hold Reverse shredder
(KK for 2-3 seconds 3

A\CAUTION | *Only use a non-aerosol vegetable oil in long

nozzle container such as Fellowes 35250 Dip cotton swab in Using cotton swab, wipe away any
rubbing alcohol contamination from the paper sensors

TROUBLESHOOTING

Overheat Indicator: When the Overheat Indicator is illuminated, the shredder has exceeded its maximum operating temperature and needs to cool down. This
indicator will remain illuminated and the shredder will not operate for the duration of the recovery time. See Basic Shredding Operation for more information about
the continuous operation and recovery time for this shredder.

Bin Full: When illuminated, the shredder waste bin is full and needs to be emptied. Use Fellowes waste bag 36053.

Bin Open: The shredder will not run if the bin is open. Close the bin to resume shredding.

Remove Paper: When illuminated, se to reverse (<) and remove paper. Reduce paper quantity to an acceptable amount and refeed into paper entry.



FRANCAIS
Modéle 100M

FONCTIONNALITES ET COMMANDES CLES

A. Bac d'alimentation automatique  H. Voir les consignes de sécurité
B. Trappe d'alimentation automatique 1. Panneau de commande ef voyants DEL

(. Interrupteur d'alimentation <K 1. Ariére
O 1. ARRET > 2. MARCHE/ARRET et Démarrer
| 2. MARCHE (bleu)/Corbeille ouverte

D. Fente d'alimentation manuelle [#] 3. Retirer le papier (rouge)
E. Corheille amovible 4. Corbeille pleine (rouge)
E. Roulettes F 5. Surchauffe (rouge)
6. Rallonge du bac d'alimentation

aufomatique

CARACTERISTIQUES

Détruit  les documents en papier, cartes de crédit en plastique™, les agrafes* et frombones
de petites tailles™
*Alimentation manuelle

Maximum :

Feuilles par cycle (Alimentation automatique) 100*
Fevilles par cycle (Alimentation manuelle) 10
Cartes par cyde 1*
Largeur de fente d'insertion 220 mm

*A (70 g) 6 220-240 Vi/50/60 Hz, 1,1 A ; un papier plus lourd, I'humidité ou une tension
autre que la tension nominale peuvent réduire la capacité de destruction. Taux d'ufilisation
quotidienne recommandss : 1000 fevilles ; 15 cartes de crédit.

Ne détruit pas : les éfiqueties autocollantes, les (D/DVD, le papier en continu, les
transparents, les journaux, le carton, les frombones de grande taille, les documents laminés,
les dossiers, les radiographies ni les plastiques autres que ceux mentionnés ci-dessus

Format de coupe :

Coupe mini 4 mmx 10 mm

A\ AVERTISSEMENT : CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES — A lire avant d'utiliser !

Ui:l o Les instructions d'ufilisation et de maintenance ainsi que les exigences d'entrefien o

(e destructeur possede un interrupteur d'alimentation (C) qui doit étre en

®®
OO

&
[—
N—"

[ )

()

sont couvertes dans le manuel de l'ufilisateur. Lire 'ensemble du manuel de
I'utilisateur avant d'utiliser le destructeur.

Tenir les enfants et les animaux & |'écart de la machine. Tenir les mains & distance
de la fente d'insertion du papier. Toujours metire |'appareil hors fension et le
débrancher s'il n'est pas ufilisé.

Garder les corps étrangers (gants, bijoux, vétements, cheveux, etc.)  I'écart des
ouvertures du destructeur. Si un objet entre par |'ouverture supérieure, basculer
I'interrupteur sur Marche arriére ( <) pour le refirer.

NE JAMAIS se servir de produits aérosols, de lubrifiants en aérosol ou & base de
pétrole sur ou a proximité du destructeur. NE PAS UTILISER « D'AIR COMPRIME »
OU DE « BOMBE ANTI-POUSSIERE » SUR LE DESTRUCTEUR. Les gaz de propulsion
et ceux issus des lubrifiants a base de pétrole sont inflammables et peuvent étre a
'origine de sérieuses hlessures.

Ne pas utiliser si le destructeur est endommagé ou défectueux. Ne pas démonter le
destructeur. Ne pas placer sur ou @ proximité d'une source de chaleur ou de I'equ.

Ae o Pigces mobiles : ne pas toucher.

CONFIGURATION DE BASE

[ INSTALLATION DES ROULETTES

position MARCHE (1) pour fonctionner. En cas d‘urgence, metre l'inferrupteur en
position ARRET (Q). Cette action arréte le destructeur immédiatement.

o Lviter de toucher les lames de coupe mises & nu sous la téte de destruction.

o Le desiructeur doit &tre branché & une prise murale avec la tension ef I'intensité
indiquées sur |'étiquette. La prise doit étre installée prés de |'appareil et
étre fucilement accessible. Ne pas utiliser de convertisseur d'énergie, de
transformateur ni de rallonge avec ce produit.

o RISQUE D'INCENDIE — Ne PAS détruire les cartes de voeux équipées de puces
sonores ou de piles.

© Pour un usage & l'intérieur uniquement.
o Débranchez le destructeur avant le nettoyage ou I'entretien.




DESTRUCTION DE BASE

[ ALIMENTATION MANUELLE [ ALIMENTATION AUTOMATIQUE
1 1 /)[4
—— L]
>

Fonctionnement en continu : m' m'

15 minutes au maximum
REMARQUE : Le destructeur fourne un Ié'runcher efmefire Insérer le plupler,blen liruncher et metire Mlonger Ie_ Ajouter le papier. Appuyer sur

) . . I'interrupteur d'alimentation droit dans I'entréede | linferrupteur bac de papier démarrer (=)

bref instant aprés chaque cycle pour dégager fon MARCHE (1) i et |e ich d dimentai ddlimentai
Ventrée. Un fondionmement en confiny de en position ( papier ef le licher dlimentafion en alimentafion pour commencer

eniree. U I ) o position MARCHE (1) automatique* la destruction
plus de 15 minutes déclenche une période N iisor Io rallonge do bac d'ali déol
de reroidissement de 35 minutes. ! edpa: ut; iser la rallonge du bac d’alimentation automatique pour déplacer

e destructeur.

FONCTIONNALITES AVANCEES DU PRODUIT

) S ILENT Technologie SilentShred™
SHRED" Latechnologie de fuible nuisance

sonore SilentShred™ défruit sans
interruptions bruyantes.

SLEEP

MODE

Mode veille f" AUTQO  La Marche arriére automatique
Cette fondion d'économie d'énergie éteint =, REVVERSE ~ arréte puis inverse le sens de
automatiquement le destructeur aprés I'alimentation du papier en cas

2 minutes dinaivite. de bourrage.

SLEEP FONCTIONNEMENT EN MODE VEILLE

Cette fonction éteint le destructeur aprés 2 minutes d'inacivité

MODE

<%

Pour sortir du mode veille, ou

insérer du
appuyer sur démarrer () papier

Pour de plus amples informations sur toutes les fonctionnalités avancées des produits Fellowes, consultez le site www.fellowes.com

ENTRETIEN DU PRODUIT
HUILAGE DU DESTRUCTEUR &)

Tout destructeur & coupe mini nécessite de |'huile pour assurer des
performances optimales. S'il n’est pas huilé, I'appareil pourrait avoir une
capacité réduite, faire des bruits dérangeants lors de la destruction ef,
finalement, s'arréter de fonctionner. Pour éviter ces problemes, nous
recommandons de graisser le destructeur @ chaque fois que lu corbeille
est vidée.

[ SUIVRE LA PROCEDURE DE GRAISSAGE CI-DESSOUS ET LA REPETER DEUX FOIS

*Mettre de 'huile en
travers de l'insertion

Maintenir la position marche
arriére (<) enfoncée
pendant 2-3 secondes

* Nutiliser que de Fhuile végétale dans un @

conteneur a long col sans aérosol telle que
I'hvile Fellowes 35250

DEPANNAGE

o

période de refroidissement de ce destructeur.

NETTOYAGE DES CAPTEURS INFRAROUGE DE DEMARRAGE AUTOMATIQUE

Les capteurs de détection du papier sont concus pour un fonctionnement sans maintenance. Toutefois, dans
de rares cas, les capteurs peuvent &tre blogués par de la poussiére de papier et entrainer le fonctionnement
du moteur méme en 'absence de papier. (Remarque : deux capteurs de détection du papier se trouvent au centre de la fente
d'insertion du papier.)

[ POUR NETTOYER LES CAPTEURS

1
Jio
Eteindre et débrancher ~ Repérer le capteur mfrurouge de demurruge
le destructeur automatique
3
Tremper un coton-fige Nettoyer toutes les saletés des capteurs

dans de l'alcool & briler e papier avec le coton-tige

Indicateur de surchauffe : I'indicateur de surchauffe s'allume lorsque le destructeur a dépassé sa température de fonctionnement maximum et a hesoin de refroidir. Cet indicateur reste
allumé et le destructeur ne fonctionne pas pendant la période de refroidissement. Voir la partie Destruction de base pour plus d'informations sur le fonctionnement en coninu ef la

Corbeille pleine : lorsque cet indicateur est allumé, cela signifie que la corbeille est pleine et qu’elle doit &tre vidée. Utiliser le sac en plastique Fellowes n° 36053.

Corbeille ouverte : le destructeur ne fonctionne pas si la corbeille est ouverte. Fermer la corbeille pour reprendre le cycle.

nouveau dans la fente d'inserfion.

Retirer le papier : lorsque cet indicateur est allumé, appuyer sur (1<) et retirer le papier. Réduire o quantité de papier @ un nombre de feuilles acceptable et I'introduire @



ESPANOL
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CONTROLES Y FUNCIONES CLAVE

A. Bandeja de autoalimentacion 6. Extension de lo bandeja de

B. Compuerta de autoalimentacion
autoalimentacion H. Ver las instrucciones de seguridad
(. Interruptor de I. Panel de control e indicadores LED
encendido / apagado <K 1. Refroceso
O 1. APAGADO > 2. ENCENDIDO/APAGADO e
| 9. ENCENDIDO inicio (azul)/Papelera abierta
D. Ranura de alimentacion (21 3. Refira papel (rojo)
manual 4. Papelera llena (rojo)
E. Papelera extraible F 5. Sobrecalentado (rojo)

F Ruedecillas

CARACTERISTICAS GENERALES

Destruye: papel, tarjetas de crédito de pldstico™, grapas* y clips pequefios™ Maximo:

*Alimentacion manual Hojos por pasada (Autoalimentacion) 100*
No destruye: efiquetas adhesivas, (D/DVD, papel continuo para impresora, fransparencias, H°i_“5 por pasada (Alimentacidn manual) 10°
periddicos, cartén, clips grandes, laminados, carpetas de archivo, radiografias u otros tipos de Tarjetas por pasada 1"
pldsticos ademds de los mencionados. Ancho de entrada de papel 220 mm
Tamaiio del papel destruido: *Papel A4 (70 g) a 220-240 V, 50/60 Hz, 1,1 A. La introduccién de papel de gramaje

Corfe miniatura 4mmx 10 mm superior, en caso e humedad o voltaje diferente al nominal puede reducir la capacidad.

Tasas diarias méximas recomendadas de uso: 1000 hojas; 15 tarjetas de crédito.

A\ ADVERTENCIA: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: ;Lea todas las instrucciones antes del uso!

I::E:l o Los requisitos de funcionamiento, mantenimiento y servicios se explican en el o Esta frituradora cuenta con un interruptor de encendido/apagado (C) que
manual de instrucciones. Lea complefamente el manual de instrucciones antes debe estar en la posicion de ENCENDIDO (1) para que el equipo funcione. En
de usar trituradoras de papel. caso de emergencia, coloque el interruptor en la posicion de APAGADO (O).
6% @ * Mantenga la frituradora fuera del alcance de nifios y animales. No acerque las Esta accin detendrd inmediatamente la trituradora.
manos a la entrada de papel. Apague o desenchufe el equipo cuando no esté o Evite tocar las cuchillas situadas debajo de la cabeza de la trituradora.
: en uso. o La trituradora debe estar enchufada en un enchufe de pared del voltaje y
@  Mantenga alejados los objetos extrafios (guantes, joyas, ropa, cabello, etc.) amperaje indicados en la etiqueta. El enchufe debe estar instalado cerca
= de las entradas de la trituradora. Si algin objeto se introduce en la abertura del equipo y ser de fdcil acceso. No deben de usarse con este producto
superior, active la funcion de Refroceso (<) para retirarlo. convertidores de energia, transformadores ni cables extensibles.
(&) o NO utilice aerosoles, lubricantes basados en petréleo o lubricantes en aerosol o PELIGRO DE INCENDIO — NO destruya tarjetas de saludo que posean chips de
~— sobre la destructora o cerca de ella. NO UTILICE “AIRE A PRESION” ni sonido o pilas.

AEROSOLES PARA QUITAR POLVO” EN LA DESTRUCTORA. Los vapores producdos o parg uso en interiors solamenfe.
por lubricantes basados en petrdleo o propulsores pueden prender fuego y
causar lesiones graves.

@ o No utilice el equipo si estd dafiado o defectuoso. No desmonte la trituradora.
No cologue el equipo cerca ni encima de una fuente de calor o agua.

® Piezas moviles: no tocar.

INSTALACION BASICA

[INSTALACION DE LAS RUEDAS

o Desconecte la frituradora antes de la limpieza o el mantenimiento.




FUNCIONAMIENTO BASICO DE DESTRUCCION

Funcionamiento continuo:
hasta 15 minutos como mdximo

Introduzca en posicion
recta el papel o la
tarjeta en | entrada de
papel y suéltelo

Enchufe lo trituradora
y coloque el interruptor
en la posicion de
ENCENDIDO (1)

NOTA: lu trituradora funciona brevemente
después de cada posada para limpiar lo
entrada. El funcionamiento continuo durante
mds de 15 minutos activard el periodo de
enfriamiento de 35 minutos.

FUNCIONES AVANZADAS DEL PRODUCTO

) SILENT
SHRED

Tecnologia SilentShred™

Gracios a la calidad de rvido SilentShred™
|a trituradora funciona sin problemas que
ocasionen un ruido excesivo.

MODE

SLEEP Modo lutente

La funcion de ahorro de energia apaga
automdticamente la trituradora después
de 2 minutos de inacfividad

AUTOALIMENTACION

Pulse inicio ( ™)
para iniciar lo
trituradora

Enchufe la trituradora ~ Bandeja extensible  Afada papel
y cologue el interruptor ~ de autoalimentacién
en la posicion de de papel*

ENCENDIDO (1)
* No utilice la extension de la bandeja de autoalimentacién para mover la trituradora.

f-’ AUTQ  Reversion automatica
“*enass REVERSE Se detiene y le da la vuelta ol

papel si se produce un atasco.

FUNCIONAMIENTO DEL MODO LATENTE

Esta caracteristica apaga la trituradora al cabo de 2 minutos de inactividad

[ SI EL MODO LATENTE SE ACTIVA

-

Pulse inicio ( =) para salir o
del modo de suspension.

Inserte papel

Si desea obtener mds informacién acerca de todas las funciones avanzadas de los productos Fellowes, visite www.fellowes.com

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO
ENGRASE DE LA TRITURADORA (©)

Todas las trituradoras de corte miniatura necesitan aceite para funcionar al
mdximo rendimiento. Si no se engrasan, podria verse reducido el nimero
de hojas que pueden triturar, podria aparecer un ruido molesto durante
su funcionamiento e, incluso, podrian dejar de funcionar. Para evitar estos

LIMPIEZA DE LOS SENSORES INFRARROJOS DE INICIO AUTOMATICO

Los sensores de deteccion de papel estdn disefiados para funcionar sin ningin mantenimiento. Sin embargo,
en raras ocasiones los sensores podrian bloguearse debido a polvo de papel que hace que el motor siga
funcionando adn cuando no haya papel.

(Nota: en el centro de la entrada de papel se encuentran dos sensores de deteccion de papel).

problemas, recomendamos engrasar la trituradora cada vez que se vacie

[ PARA LIMPIAR LOS SENSORES

la papelera.
[ REALICE EL SIGUIENTE PROCEDIMIENTO DE ENGRASE Y REPITALO DOS VECES 1
<—
2
(I
1<«
Apague y desenchufe

la trituradora

Localice el sensor de infrarrojos de inicio automdtico

Mantenga pulsado el boton
de retroceso (<)
durante 2 o 3 segundos

*Aplique aceite en o
entrada

A\ PRECAUCION

N

* Use solo aceite vegetal, pero no en formato

de aerosol sino en un contenedor de @
boquilla larga, como el Fellowes N° 35250

RESOLUCION DE PROBLEMAS

o

Impregne un bastoncillo
de algodan con alcohol

Limpie los sensores de papel con el
bastoncillo de algodan

Indicador de recalentamiento: cuando se ilumina el Indicador de recalentamiento, la trituradora ha sobrepasado su temperatura maxima de funcionamiento y tiene
que enfriarse. Este indicador permanecerd iluminado y la trituradora no funcionard durante la duracién del tiempo de recuperacion. Vea Operacién de destruccion
bdsica para obtener mds informacién sobre el funcionamiento continuo y el tiempo de recuperacién para esta trituradora.

Papelera llena: cuando estd iluminado, la papelera de la destructora estd llena y hay que vaciarla. Utilice bolsas de residuos Fellowes 36053.

Papelera abierta: la destructora no se pondrd en marcha si la papelera estd abierta. Cierre la papelera para continuar triturando.

colocarlo en la entrada de papel.

Retirar el papel : cuando estd iluminado, pulse retroceder ( K<) y retire el papel. Reduzea la canfidad de papel a un némero de hojas que sea aceptable y vuelva o



DEUTSCH
Modell 100M

WICHTIGE FUNKTIONEN UND BEDIENELEMENTE

A. Fach fiir automatische Zufiihrung H. Siehe Sicherheitshinweise
B. Abdeckung der automatischen I. Bedienfeld und LEDs
Lufishrung KK 1. Riickwiirts
(. Neiz-Trennschalter > 2 EIN/AUS und Start (blau)/
O 1.AUS Abfallbehiter offen
| 2.EIN [#1 3. Papier entfernen (rot)
D. Schlitz fiir manuelle Zufiihrung 4. Abfallbehlter vol
E. Herausziehbarer Behilter [ 5. Oberhitzen (rot)
. Rollen

6. Fach fiir die automatische
Lufishrung — Auszug

*Die maximale Gerduschabstrahlung dieses Gerits betrigt 70 dB(A).

LEISTUNGSMERKMALE

Zerkleinert: Papier, Plustikkreditkarten*®, Heftklammern* und kleine Biiroklammern* Maximum:

*Manuelle Zufishrung Bltter pro Arbeitsgang (Automatische Zufiihrung) 100*
Zerkleinert nicht: Kleeefiketten, (Ds/DVDs, Endlosformulare, Folien, Zeitungspapier, Bldtter pro Arbeitsgang (Manuelle Zufiihrung) 10°
Karton, grofie Biiroklammern, Laminate, Aktenordner, Rontgenaufnahmen oder Kunststoff, Kurt‘en pro Arbeil;gung I
auBer den vorgenannten Gegenstiinden. Papiereinzugsbreite 220 mm
Schnittgrofe: *A4 (70 g) Papier bei 220-240 Vi/50/60 Hz, 1,1 A; dickeres Papier, Feuchtigkeit oder eine
Partikelschnitt 4mmx 10 mm andere als die zugelossene Spannung kénnen die Leistung reduzieren. Empfohlene fiigliche

maximale Benutzungsraten: 1000 Bléitter; 15 Kreditkarten.

A\ ACHTUNG: WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE — Alle Hinweise vor Gebrauch lesen!

D’jj .

D
OO
.

&) -
/RN -

Die Bedienungs-, Wartungs- und Instandhaltungsanforderungen sind in der o Dieser Aktenvernichter verfiigt iiber einen Netz-Trennschalter (C), der auf EIN
Bedienungsanleitung beschrieben. Vor dem Betrieb eines Aktenvernichters die (1) stehen muss, damit der Aktenvernichter betrieben werden kann. In einem
gesamte Bedienungsanleitung lesen. Notfall den Schalter auf AUS (Q) stellen. Dadurch wird der Aktenvernichter
Von Kindern und Haustieren fernhalten. Finger vom Papiereinzug fernhalten. sofort angehalten.

Wenn nicht in Benutzung, stets auf Aus stellen oder den Stecker herausziehen. o Die freiliegenden Messer unter dem Schneidkopf nicht beriihren.
Fremdkarper — Handschuhe, Schmuck, Kleidung, Hoar usw. — vom Papiereinzug ~ © Der Akienvernichter muss an eine Wandsteckdose oder Buchse angeschlossen
fernhalten. Falls ein Objekt in die obere Offnung geriit, auf Riickwiirts ( <3<) sein, deren Spannung und Ampere den Angaben auf dem Efikett entsprechen.
driicken, um es riickwiirts zu entfernen. Die Steckdose muss in Geriiteniihe installiert und gut zugiinglich sein.

KEINE Aerosolprodukte, Schmiermittel auf Petroleum- oder Aerosolbasis am Energiequdler, Transformatoren oder Verltingerungskabel drfen mit diesem
Aktenvernichter oder in seiner Niihe verwenden. KEINE , LUFTKONSERVEN" Produkt nicht verwendet werden.

ODER ,DRUCKLUFTREINIGER" AM AKTENVERNICHTER VERWENDEN. Déimpfe von o BRANDGEFAHR — Keine GruBkarten mit Soundchips oder Batterien in den
Treibgasen und Schmiermitteln auf Petroleumbasis kénnen sich unter Umstéinden Aktenvernichter geben.

entziinden und dadurch ernsthafte Verletzungen verursachen. o Nicht im Freien verwenden.

Geriit nicht verwenden, wenn es beschidigt oder defekt ist. Den Aktenvernichter o Aktenvernichter vor Reinigung oder Wartung vom Netazstrom trennen.
nicht auseinandernehmen. Nicht in der Niihe von - oder iiber - Wasser oder
Wirmequellen aufstellen.

Bewegliche Teile: Nicht beriihren!

GRUNDLEGENDE EINRICHTUNG

cley
B




GRUNDLEGENDER AKTENVERNICHTUNGSBETRIEB

Daverbetrieb: Bis zu maximal
15 Minuten

Das Papier hzw. die

HINWEIS: Der Aktenvernichter luft nach L?ng;:c?(t:;k::;eden Karte gerade in den
jedem Arbgllsgung korz weite um 'Restmulenul Netz-Trennschalter auf  Papiereinzug einfihren
aus dem Einzug zu entfernen. Bei einem EIN (1) sellen ond loslassen

Daverhetrieh von mehr als 15 Minuten wird
eine Abkihlzeit von 35 Minuten ausgeldst.

ZUSATZFUNKTIONEN DES PRODUKTS

))) SILENT SilentShred™ Technologie SLEEP sdilofmodus

SHRE D" SlentShred™ zerkleinert
geriiuscharm,

M O D E  Energiesparfunktion schaltet aufomatisch
bei Nichtgebrauch nach zwei Minuten ab.

[ AUTOMATISCHE ZUFHRUNG

:

In die Steckdose Das Fach fiir die Papier einlegen. Auf Start driicken
einstecken und den  automatische (C>), um mit der
Netz-Trennschalter ~ Zufiihrung Zerkleinerung zu
auf EIN (1) stellen ~ herausziehen* beginnen

* Beim Bewegen des Aktenvernichters diesen nicht am Avszug des Fachs
fiir die automatische Zufiihrung anfassen.

AUTO Autom. Riicklauf

REVERSE hilt dos Papier an und fihrt einen Riicklauf

durch, wenn ein Papierstau auftriti.

»
®anunn

SCHLAFMODUS

Nach zwei Minuten Inakfivitiit schaltet sich der Aktenvernichter ab.

1M SCHLAFMODUS

=
Zum Verlossen des

Schlafmodus das Bedienfeld
Start beriihren (> )

oder

Papier
einfishren

Weitere Informationen zv allen erweiterten Zusatzfunktionen der Produkte von Fellowes finden Sie unter www.fellowes.com

WARTUNG
OLEN DES AKTENVERNICHTERS (&)

Alle Partikelschnitt-Aktenvernichter bengtigen 01, um optimale Leistung
zv erzielen. Wird das Geriit nicht gedlt, kann es zu einer geringeren
Blattkapazitiit, stérendem Gerdusch beim Zerkleinern und letztendlich

REINIGEN DER INFRAROT-SENSOREN FUR AUTOMATISCHEN START

Die Papiererkennungssensoren wurden fiir wartungsfreien Betrieb konzipiert. Gelegentlich kinnen die
Sensoren jedoch durch Papierstaub blockiert werden. Dies hat zur Folge, dass der Motor weiterliiuft, selbst
wenn kein Papier vorhanden ist. (Hinweis: zwei Papiererkennungssensoren befinden sich in der Mitte des Papiereinzugs.)

zum Anhalten des Aktenvernichters kommen. Um diese Probleme zu

[ REINIGEN DER SENSOREN

vermeiden, empfiehlt es sich, den Aktenvernichter bei jedem Leeren des

avsfindig machen

Abfallbehiilters zu dlen. 1
‘ DAS GERAT WIE FOLGT ZWEIMAL OLEN .ﬁ
2
(— Den Aktenvernichier
" ausschalten und den
= & Netzstecker herausziehen
*0l am Papiereinzug Riickwirishetrieh ( <) 3
aufiragen driicken und 2-3 Sek. lang
gedriickt halten

A\ VORSICHT | * Nur aerosolfreies Pflanzendl in Behiiltern

mit langer Diise verwenden, z. B.
Fellowes 35250

&

Reinigungsalkohol
tauchen

FEHLERDIAGNOSE UND -BEHEBUNG

o

diesen Akienvernichter.

Einen Wattetupfer in

Mit dem Wattetupfer den Schmutz von
den Papiersensoren abwischen

Uberhitzungsalarm: Wenn der (berhitzungsalarm aufleuchtet, hat der Aktenvernichter seine maximale Befriehstemperatur iiberschritten und muss abkihlen. Wahrend der Abkiihlzeit leuchtet Anzeige
weiter und der Aktenvernichter kann nicht verwendet werden. Unter ,Grundlegender Aktenvernichtungshetrieh” finden Sie weitere Informationen zum kontinuierlichen Betrieb und zur Abkihlzeit fiir

Abfallbehilter voll: Bei Aufleuchten dieser Anzeige ist der Abfallbehilter des Aktenvernichters voll und muss geleert werden. Fellowes Abfallbeutel Nr. 36053 benutzen.

Abfallbehiilter offen: Der Aktenvernichter funktioniert nicht, wenn der Behiilter offen ist. SchlieBien Sie den Behiilter, um mit dem Zerkleinerungsvorgang fortzufahren.

Die Papiermenge reduzieren und erneut in den Papiereinzug einfiihren.

Papier entfernen: Wenn diese Anzeige aufleuchtet, auf Riickwirtsbetrieb ( << ) schalten und das Papier herausnehmen.



ITALIANO
Modello 100M

FUNZIONI E COMANDI PRINCIPALI

A. Vassoio per alimentazione . Estensione vassoio per alimentazione

automatica automafica
B. Aletta per alimentazione  H. Consultare le istruzioni sulla
automatica sicurezza
(. Interruttore generale I Pannello dei comandi e LED
O 1. SPENTO K& 1. Indietro
| 2. ACCESO > 2. ACCESO/SPENTO e Awio (blu)/
D. Bocchetta per alimentazione (estino aperto
manuale [#] 3. Rimuovere lu carta (rosso)
E. Contenitore estraibile 4, Cesfino pieno (rosso)
F. Rotelle F 5. Surriscoldamento (rosso)

CARATTERISTICHE

Adatto per sminuzzare: carta, carte di credito in plostica™, punti metallici* e Massimo:

graffette piccole™ Fogli per passaggio (Alimentazione automatica) 100
*Alimentazione manuale Fogli per passaggio (Alimentazione manuale) 10*
Non adatto per sminuzzare: efichette adesive, (D/DVD, carta a moduli confinui, Carte di (rgdiio per passaggio 1*
diapositive, quotidiani, cartone, graffette grandi, carta plastificata, raccoglitori, radiografie o Larghezza ingresso carta 220 mm

materiale plastico diverso da quanto sopra indicato
Dimensioni sminvzzatura carta:

Taglio a mini-frammenti

*A (70 g), carta a 220-240 V/50/60 Hz, 1,1 A; carta pi pesante, umidita o valori di
tensione diversi da quelli nominali potrebbero ridurre la capacitd dell apparecchio. Quantita
4 mmx 10 mm massime raccomandate per I'so giornaliero: 1000 fogli; 15 carte di credito.

A\ AVVERTENZA: IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA - Leggere prima dell'vsol
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Le modalita di uso, manutenzione e assistenza fecnica sono descritte nel manuale di

istruzioni. Leggere l'intero manuale di istruzioni prima di usore il distruggidocumenti.

Tenere lontano da bambini e animali. Non avvicinare le mani all'ingresso per
la carta. Quando non in uso, spegnere o scollegare I'apparecchio dalla presa di
corrente.

Non avvicinare oggetti quali guanti, gioielli, indumenti, capell, ecc. alle aperture del
distruggidocumenti. Se un oggetto cade nell'apertura superiore, portare l'interruttore
su Indietro (<) per esirarlo.

NON utilizzare mai prodotti e lubrificanti nebulizzabili o a base di petrolio
sull'apparecchio o nelle sue immediate vicinanze. NON USARE BOMBOLETTE DI ARIA
COMPRESSA SUL DISTRUGGIDOCUMENTI. Le esalazioni derivanti da propellenti e
|ubrificanti a base di petrolio potrebbero prendere fuoco e causare ferite gravi.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o difettoso. Non smontare I'apparecchio.
Non collocare I'apparecchio in prossimita di fonfi di calore o acqua.

Parti in movimento: non foccare.

PREPARAZIONE

* Questo apparecchio & dotato di un interruttore generale (C) che deve essere
nella posizione ACCESO (1) perché I'apparecchio stesso funzioni. In caso di
emergenza, portare |'interruttore generale nella posizione SPENTO (O). Questa
operazione arresta immediatamente il distruggidocumenti.

o Evitare di foccare le lame esposte che si trovano sotto la testa di sminuzzamento.

o L'apparecchio deve essere collegato a una presa di corrente con messa a terra
¢ funzionante alla fensione e amperaggio indicati sull'etichetta. La presa di
corrente con messa a terra deve essere situata accanto all apparecchio e deve
essere facilmente accessibile. Non usare convertitori di energia, frasformatori o
prolunghe con questo prodotto.

o PERICOLO DI INCENDIO — NON sminuzzare biglietti di auguri con chip sonori o
batterie.

* Solo per uso al chiuso.

o Prima di pulire 'apparecchio o eseguirne la manutenzione, scollegarlo dalla
presa di corrente.

10

[ INSTALLAZIONE DELLE ROTELLE




FUNZIONAMENTO BASE DEL DISTRUGGIDOCUMENTI

‘ ALIMENTAZIONE MANUALE ‘ ALIMENTAZIONE AUTOMATICA
1 1 3 J /)[4
>
Funzionamento continuo: fino a 15 minuti m' I O‘ |
massimo .
NOTA: dopo ogni passaggio, il distruggidocumenti | Inserire la presa di corrente  Introdurre lo carta Inserire la presa di corrente ~ Estendere i Aggiungere lo carta  Premere Awvio
confinuerd a funzionare per un breve periodo, ol | e accendere linterruttore o lu carto di credito ¢ accendere ['interruttore  vassoio carta per (C>) per iniziare
fine di pulire Vimboccatura dingresso. Nel caso generale ponendolo sulla nell'apposita generale ponendolosulla ~  alimentazione a sminuzzare i
in ci l funzionamento confinuo si profragga posizione ACCESO () imboccatura e rilosciorlo | posizione ACCESO (1) automatica™ documenti
oltre 15 minuti, s attiverd una funzione di * Non spostare il distruggidocumenti usando estensione del vassoio di

raffreddomento della durata di 35 minut. alimentazione automatica.

FUNZIONI AVANZATE DEL PRODOTTO

))) SILENT Tecnologia SilentShred™ SLEEP Modalita di sospensione per f-» AUTO Autoreverse

SHRE D" SleniShred™ ossicura o silenziosita M O D E risparmio energefico enasa REVERSE In caso di inceppamento, si
dell'opporecchio durane o Questa funzione spegne il distruggidocumenti arresta e inverte il senso di
sminuzzamento. dopo 2 minui di inattivita scorrimento della carta.

FUNZIONAMENTO DELLA MODALITA DI SOSPENSIONE

Questa funzione spegne il distruggidocumenti dopo 2 minuti di inattivita
[ IN MODALITA SOSPENSIONE

Per uscire dalla oppure  Inserire della
modalitd di sospensione, crta
premere Awvio ()

Per vlteriori informazioni su tutte le funzioni avanzate del prodotto Fellowes, visitare il sito www.fellowes.com

MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

LUBRIFICAZIONE (2 PULIZIA DEI SENSORI A RAGGI INFRAROSSI DI AVVIAMENTO AUTOMATICO

I sensori di rilevamento della carta sono progettati per non richiedere manutenzione. Tuttavia, in casi rari i
lubrificazione per offrire le massime prestazioni. Se non viene lubrificato sensori possono rimanere osiruifi da polvere di carta, facendo si che il motorino continui a funzionare anche
. \ I
I'apparecchio potrebbe mostrare una capaciti di fogli ridotta, diventare se non e presente carta. (Nota: i sensori di rilevamento della carta si trovano al centro dell'ingresso carfa).
!’

piv rumoroso durante lo sminuzzamento e infine arrestarsi. Per prevenire PER PULIRE | SENSORI

Tutti i distruggidocumenti con taglio a mini-frammenti richiedono

questi problemi, si consiglia di lubrificare sempre |'apparecchio a ogni ]
svuotamento del cestino. —
<—
‘ SEGUIRE LA PROCEDURA DI LUBRIFICAZIONE INDICATA DI SEGUITO E RIPETERLA DUE VOLTE .E
2 . o o . . .. . e
(— Spegnere l'opparecchio e Individuare i sensori a raggi infrarossi di
<< scollegarlo dalla presa i~ avviamento automatico
corrente
*Appﬁ(ure un velo Tenere premuto il pulsunle 3
d'olio allpertura di~~ Indietro ( <3<1) per
ingressg 2-3 secondi

A\ ATTENZIONE | * In contenitori a ugello lungo, tipo @ Bagnare l'estremiti i~ Ripulire i sensori con Iestremita

Fellowes 35250, utilizzare solamente un bastoncino di ovatta ~ inumidita del bastoncino di ovatta
un olio vegetale non spray in alcol denaturato

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Spia di surriscaldamento: quando questa spia & accesa, I'apparecchio ha superato la propria temperatura massima di funzionamento e deve raffreddarsi. Questa spia rimane accesa
e |'apparecchio rimane fermo per tutta la durata del tempo di raffreddamento. Per ulteriori informazioni sul funzionamento confinuo e il tempo di raffreddamento, consultare
Funzionamento base del distruggidocumenti.

o

Cestino pieno: quando questa spia & acces, il cestino dei ritagli & pieno e deve essere svuotato. Usare il sacchetto portascarti Fellowes 36053.

Cestino aperto: I'apparecchio non funziona se il cestino & aperto. Chiudere il cestino per riavviare |'operazione di sminuzzatura.

Rimuovere la carta: quando questa spia & accesa, premere Indietro (<) e rimuovere la carta. Ridurre la quantitd di carta a un volume accettabile e reintrodurla "
nell'ingresso carta.



NEDERLANDS
Model 100M

BELANGRIJKSTE FUNCTIES EN BEDIENINGSELEMENTEN

A. Lade voor automatische invoer
B. Klep voor automatische invoer
(. AAN/UIT-schakeloar

H. Zie veiligheidsinstructies
|. Bedieningspaneel en LED's
<K 1. Omgekeerde richting

O1um > 2. AAN/UIT en Start (blouw)/
[ 2. AAN Avalbak open
D. Sleuf voor handmatige invoer [#1 3. Papier verwiideren (rood)
E. Uittrekbare lade 4. Mvalbak vol (rood)
F. Zwenkwielen E 5. Oververhitting (rood)

6. Verlengstuk lade voor
automatische invoer

Vernietigt: papier, plastic creditcards*, nietjes* en kleine paperclips* Maximum:

*Handmatige invoer vellen per doorvoer (Automatische invoer) 100*

Vernietigt geen: kleefetiketten, cd's/dvd’s, kettingformulieren, transparanten, kranten, vellen per doorvoer (Handmatige invoer) 10
; 5 ; kaarten per doorvoer 1*

karton, grote paperclips, kunststofplaten, mappen, rontgenopnames, plastic anders dan rien p

bovengenoemd. Papierinvoerbreedte 220 mm

Papervernietigingsafmeting:

Mini-versnippering

4mm x 10 mm

*Ad-papier (70 gr) op 220-240 V, 50/60 Hz, 1,1 A; dikker papier, vochfigheid of anders dan
de nominale spanning kan het vermogen verlagen. Maximum aanbevolen dageliks gebruik:

1000 vellen; 15 creditcards.

A\ WAARSCHUWING: BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES — Lezen voor gebruik!
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Vereisten voor bediening, onderhoud en service worden hehandeld in de
instructiehandleiding. Lees de gehele instructichandleiding voor het gebruik van
de verniefiger.

Uit de buurt houden van kinderen en huisdieren. Houd uw handen uit de buurt
van de papierinvoer. Altijd op uit zetten of de stekker vit het stopcontact trekken
indien niet in gebruik.

Houd vreemde voorwerpen — handschoenen, juwelen, kleding, haren, enz. — it
de buurt van de invoeropeningen van de papierverniefiger. Indien een voorwerp in
de opening bovenaan terechtkomt, schakel over op Omgekeerde richting (<)
om het voorwerp er uit te halen.

Gebruik IN GEEN GEVAL spuitbusproducten, op aardolie gebaseerde of andere via
spuitbus aangebrachte smeermiddelen op of in de buurt van de vernietiger.
GEBRUIK GEEN “INGEBLIKTE LUCHT” of PERSLUCHT OP DE VERNIETIGER.

De dampen van drijfgassen en op petroleum gebaseerde smeermiddelen kunnen
in brand raken en kunnen ernstig letsel veroorzaken.

Niet gebruiken indien beschadigd of defect. Haal de vernietiger niet vit elkaar.
Niet in de buurt van of boven een warmtebron of water plaatsen.

Bewegende delen: niet aanraken.

* Deze verniefiger heeft een aan-/vit-schakelaar (C) die op AAN (1) moet staan

om de vernietiger te gebruiken. Zet de schakelaar in geval van nood in de UIT
(Q) stand. Hierdoor wordt de vernietiger onmiddellijk gestopt.

Vermijd aanraken van vitstekende snijmessen onder de kop van de
pupierverniefiger.

De papierverniefiger moet worden aangesloten op een wandcontact of
stopcontact met de juiste spanning en ampérage zoals aangegeven op het
label. Het wandcontact of stopcontact moet zich nabij de machine bevinden en
gemakkelijk bereikbaar zijn. Met dit product mogen geen stroomomvormers,
transformatoren of verlengsnoeren worden gebruikt.

BRANDGEVAAR — Vernietig GEEN wenskaarten met geluidchips of batterijen.
Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

Haal de stekker van vernietiger voor het reinigen of onderhoud.

BASISINSTALLATIE

[ INSTALLATIE VAN DE ROLLETJES




BEDIENING VOOR EENVOUDIGE VERNIETIGING

1 1 /)[4
L
<
>
Continu gebruik: Tot maximaal m'
15 minuten —= :
OPMERKING: oapiervernietiaer bl Stop de stekkerin het ~ Voer het papier/de kaart | Stop de stekker inhet  Trek de papierlade ~ Voeg papier foe  Druk op start (™)
draai P 5 d ger bl d stopcontact en zet de recht in de papierinvoer stopcontact en zet de  voor automatische om het versnipperen

éven draaien na ledere doorgang om de aan/vit schakeloar in de en laat het/hem los aan/vit schakelaar in ~~ invoer vit* te starten.
invoer vrij te maken. Continu gebruik van AAN (1) stand de AN (1) stand
Iunggrsdup ]'5 minuten levesteen akoeltd * Gebruik het verlengstuk van de lade voor automatische invoer niet om
van 52 minulen op. de vernietiger te verplaatsen.

GEAVANCEERDE PRODUCTFUNCTIES
) SILENT

SHRED"

SilentShred™-technologie
SilentShred™-geluidskwaliteit
verniefigt zonder lowaaiige
onderbrekingen.

Slaapstandmodus

Energiebesparende funciie schakelt de
vernietiger automatisch uit na 2 minuten
van inacfiviteit

f-’ AUTQ  Avtomatisch omgekeerde richting
*enass REVERSE Stopt en draait papierrichting
om als het papier vastloopt.

WERKING SLAAPSTANDMODUS

Fundtie schakelt de vernietiger automatisch uit na 2 minuten inactiviteit

WANNEER IN SLAAPSTANDMODUS

<%

Druk op Start () om de of
slaapstandmodus te verlaten

Voer papier in

Voor meer informatie over alle geavanceerde productfuncties van Fellowes gaat v naar www.fellowes.com

PRODUCTONDERHOUD
DE VERNIETIGER SMEREN ()

Alle mini-versnipperingsvernietigers moeten worden gesmeerd voor een
optimale prestatie. Een niet-geolied toestel verwerkt mogelijk minder
vellen, maakt veel storend lawaai tijdens het vernietigen en kan
viteindelijk stoppen met vernietigen. Wij bevelen aan dat u de
verniefiger iedere keer smeert wanneer u de afvalbak leegt om
deze problemen te vermijden.

[ ONDERSTAANDE SMEERPROCEDURE VOLGEN EN TWEEMAAL HERHALEN

Omgekeerde richting { K<)
indrukken en gedurende 2-3
seconden ingedrukt houden

* Gebruik enkel plantaardige olie in busjes @

met lange tvit (niet onder druk) zoals

*Breng olie aan over
de invoer

Fellowes 35250

PROBLEMEN OPLOSSEN

o

voor deze papiervernietiger.

DE INFRAROOD SENSORS VOOR DE AUTOMATISCHE START-FUNCTIE REINIGEN

De papierdetectiesensors zijn ontworpen voor onderhoudsvrije werking. In zeldzame gevallen kunnen de
sensors echter door papierstof worden geblokkeerd waardoor de motor begint te draaien, zelfs als er geen
papier aanwezig is. (Opmerking: in het midden van de papierinvoer zitfen twee papierdetectiesensors).

[ DE SENSORS REINIGEN
|
o
Schakel de vernietiger
uit en haal de stekker

starten

uit het stopcontact

3
Dip een wattenstaafje in Veeg met het wattenstaafie elke
isopropylalcohol verontreiniging van de papiersensors

Oververhittingsindicator: Als de oververhittingsindicator brandt, heeft de papiervernietiger zijn maximale bedrijfstemperatuur overschreden en moet deze eerst afkoelen. Die indicator
blijft branden en de papiervernietiger werkt niet terwijl de recuperatietijd actief is. Zie de basis-vernietingswerking voor meer informatie over de continue werking en recuperatietijd

Afvalbak vol: Als deze indicator gaat branden, is de afvalbak van de verniefiger vol en moet deze worden leeggemaaki. Gebruik een afvalzak van Fellowes 36053.

Afvalbak open: De verniefiger werkt niet als de afvalbak openstaat. Sluit u de afvalbak om door te gaan met het vernietigen.

voer het opnieuw in de papierinvoer in.

Papier verwiideren: Als het lichtje brand, op omgekeerde richting ( <3<1) drukken en het papier verwijderen. Verminder de hoeveelheid papier fof een accepteerbare hoeveelheid en



SVENSKA
Modell 100M

HUVUDFUNKTIONER OCH REGLAGE

A. Automatningsfack H. Se sikerhetsinstrukfioner
B. Automatningsklaff I. Kontrollpanel och lysdioder
(. Koppla ur strombrytaren KK 1. Bakat
O1MN > 2. PA/AV och Start (bld)/
| 2.PA Oppen papperskorg
D. Oppning for manvell matning (&1 3. Ta bort papper (réd)
E. Utdragbar papperskorg 4. Full papperskorg (rdd)
E Liinkhjul 5. Overhettning (rod)
6. Forliingning for
automatningsfack

EGENSKAPER

Forstor: Papper, plost kreditkort*, klamrar* och smé gem*
*Manuell matning

Strimlar inte: Sjilvhiiftande etiketter, (D-/DVD-skivor, kontinuerliga blanketter, overhead-
blad, dagstidningar, kartong, stérre gem, ark i laminat, mappar, rontgenbilder eller
plostmaterial andra dn de ovan angivna.

Konfettistorlek:

Konfetti

4 mm x 10 mm

Maximal kapacitet:

Ark per kérning (Automatning) 100*
Ark per kérning (Manuell matning) 10*
Kort per kérning 1*
Inmatningsbredd fr papper 220 mm

*A (70 g) papper vid 220-240 V, 50/60 Hz, 1,1 A; Kapaciteten reduceras av tjockare papper,
fukt eller spénning annan @n miirkspénningen. Rekommenderad maximal daglig anviindning:
1000 ark; 15 kreditkort.

A\ VARNING: VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR — Liis fcre anvéindning!

Drift, underhdill och servicekrav anges i anviindarhandboken. Ls igenom hela e Denna dokumentfarstrare har en strombrytare (C) som maste std i liget PA

anviindarhandhoken fére korning av dokumentforstérarna.

Se till att barn och husdjur inte kommer i niirheten. Hall hinderna borta fran
pappersinmatningen. Sting alltid av maskinen nér den inte anviinds eller dra
kontakien.

Se till att annat som handskar, smycken, klider, hér, osv. inte kommer for nii
inmatningen. Om ett foremél rikar komma in i den dvre Gppningen, stiill om
Backliige (1<X<) och mata ut det igen.

ANVAND EJ aerosolprodukter, petroleumsmérimedel eller aerosol-smérjmedel
pa eller niira dokumentforstoraren. ANVAND EJ “LUFT PA BURK" eller
“LUFTDAMMARE” PA DOKUMENTFORSTORAREN. Angor frén drivgaser och
petroleumbaserade smérjmedel kan antéindas och orsaka allvarlig skada.
Maskinen far inte anvéindas om den har blivit skadad eller pé annat siitt

iir defekt. Ta inte istir dokumentforstoraren. Undvik att placera maskinen i
niirheten av eller ovanpd viirmekiilla eller vatten.

Rorliga delar: ror ej.

GRUNDINSTALLNING

(1) for att dokumentfarstéraren ska kunna kéras. | ett nodldge ska du stiilla
brytaren i liiget AV (O). Detta stoppar dokumentférstéraren omedelbart.

ut o Undvik att rora skiren under dokumentforstorarhuvudet.

o Dokumentforstoraren ska anslutas till ett eluttag med den spiinning
ra och strémstyrka som anges pd efiketten. Det eluttaget skall finnas néra
il utrustningen och vara littatkomligt. Energiomvandlare, transformatorer eller
forliingningssladdar ska inte anviindas fill denna produk.

o BRANDFARA — Skiir INTE gratulationskort med ljudchip eller batterier.
o Endast for inomhushruk.
* Koppla ur dokumentférstgraren innan rengdring eller service.
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GRUNDLAGGANDE DRIFT AV DOKUMENTFORSTORAREN

:

Siitt i kontakten och still ~ Mata papperet/korfet Siitt i kontakten och Forling Siitt i papper Tryck pé startknappen

<
Kontinuerlig drift: Maximalt upp fill 15 minuter m' E =

ANM: Efter varje arbetspass gdr maskinen en stund

L°Tf“? fefs |nr.nutn|ngs|(ip PAIRen. K(.mI:muerllg strombrytaren i lget PA (1) okt in i inmatningen still strombrytaren i~ automatningsfacket™ () for att pabéria
rift ver 15 minuter utldser automatiskt en och slipp liiget PA (1) strimlingen

avsvalningsperiod pé 35 minuter.
* Anviind ef forlingningen for avtomatningsfacket for att flytta

dokvmentforstoraren

AVANCERADE PRODUKTEGENSKAPER
) SILENT SilentShred™ -teknik SLEEP Villige f" AUTQ  Avtobackning

SHRE D" SlentShred™ strimlor utan M O D E Energisparfunktionen sfiings av automatiskt “oewsas REVERSE  Stoppar och hackar papper
hagljudda avbrott. efter 2 minuter utan akfvitet, om det fastnar.

DRIFT | VILOLAGE

Funktionen stiinger av dokumentforstoraren efter 2 minuters inaktivitet

[ NAR MASKINEN AR I VILOLAGE

D

G utur vilolige ~eller  Mata in papper
genom att trycka
pi start ()

Mer information om alla Fellowes avancerade produktegenskaper finns pd www.fellowes.com

PRODUKTUNDERHALL
SMORINING AV DOKUMENTFORSTORAREN RENGORING AV INFRARODA AUTOSTARTGIVARE

Alla konfettidokumentforstorare kriver olja for topprestanda. Om en Givare for att upptiicka papper dr utformade for underhallsfri drift. Vid sallsynta fillféillen kan emellertid
maskin inte smorjs kan den fa minskad arkkapacitet, ge storande ljud givarna blockeras av pappersdamm och géra att motorn gér éiven om det infe finns nagot papper.
vid dokumentférstéring och kan fill sist sluta att fungera. Fér att undvika (Obs! Tvd givare for att upptiicka papper finns mitt i inmatningen).

sadana problem rekommenderar vi att du smarjer din dokumentférstérare RENGOR GIVARNA

varje gang du tommer papperskorgen.

[ FOLJ PROCEDUREN NEDAN OCH UPPREPA TVA GANGER 1

2 ——
(I
<< .w
Sting av och kopplaur  Leta reda pé de infraréda autostartsgivarna
Tryck och hall ned dokumentférstoraren

dzog, =

*Tillsitt olja lings med

inmatningsGppningen knappen Backlge
<KJ)i2-3 sekunder 3
A\ VAR FORSIKTIG| * Anviind endast vegetabilisk oja @
utan aerosol i behdllare med ldngt
munstycke, typ Fellowes nr. 35250 Doppa en bomullstopp Torka med bomullstoppen bort alla
i tvittsprit fororeningar frén pappersgivarna

Overhettningsindikator: Niir dverhettningsindikatorn tinds, har dokumentfarstoraren overstigit den maximala drifisttemperaturen och hehaver svalna. Denna indikator forblir find och
dokumentférstoraren fungerar inte under resten av terstiillningstiden. Se Grundinstllning fér mer information om fortsatt drift och dterstllningstid for dokumentfarstéraren.

LT

Full papperskorg: Om lampan ér tiind &ir papperskorgen full och behaver témmas. Anviind Fellowes avfallspse 36053.

Oppen papperskorg: Dokumentfarstoraren kors inte om papperskorgen dr Gppen. Stiing papperskorgen for att dokumentfarstoraren ska bérja strimla igen.

Ta bort papper: Om lampan iir fiind, tryck pé bakat { <<} och ta bort papper. Minska pappersmiingden till ett acceptabelt antal ark och mata in i pappersinmatningen igen.



DANSK

¢ Model 100M
D. HOVEDFUNKTIONER OG -KONTROLLER
A. Automatisk indferingshakke . Se sikkerhedsvejledningerne
B. Automatisk indfaringsflap I. Kontrolpanel og LED'er
E (. Afbryder K& 1. Bagleens
O 1. SLUKKET > 2.TIL/FRA og Stat (bl
| 2. TRNDT Beholder dben
D. Manuel indfaringsébning [&] 3 Fiem papir (rad)
E. Fiernelse af beholder 4. Beholder fuld (rad)
F. Kuglehjul E 5. Overopvarmning (red)
6. Forlnger af automatisk
indferingshakke

KVALIFIKATIONER

Makulerer: Papir, kreditkort of plostik*, hafteklammer* og smé papirklips* Maksimum:
*Manuel indfering Ark pr. omgang (Automatisk indfering) 100*
Makulerer ikke: Klhemaerker, (D/DVD'er, endelase haner papir, transparenter, aviser, Ark pr. omgang (Manuel indfering) mz
karton, store papirklips, laminat, arkivfoldere, rentgenfotografier eller andre plasttyper K"”. pr. omgang 1
bortset fra ovenfor navnte. Papirindferingshredde 220 mm
Papir makuleringsstorrelse: *A4 (70 g) papir ved 220-240 V/50/60 Hz, 1,1 A; tungere papir, fugtighed eller anden
Mini-Klip 4 mmx 10 mm speending end angivet kan reducere kapaciteten. Maksimal anbefalet daglig anvendelse:
1000 ark; 15 kreditkort.
AM ADVARSEL: VIGTIGE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER — Les for anvendelse!
Ij;};l o Anvendelse, vedligeholdelse og servicekrav er beskrevet i brugsanvisningen. o Denne maskine har en afbryderkontaki (C), som skal vaere i TENDT (1) stilling
Lees hele brugsanvisningen far brug of makuleringsmaskinen. fer maskinen virker. | nedstilfzlde skal kontakten rykkes i SLUK (O) stilling.
ﬁ% @ e QOpbevares utilgaengeligt for bern og kaeledyr. Hold haenderne vaek fra Dette vil omgiende standse maskinen.
&S papirindfarslen. Stilles altid pé off eller traskkes ud of stikkontakien, ndr den o Undgd berering of udzkkede knive under makuleringsmaskinens hoved.
: ikke anvendes. o Makuleringsmaskinen skal szettes i en korrekt stikkontakt pé vaeggen eller en
@ o Hold fremmede genstande — handsker, smykker, taj, hér, osv. — vaek fra stikddse med den spanding og stremstyrke, der er angivet pi markatet. Den
= makulatorens indfersler. Hvis der kommer en genstand ind i den everste dbning, stikkontakt eller stikddse skal vaere installeret i naerheden af udstyret og skal
tryk da pa Baglaens ( <) for at kere genstanden filbage. vare let tilgengelig. Energiomdannere, transformere eller forlzngerledninger
(X&) e Brug IKKE sprayprodukter, oliehaserede smaremidler eller smremidler ma ikke bruges sammen med dette produki
~ pa spraydase pa eller i naerheden af makuleringsmaskinen. BRUG IKKE o BRANDFARE - Mé IKKE bruges til at makulere lykanskningskort med lydchips
“DASELUFT” eller “LUFTFORST@VERE” PA MAKULERINGSMASKINEN. Dampe fra eller batterier.
drivgassen og oliebaserede smaremidler kan forbraende og fordrsage alvorlig o Kun fil indendars brug.

tilskadekomst.
@ o M ikke anvendes, hvis den er beskadiget eller defekt. Maskinen mé ikke

skilles ad. Mé ikke anbringes i nzerheden of eller over varmekilder eller vand.

o Bevaegelige dele: Undgd beraring.

GRUNDLAGGENDE OPSATNING

lof o]
‘of ol

o Traek stikket ud for rengaring eller service.
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GRUNDLAGGENDE BETJENING AF MAKULERINGSMASKINEN

1 1 3 J /)[4

" >
Kontinverlig drift: Op til maksimalt m' [ ' O' |
15 minutter
BEM/ARK: Makuleringsmaskinen kerer Saet stikket i og seet Saet sfikket i og szt Treek papirbakken™  Tilfaj papir Tryk pd start (=)
ganske kort efter hver omgang for f stramafbryderkontakten i ind i papirindfarslen og | - stremafbryderkontakten i il automatisk for at starte
rydde indfaringsdbingen. Konfinuerlig TANDT (1) stilling giv slip TRNDT (1) stilling indfaring ud makulering
drift lzengere end 15 minutter udlaser en * Brug ikke bakkeforlengeren til den automatiske indforing for at
afkelingsperiode pd 35 minutter. bevage makuleringsmaskinen.

AVANCEREDE EGENSKABER VED PRODUKTET
))) S ILENT SilentShred™ Technology SLEEP Sleep Mode f-’ AUTO Auto-haglaens

SHRE D" SlentShred™ stajkvalitet M O D E  Energibesparende egenskaber slukker ~ “04...a REVERSE  Stopper og skubber papir baglzns,
makulerer uden forstyrrende automatisk for maskinen efter 2 minutter hvis der opstdr papirstop.
afbrydelser pga. staj. uden mokuleringsakfivitet

BETJENING MED SLEEP MODE

Funktion, som slukker for makuleringsmaskinen efter 2 minutters stilstand

[ NAR MASKINEN ER | SLEEP MODE

-
Tryk pé start (=) eller  Set papiri
for at bringe maskinen
ud of dvalefilstand

For yderligere oplysninger om Fellowes avancerede produktegenskaber besog www.fellowes.com

VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET
SMORING AF MAKULERINGSMASKINEN RENGORING AF AUTOSTART INFRARGDE SENSORER

Alle mini-klip-makuleringsmaskiner kraever smaring for bedste ydelse. Papirfalingssensorer er designet med henblik pa vedligeholdelsesfri anvendelse. Imidlertid kan det i sjsldne
Hvis ikke den smares, vil maskinen evt. have formindsket kapacitet, tilfelde ske, at sensorerne bliver blokeret med papirstav, hvilket vil fa motoren il at kere, selv om der
afgive ubehagelig stoj under makulering, og den kan evt. bryde ingen papir er i. (Bemzrk: Der sidder to papirfalingssensorer midt i papirindfaringen).

sammen. For at undgd disse problemer anbefaler vi, at du smarer [SADAN RENGORES SENSORERNE

makuleringsmaskinen hver gang du temmer affaldsheholderen.

[ FOLG FREMGANGSMADEN FOR SMORING NEDENFOR OG GENTAG DEN TO GANGE

2
(—
1<«
Sluk for maskinen og ~ Find de infrarede autostartsensorer
tag stikket ud
*Pafar olie hen over  Tryk og fasthold Baglaens 3
indfarslen (K1) 2-3 sekunder
AL FORSIGTIG| * Brug kun en non-aerosol vegetabilsk
olie i en lang dysebeholder, sisom
Fellowes 35250 Dyp en vatpind i Visk ol kontaminering af sensorerne
propylalkohol med vatpinden

Overopvarmningsindikator: Nér overopvarmningsindikatoren lyser, har makuleringsmaskinen overskredet sin maksimale temperatur, og skal kele of. Denne indikator vil forblive tandt, og
makuleringsmaskinen vil ikke virke inden for afkelingsperioden. Se Grundlzeggende betiening of makuleringsmaskinen for yderligere oplysninger om kontinuerlig drift og afkelingsperiode for
denne maskine.

Beholder fuld: Néir indikatoren taendes, er maskinens beholder fuld, og skal tammes. Brug Fellowes affaldspose 36053.

o

Beholder dhen: Makuleringsmaskinen vil ikke kere, hvis beholderen er dben. Skal du lukke beholderen og fortsatte makuleringen.

Fiern papir-indikator: Nér den lyser op, sd tryk pé baglzns-knappen (<< og fiern papiret. Mindsk mzngden af papir til det acceptable, og far papiret ind i indfarslen igen



“' SUOMI
'E: Mali 100

TARKEIMMAT OMINAISUUDET JA OHJAIMET

A. Automaattinen sydttolokero  H. Katso turvaohjeet
B. Automaattinen sydtfolppd 1. Ohjauspaneeli ju LED-merkkivalot

E (. Virtakatkaisija KK 1. Taaksepdin

O1.P0IS > 2. Virran kytkenti/katkaisu
| 2. PAALLA ia kaiynnistys (sininen) /

D. Kiisinsydttoaukko Silppusilid aukis

E. Ulosvedettiivi silppusiilid (&1 3. Paperin poisto (puncinen)

F Rullopydrdt 4. Silppusiilic tdynnii (punainen)

6. Au;(omuunisen sydttdlokeron k5. Yikuumeneminen (punainen)
jatke

Silppuaa: paperit, muoviset luottokortit*, paperiniifit* ja pienet paperiliittimet* Enimmiiismatirdit:

*Kiisinsyotto Arkkia/syotto (automaattinen syéttd) 100*

Ei silppua: tarralaput, (D/DVD-levyt, jatkolomakkeet, kalvot, sanomalehdet, pahvit, suuret Arkki.u/ syijﬂij (ksinsytid) 1 0:

paperiliittimet, laminoidut tuotteet, kansiot, rontgenkuvat tai muut kuin ylld mainitut muovit. Korttia/ syttt 1
.. Paperin leveys 220 mm

Paperisilppukoko:

Pienoisleikkuu 4 mmx 10 mm *A4 (70 g) paperi 220 - 240 V, 50/60 Hz, 1,1 ampeeria; painavampi paperi, kosteus tai muu

o Kiyttd-, yllipito- jo huoltovaatimukset on esitetty kiiyttdohjeessa. Lue

kiiyttoohjeet kokonaan liipi ennen silppurin kéiytdmista.

Q% @ o Pidi poissa losten ja kotieldinten ulottuvilta. Pid kidet poissa paperin

jdinnite voi heikentiid suorituskykyd. Suositeltavat suurimmat péivittdiset kiiytomidrdt:
1000 arkkia; 15 korttia.

o Tissi silppurissa on virtakatkaisija (C), jonka on oltava laitteen kiiyton
aikana PAALLA (1) -asennossa. Hiititapauksessa kiidnnd katkaisija POIS (O)
-asentoon. Tdmd sammuttaa silppurin vilittomiisti.

sydttoaukosta. Katkaise virta tai irrota sihkojohto aina, kun laitetta ei kiiyteti. o Viltd koskettamasta silppurin alla olevia koteloimattomia leikkuuteri.
@ é’ o Varmista, ettii vieraat esineet, kuten kiisineet, korut, vaatteet ja hiukset, eiviit o Silppuri on liifettivi seindpistorasiaan tai liitéintiidn, jonka ampeeriluku on
-
@
[—]
N—"

joudu silppurin sydtiaukkoihin. Jos jokin esine joutuu silppurin yldaukkoon,

paina Peruutus (1<) -painiketta jo pidd siti alhaalla esineen poistamiseksi.
o LA kiiyfi aerosolituotteita, dliypohjaisia fai aerosolivoiteluaineita silppuriin

tai sen liihelld. ALA KAYTA PAINEILMATUOTTEITA SILPPURIIN. Ponnekaasut

ja dljypohiaiset voiteluaineet saattavat syttyi tuleen ja aiheuttaa vakavia

vammoja.

o Al kiyti silppuria, jos se on rikki fai siind on toimintahiiditd. Al pura

silppuria. Al aseta silppuria kvumaan tai méirkén paikkaan.

o Liikkuvia osia: dli koske.

tuotetarran mukainen. Pistorasia tai liitiintd on asennettava laitteen lihelle
ja helposti kisiteltavissi olevaan paikkaan. Tamén tuotteen kanssa ei saa
kiiyttiid konverttereita, muuntajia tai jatkojohtoja..

o PALOVAARA — ALA silppua didnisiruja fai paristoja sisiltivid onnittelukortteja.
o Vain sisikéyttoon.
e Irrota silppuri ennen puhdistusta fai huoltoa.




PERUSSILPPUAMINEN

AUTOMAATTINEN SYOTTO

Jutkuva kiytto: Enintdidn 15 minvuttia

=

HUOMIO: Silppuri toimii hetken aikaa jokaisen

sy6i6n filkeen syctiGoukon pubdistamiseksi Jos Aseto pisloke. pistorgsioan Syotii puperiu{korﬂeiu Aseto pi}tokg Vedi automaattinen  Lisiid paperi Aloita silppuaminen

spurio Kiytefn utkuvast yi 15 minuuti ja virtakatkaisija PAALLA (1) suoraan paperin pistorasiaan ja paperinsydtidlokero puinurpullu y

dhpurin fibdyfn kiynsityy 35 ik, | 00N sytitiaulkoon j virtakatkaisij kokonaan auki* kiiynnistyspainiketta
: piiist irf PAALLA (1) -usentoon (>)

LAITTEEN LISATOIMINNOT

* Ali kiiytd automaattisen syottolokeron jatketta silppurin siirtimiseen.

))) SILENT SilentShred™-tekniikka SLEEP Virranstitistotila f-’ AUTO Automaattinen pervutus

SHRED" SleniShred™ silppuaa ilmon M O D E Viransiistétoiminto sammutta luitieen »eansa REVERSE Pysiytii paperin jo kédntd
meluisia keskeytyksid. automaattisesti kahden minuutin kulutiua, sen suunnan paperitukosten
jos silppuria ei kiiytetd. esiintyess.

VIRRANSAASTOTILAN TOIMINTA

Virransiidsttoiminto sammuttaa laitteen automaattisesti
kahden minuutin kuluttug, jos silppuria ei kiiyteti.

[ KUN VIRRANSAASTOTILASSA

Lopeta virranstidstatila ~ tai Syt paperi
painamall
kiiynnistyspainiketta ( =)

For yderligere oplysninger om Fellowes avancerede produktegenskaber besog www.tellowes.com

TUOTTEEN HUOLTO
SILPPURIN VOITELU

Kaikkien pienoisleikkuusilppurien optimaalinen toiminta edellytid dljyémistd.
Jos laitetta ei dljytd, sen silppuamiskapasiteetti voi heikentyi, silppuamisen
aikana voi kuulua asiaankuulumattomia diinid ja laite saattaa lopulta
lakata toimimasta. Vlttidksesi némi ongelmat suosittelemme silppurin
oljytimistd aina silppusiilion tyhjentimisen yhteydessi.

‘ VOITELE ALLA MAINITUN MUKAISESTI JA TOISTA KAHDESTI

“Voitele syttioukko  Paina Peruutus ( <3<J)
iyl -painiketta ja pida sité
alhaalla 2-3 sekuntia

* Kiiytii vain svuttimellisessa pullossa @

olevaa aerosolitonta kasvidljydi, kuten
Fellowes 35250.

VIANMAARITYS

AUTOMAATTIKAYNNISTYKSEN INFRAPUNA-ANTUREIDEN PUHDISTAMINEN

Paperintunnistusanturit on suunniteltu foimimaan ilman kiytijiin huoltotoimenpiteitii. Paperipély saatiaa
kuitenkin joskus peittiidi anturit, jolloin moottori pysyy kiiynnissi, vaikka laitteessa ei olisi paperia.
(Huomio: laitteen kaksi paperintunnistusanturia sijaitsevat paperin sydttdaukon keskelld).

[ ANTUREIDEN PUHDISTAMINEN

Sammuta laite ja irrota Paikallista automaattikiiynnistyksen infrapuna-anturi
silppurin stihkjohto

pistorasiasta

3
Kosta vanupuikko Pyyhi kaikki paperianturiin kertyneet
puhdistusalkoholissa epipuhtaudet vanupuikolla

Ylikuumenemisen merkkivalo: Kun ylikuumenemisen merkkivalo palaa, silppurin limpétila on liian korkea ja sen on annettava jiidhtyd. Merkkivalo palaa eiki silppuri toimi, ennen
kuin palautumisaika on kulunut umpeen. Katso timén silppurin jatkuvaa kiiyttdd jo palautumisaikaa koskevat liséitiedot perussilppuamista ksitteleviistd osasta.

Silppusiilid téynnd: Kun timd merkkivalo palaa, silppusiiilic on tynnd ja siksi se on tyhjennettavi. Kiiyti Fellowes-roskapussia 36053.

Silppusiilio auki: Silppuri ei toimi, jos siiilio on auki. Sulie luukku, jotta voit jatkaa silppuamista.

Poista paperi: Kun timé merkkivalo palaa, paina Taoksepiiin ( <3< ) -painiketta ja poista paperi. Viihenndi paperimir sallittuun ja syéti paperit uudelleen paperin sydttgaukkoon.



NORSK
Modell 100M

HOVEDFUNKSJONER 0G KONTROLLER

A. Automatisk matemagasin  H. Se sikkerhetsanvisningene

B. Automatisk mateklaff I Kontrollpanel og LED-lamper
C. Bryter for frakobling KK 1. Revers
av stremmen > 2. PA/AV og Start (bla)/
OLN Beholderen dpen

| 2.PA [#1 3. Fiern papir (rad)
D. Apning for manuell mating 4. Kurven e full (rad)
E. Uttrekkbar kurv £ 5. Overoppheting (rad)
F. Hiul
6. Automatisk mateutvidelse

KAPASITET

Makulerer: Papir, plost kredittkort*, siffer* og smd binders* Maksimalt:

*Manuell mating Ark per omgang (automatisk mating) 100*
Makulerer ikke: Klistremerker, (D-er/DVD-er, papir i lapende bane, lysark, aviser, papp, Ark per omgang (manuell mafing) ]0:
store binders, laminater, arkivmapper, rentgenbilder eller plast, annet enn det som er nevnt kort per omgang 1
ovenfor.

Papirmakuleringsstorrelse:

Smikutting

4 mmx 10 mm

papirdpningsbredde 220 mm |

*A4 (70 g)-papir ved 220-240 V/50/60 Hz, 1,1 ampere; tyngre papir, fuktighet eller annen
spenning enn den som er oppgitt kan redusere kapasiteten. Maksimalt, anbefalt daglig bruk:

1000 ark 15 kredittkort.

A\ ADVARSEL: VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — M leses for bruk!

1]
B®
O

S

®

Drifts-, vedlikeholds- og servicekravene er oppyitt i brukerhdndboken. Les hele
brukerhandhoken fer makulatoren tas i bruk.

Oppbevares utilgjengelig for barn og kjzeledyr. Hold hendene borte fra
papirinnfaringen. Sl allfid av eller koble fra makulatoren nér den ikke er i bruk.

Hold fremmedlegemer - hansker, smykker, kleer, hér osv. - pd trygg avstand fra
makuleringsinngangene. Dersom en gjenstand kommer inn i toppdpningen, sldr du
pd Revers ( KI) for & kjare ut gjenstanden igjen.

BRUK IKKE aerosolprodukter, petroleumshaserte smaremidler eller aerosolbaserte

smeremidler pd eller i naerheten av makuleringsmaskinen. BRUK IKKE
“TRYKKLUFT" eller “LUFTSPRAY” PA MAKULERINGSMASKINEN. Damp fra drivmidler
og petroleumshaserte smaremidler kan ta fyr og fordrsake alvorlig skade.

Makulatoren mé ikke brukes hvis den er skadet eller defekt. Makulatoren ma ikke
demonteres. Makulatoren mé ikke plasseres i naerheten av, eller over varme- eller
vannkilder.

Deler i bevegelse: Ikke rar!

e Denne makulatoren har en bryter for frakobling av stramnettet (C), som ma
st i stillingen PA (1) for ot makulatoren skal kunne brukes. Sett bryteren i
stillingen AV(Q) i nadsfall. Denne handlingen stopper makuleringsmaskinen
gyeblikkelig.

o Unngd d berare dpne skjzreblader under makuleringshodet.

o Makulatoren skal kobles til en stikkontakt eller uttak med spenning
og stremstyrke som angitt pa efiketten. Stikkontakien eller uttaket ma
vare i nzrheten av utstyret, og vaere lett tilgjengelig. Stramomformere,
transformatorer eller skjgteledninger mé ikke brukes sammen med dette
produkfet.

o BRANNFARE — IKKE makuler gratulasjonskort, osv. med lyd-chips eller
batterier.

® Kun til bruk innendors.

o Trekk ut stapselet fra veggen fer rengjering eller vedlikehold fer rengjering
eller vedlikehold.
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GRUNNLEGGENDE OPPSETT

[ INSTALLERING AV TRINSER




GRUNNLEGGENDE BRUK AV MAKULATOREN

m'

Kontinuerlig bruk: Opptil maksimalt 15 minutfer

MERK: Makuleringsmaskinen gdr et ayeblikk etter
hver omgang for d frigjere inngangen. Konfinuerlig
drift utover 15 minutter utlaser en 35-minutters
nedkjolingsperiode.

Koble til makulatoren
og sett strambryteren i
stillingen PA (1)

AVANSERTE PRODUKTFUNKSJONER

) SilentShred™ Technology
)) g IHLF\E EI g"“ SilentShred™ makulerer ufen

stayede avbrytelser.

1 4
r—— L]
[ ] ’
For papir/kort rettinni | Koble fil makulatoren ~ Utvide utomatisk ~ Legg inn papir Trykk pa Start (=)
papirinnfaringen og slipp | og sett strambryteren i~ papirmagasin® for & begynne
stillingen PA (1) makuleringen
* lkke bruk avtomatisk magasinutvidelse for d flytte pé
makuleringsmaskinen.
SLEEP Energibesparende Dvalemodus f-’ AUTO  Autorevers

*eansa REVERSE Stopper og reverserer papiret

Energibesparende Dvalemodus Funksjonen
hvis en blokkering oppstar.

slir av makulaforen efter fo minutfers
inakfivitet.

VIRRANSAASTOTILAN TOIMINTA

Funksjonen slir automatisk av makuleringsmaskinen etter to minutter uten akfivitet

NAR | DVALEMODUS

%

Trykk pa start () for eller
@ g ut ov dvalemodus

Sett inn papir

For ytterligere informasjon om alle Fellowes avanserte produktfunksjoner, se: www.fellowes.com

PRODUKTVEDLIKEHOLD
SMORE MAKULATOREN

Alle makuleringsmaskiner med minikutting krever smering for topp ytelse.
Dersom maskinen ikke blir smurt, kan det fare til nedsatt arkkapasitet
og forstyrrende stey eller full stans. For & unngd disse problemene,
anbefaler vi af du oljer makulatoren hver gang du temmer avfallskurven.

[ FOLG SMORINGSPROSEDYREN NEDENFOR, OG GJENTA TO GANGER

2
(—
I«
*Pafar olje over Trykk p og hold
hele inngangen inne revers ( <3<1)
2-3 sekunder

* Bruk kun ikke-aerosol, vegetabilsk olje i en

A oss
beholder med lang dyse, som Fellowes 35250

o

RENGJORE DE INFRAR@DE AUTO-START-SENSORENE

Papirregistreringssensorene er konstruert for vedlikeholdsfri bruk. | sieldne filfeller kan sensorene imidlertid
bli tildekket av papirstav som far motoren til & kiore selv om det ikke er papir tilstede.

(Merk: To papirregistreringssensorer sitter midt i papirinngangen).

[ SLIK RENGJOR DU SENSORENE

Sl av og koble fra
makulaforen

3

Tark av eventuell forurensing fra

Dypp en bomullspinne i
papirsensorene med bomullspinnen

rensesprit

Temperaturindikator: Nér temperaturindikatoren lyser, har makuleringsmaskinens maksimale driftstemperatur blitt for hay, slik ot den mé avkjeles. Denne indikatoren vil lyse og makuleringsmaskinen
vil ikke virke under gjenopprettingstiden. Se Grunnleggende makulering for mer informasjon om kontinuerlig drift og gjenopprettingstid for denne makuleringsmaskinen.

Kurven er full: Nér denne lyser, er makuleringsmaskinens avfallskurv full og md temmes. Bruk Fellowes avfallspose 36053.

Beholderen dpen: Makuleringsmaskinen fungerer ikke hvis beholderen er dpen. Lukker du beholderen og fortsetter makuleringen.

T ut papiret: Nar denne lyser, trykker du pd reversknappen (1<) og fierner papiret. Reduser papirmengden til en akseptabel mengde, og mat papiret inn i papirinngangen pd nyt.
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SRy,

Niszczy: papier, plastikowe Karty kredytowe™, zszywacze* i mate spinacze do papieru*
*Podawanie reczne

Nie niszczy: etykiet samoprzylepnych, ptyt CD/DVD, papieru ciagtego, folii przezroczystych,
gazet, tektury, duzych spinaczy do papieru, materiatow laminowanych, folderéw na
dokumenty, zdje¢ rentgenowskich i innych materiatéw plastikowych nie wymienionych
powyzej

Rozmiary niszczonego papieru:

POLSKI

Model T00M

PODZESPOLY

A. Taca podajnika automatycznego
B. Klapka podajnika automatycznego

H. Patrz instrukgje bezpieczenstwa
I Panel sterowania i diody LED

(. Przetacznik zasilania KK 1.Wsteaz
O 1w D> 2.WL/WVYL. i start (niebieski)/
[ 2.Wt Otwarty kosz

D. Szczelina do podawania recznego [#] 3. Wyjmij papier (zerwona)
E. Wysuwany kosz 4. Petny kosz (czerwona)
F. Kotka E 5. Przegrzanie (czerwona)

G. Rozkfadana taca podajnika
automatycznego

MOZLIWOSCI

Maksymalnie:

liczba arkuszy cietych jednorazowo (Podawanie aUtOMAtYCZNE) ...........ceermrrvveeeessmnnnens 100%
liczha arkuszy cietych jednorazowo (Podawanie reczne) 10%
liczha kart cietych jednorazowo 1*

220 mm

*A4 (70 g), przy napieciu 220-240V, 50/60 Hz, 1,1 A; ciezszy papier, wigksza wilgotnos¢ lub
prad o napieciu innym niz znamionowe moze zmniejszy¢ wydajnos¢. Maksymalna zalecana

szeroko$¢ szczeliny na papier

Mate Scinki

4mmx 10 mm

dzienna eksploatacja: 1000 arkusz; 15 kart kredytowych.

A\ OSTRZEZENIE: WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA — Przeczytac przed uzyciem!

DO

®
.

Wymagania dotyczace dziatania, konserwacji oraz serwisowania sa zawarte w
instrukcji obstugi. Przed uzyciem niszczarki przeczytac cafg instrukgje obstugi.

Przechowywac z dala od dzieci i zwierzat domowych. Nie zblizac rak do szczeliny
wejsciowej. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je zawsze wytaczyc¢ lub
odfaczy¢ od sieci.

Nie zbliza¢ nieodpowiednich przedmiotéw — rekawic, bizuterii, ubrania, wtoséw,
itd. do szczeliny niszczarki. W razie wciagniecia takiego przedmiotu przez otwor
g6rny przefacznik nalezy ustawi¢ w potozeniu Cofanie (<) i przytrzymac go do
momentu wysuniecia przedmiotu.

NIE uzywac do czyszczenia niszczarki ani w jej poblizu aerozoli, smaréw na bazie
ropy naftowej ani smaréw w rozpylaczu. DO CZYSZCZENIA NISZCZARKI NIE UZYWAC
SPREZONEGO POWIETRZA. Opary noénikéw lub smaréw na bazie ropy naftowej
moga sie zapali¢, powodujac ciezkie obrazenia.

Nie wiacza¢ uszkodzonej lub wadliwie dziatajacej niszczarki. Nie demontowac
niszczarki. Nie umieszczac niszczarki w poblizu lub nad Zrodtem ciepta lub wody.

Ruchome czesci: nie dotykac.

® Niszczarka jest wyposazona w przetacznik odcinajacy zasilanie (C), ktéry musi
by¢ w potozeniu Wk (1), aby niszczarka dziatata. W razie wypadku przestawi¢ w
potozenie WYt (O). Natychmiast zatrzyma to dziatanie niszczarki.

® W niszczarkach tnacych Scinki unikac dotykania ostrzy tnacych widocznych pod
gtowica.

® Niszczarke nalezy podtaczyc¢ do gniazda Sciennego badz gniazda, w ktérym
napiecie i natezenie pradu sg zgodne z wartosciami znamionowymi,
podanymi na etykiecie. Gniazdo musi znajdowac sie w poblizu urzadzenia i
by¢ fatwo dostepne. Wraz z produktem nie nalezy uzywac przetwornikéw,
transformatoréw ani przedtuzaczy.

® 7ZAGROZENIE POZAROWE — NIE niszczy¢ kartek z zyczeniami zawierajacych
uktady dZwiekowe lub baterie.

® Wytacznie do uzytku w pomieszczeniach.
® (Odfacz niszczarki przed przystapieniem do czyszczenia lub serwisowania.




PODSTAWY DZIALANIA NISZCZARKI

Praca ciagta: maksymalnie 15 minut

UWAGA: Po kazdym cieciu niszczarka
jeszcze krétko pracuje, do czasu
oprdznienia szczeliny wejsciowej. Praca
ciagta powyzej 15 minut spowoduje
automatycznie 35-minutowq przerwe na
ochtodzenie maszyny.

PODAWANIE RECZNE

Tl V7
m' L

Whozyc wtyczke do gniazda
i przestawic przetacznik
odcinajacy zasilanie w
potozenie Wk (1)

Whozy¢ papier/karte
prosto do szczeliny
wejsciowej i puscic

‘ PODAWANIE AUTOMATYCZNE

Whozy¢ wtyczke do gniazda Roztozy( tace Dodac papier Nacisna¢ przycisk

i przestawic przefacznik ~ podajnika start (>), aby
odcinajacy zasilanie w automatycznego rozpocza¢ niszczenie
potozenie WE (1) do papieru*

* Nie przesuwac niszczarki przy uZyciu rozktadanej tacy podajnika automatycznego.

LAAWANSOWANE FUNKCJE URZADZENIA

))) SILENT Technologia SilentShred™

S HRE D" Drikitechnologii SilentShred™

niszczarka pracuje bez
nieprzyjemnego hatasu.

f-» AUTO Automatyczne cofanie

*eaaas REVERSE Zatrzymujei cofa papierw
przypadku jego zablokowania.

Tryb uspienia

Funkeja oszczedzania energii powoduje
automatyczne wytaczenie urzadzenia po
uptywie 2 minut od zakoriczenia pracy.

SPOSOB DZIALANIA TRYBU USPIENIA

Ta funkcja powoduje automatyczne wytaczenie niszczarki po uptywie 2 minut braku aktywnosci.

KIEDY JEST AKTYWNY TRYB USPIENIA

-

Aby wyjé¢ z trybu albo
uspienia, nacisna¢
przycisk start ()

Whozy( papier

Wigcej informacji o zaawansowanych funkcjach urzadzenia Fellowes na stronie www.fellowes.com

KONSERWACJA URZADZENIA

OLIWIENIA NISZCZARKI @

Ostrza tnace mate $cinki wymagaja okresowego smarowania w celu

zachowania optymalnych parametrow pracy. Jezeli nie s oliwione, niszczarka
moze pobiera¢ mniejsza liczbe arkuszy, pracowac gtosno podczas niszczenia,
a po pewnym czasie przesta¢ dziata¢. Aby uniknac takich probleméw, nalezy

oliwi¢ niszczarke przy kazdym oprdznianiu kosza na Scinki.

(ZYSZCZENIE CZUINIKOW PODCZERWIENI FUNKC)I AUTOSTART

szczelinie nie ma papieru.

(Uwaga: oba czujniki papieru znajduja sie posrodku szczeliny na papier).

‘ SPOSOB CZYSZCZENIA CZUINIKOW

‘ WYKONAC PONIZSZA PROCEDURE APLIKOWANIA OLEJU | POWTORZYC DWUKROTNIE

*Nanies¢ olej na noze
widoczne w szczelinie
wejsciowe]

A\ UWAGA | * Nalezy stosowac tylko olej roslinny w pojemniku z dfugq

Nacisnac i przytrzymac
przetacznik w pozycji Cofanie
(KKQ) przez 2-3 sekundy

koricowkq (nie w aerozolu), np. Fellowes 35250.

Wiaczy¢ niszczarke Odnale¢ czujniki podczerwieni funkdi autostart
i wyjal wtyczke z

gniazda zasilania

3

Iwilzy¢ spirytusem Oczyscic czujniki patyczkiem do uszu

koric6wke patyczka do uszu

Czujniki wykrywania papieru sa zasadniczo bezobstugowe. Jednak w wyjatkowych przypadkach czujniki te
moze przystoni¢ pyt powstajacy podczas niszczenia papieru, co skutkuje ciagta praca silnika — nawet jesli w

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Lampka ostrzegawcza informujaca o przegrzaniu: Swiecenie tej lampki oznacza, ze niszczarka nagrzata sie do zbyt wysokiej temperatury i musi ostygnac. Lampka ostrzegawcza
informujaca o przegrzaniu $wieci przez caty okres stygniecia niszczarki. W trybie stygniecia nie mozna korzystac z niszczarki. Wigcej informacji na temat pracy ciagtej urzadzenia i czasu

jego stygniecia zamieszczono w sekcji, Podstawy obstugi niszczarki”.

Petny kosz: Swiecenie tej diody oznacza, ze kosz niszczarki jest petny i wymaga oproznienia. Uzywac workéw na Scinki Fellowes 36053.

Otwarty kosz: kiedy kosz jest otwarty, niszczarka nie dziata. Nalezy zamknac kosz, aby wznowi prace.

ﬂ‘/ Wyjmij papier: jesli ta lampka $wieci, ustaw przetacznik w pozycji Cofanie (<) i wyjmij papier. Odpowiednio zmniejszy¢ liczbe kartek papieru i powtdrnie whozy¢ papier do szczeliny.
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A‘ YCCKUIA
PYCCKIK
B. f
C Mogenb 100M
D. OCHOBHbIE OYHKLIWU N CPEACTBA YNPABJEHKA
A. JoTok aBTOMaTMyeCKoi nogaun H. (M. MHCTPYKLMI NO TeXHMKe Be3onacHocTi
B. bapaan asTomatuyeckoit nogaun 1. Manenb ypasnexus 1 CBETOMNOTHbIE
E (. Bbiknioyatenb uctouHuka VHAVKATOPbI
NUTaHUS KK 1.Peepc
O 1.BblKN. D> 2.Bkn./Boikn. u Crapt (rony6oii)/
[ 2.BKI. KokeiiHep oTkpbiT
D. Mpoem A pyuHoit mogaun [#] 3. Yganumb Gymary (kpacibii)
E. BblBUKHOI KOHTEIIHEp 4. KonTeliHep 3anonHeH (KpacHbiil)
F. Ponuku F 5. Neperpes (kpacubiii)
G. YnnuHuTenb notka
aBTOMATUYECKON MoJaum
3
U3menbyaer: Gymary, nnacTukoBble KpeAUTHbIE KapTbi™, CKOGKM ANA CTennepos™ u Makcumym:
HebonbluMe KaHLENApCKMe cKpenkin® JucToB 3a npoxog (aBTOMaTMYeCKan nofaya) 100*
*PyyHas nopava Juctos 3a npoxop (pyyHas nogaua) 10*
He usmenbuaer: kneiikve atuketku, (D/DVD-gucku, GeckoHeuHble opmynspsl, Kapr 3a npoxoa T
NPO3payHble NIIEHKN, Fa3eTbl, KAPTOH, GONbLUME KAHLENAPCKME CKPENKMA, CTIOUCTbIe (lipura 3arpy3ouHoro npoema anA bymary 220 Mm
Matepuanbl, Nanku Ana 6ymaru, PeHTreHOBCKME CHUMKIA WK He YKa3aHHble BbiLue BUAbI *Bbymara A4 (70 r/m2) npu 220-240 B, 50/60 Ty, 1,1 A; Gonee Bbicokas MA0THOCTb bymaru,
nnacTika NOBbILIEHHAA BNAHOCTb NN OTKIIOHEHME HAMPAXEHNA NUTAHUA 0T HOMUHAIBHOTO

3HAY€HNA MOTYT CHU3UTb NPOU3BOAUTENIbHOCTD. MakcumanbHas pekomeHayeMan 4actota

Pa3mep usmenbyeHHbIX YacTul:
eXeHeBHOrO0 1cnonb3osaHua: 1000 nucTos; 15 KpeaUTHbIX KapT.

MuHu-pa3pe3 4mmx 10 Mm

A\ NPEQYNPEXXAEHVE: BAXHDBIE PABUNA TEXHUKI BE30NACHOCTU — npoutute nepen ucnonb3osanuem!

DE ® Tpe6oBaHuA N0 IKCNNYaTaLYI, TEXHUUECKOMY 0BCITYXKMBAHUIO U PEMOHTY U3JI0MeHbI ® |I3menbunTenb OCHALLEH BbIKNoYaTenem Uctounnka nutaqua (C). Yrobol
B PyKOBOZCTBE M0 JKcnnyaTauuu. epen skcnnyataumeil usmenbumnTeneil Heobxoaumo MOXHO ObII0 N01b30BATbCA U3MENbUUTENEM, 3TOT BbIK/HUaTENb JJ0MKeH
MONHOCTbH MPOYECTb PYKOBOACTBO MO IKCMNyaTaLyn. HaxopuTbea B nonoxeruu BKJ. (1). B cnyyae BO3HUKHOBEHMA Upe3BblyaiiHol
6}'\% @ © He noanyckaiite fieTeii v XMBOTHbIX K M3MeAbuMTeNto. He noAHOCUTE pyKM 67M3KO K CUTyaUuyt yCTaHOBHTe BbiKioaTenb B nonoxenue BbIKJT (O). 310 npusener
— 3arpy3o4Homy npoemy. Ecnn usmenbuntens He MCnonb3yeTcs, OTKNIOYaiTe ero OT CeTv Wn K HeMe/i/IeHHOU 0CTaHOBKE U3MEeNbUUTENA.
yCTaHaBMBaiATe NepekioyaTesib B NON0XeHHe Bbikn. ® He KacaiTecb OTKPbITbIX HOXeil M0J} PEXYLUMM 61IOKOM.
@ ® He ponyckaiiTe cnyyaitHoro nonagaHua nocTopoHHIX NPeAMETOB — NepuaTok, ® |I3menbunTens JomkeH 6biTb NOAKMIOUEH K HACTEHHO CeTeBOI po3eTKe,
o 10BENMPHbIX U3ZENHiA, 0BEX/bl, BONOC U T. fi. — B 3arpy30UHble MPOEMbl U3MeNbUUTENs. HanpaxeHue 1 Cna Toka B KOTOPOI COOTBETCTBYIOT YKa3aHHbIM Ha
Mpu nonaaaHuy npesmeTa B BepXHUIi Mpoem nepekniounTe YCTPOIACTBO B PEXMM MapkupoBke. (eTeBas po3eTka J0MHa ObITb yCTaHOBNEHA B JIETKOLOCTYMHOM
~ Pesepc (K1), uTobbl U3BMEYL NpeMmer. MecTe pAZOM C YCTPOICTBOM. 3anpeLLaeTca NoAKiouaTb AaHHoe YCTPOICTBO K
p’é ® 3AMPELLEHO ncnonb3oBaTh a3p03011, CMa3Ky Ha 0CHOBE He(TenpoAYKTOB UK B (€TU Yepe3 NpeoBpa30BaTen 3HEpruv, TPAHCHOPMATOPbI U YATMHUTEN.

Buze cnpes okono u3menbyutens. SAMPEULAETCA PACTIBITATL CKATbIV BO3YX HA ® (OMACHOCTb BO3rOPAHNA — 3AMNPELLAETCA n3menbuath no3apaBuTenbHble
V3MENBYUTENb. UcnapeHus ot Tonnmea unm cMaski Ha 0CHoBe HedTenpoayKToB MoryT OTKPBITKM CO 3BYKOBBIMI MIKPOCXEMaMu uni 6aTapeiikamu.
BOCMNAMEHUTLCA U NPUBECTU K (EPbe3HbIM TpaBMaM. ® JIng ncnonb3oBaHUA TONbKO B MOMELLIEHNAX.

® He I/ICI'IOI]b3yI7IT€ N3MEeNbYunTeNb, €N OH NOBPEXAEH UK HeUcnpaBeH. He pa36Mpa|7|Te o (OTKnoyuTe Lupeaep nepea YUCTKON Unn 06(J'Iy)KMBaHI/I€M.
n3menbyuTenb. He ycTaHaBnMBaiiTe 0KONO UCTOYHMKOB Tenna, BOAbI WAV HaZ HUMK.

©  [IBiKyLMECs YaCTUL: He TPOraTb.

OCHOBHbIE OMEPALYAY MOATOTOBKH K PABOTE




0CHOBHDIE OMEPAL|M, BbIMONHAEMBIE U3MENBYUTENEM

[ ABTOMATMYECKAA MIOAAYA
1 1 VAR
— — N —
Bpems HenpepbiBHOil paboTbl: He Honee m' m'
15 MuHyT
OBPATUTE BHUMAHMUE: nocrie kaxgoro BKniouwe ycTpoiicteo  BcTaBbre Gymary/kapry BkniounTe ycTpoiicTBO  BbiTAHYTH floGasuto Gymary  HaxwmuTe Kromky
MPOX0Za U3MenbumTenb paboTaeT HekoTopoe BpeMA | B CeTb 1 ycTaHoBUTE NPAMO B 3arpy304Hblil B CeTb I YCTAHOBUTE  YANUHWUTENb NI0TKA «Crapm ()
BXONOCTYH0 ANA 0YUCTKY 3arpy304HOrO Npoema. BbIK/MOYATEND NUTAHNA B MPOEM W OTNYCTUTE BbIKNOYaTeNb NUTaHUA  aBTOMATUUeCKON AnA 3anycka
Mocne HenpepbiBHOiA paGoTl Gonee 15 MuHyT nonoxenue BKJI. (1) B nonoxenue BKM. (1) nogaun* V3MenbYeHIs
VHULMMPYETCS 35-MUHYTHbIV NIEPHOL OXNIaX IHUA. * He ucnone3yiime nomox agmomamuyeckoli nodayu ons nepemewjeHus
usmeneyumens.
AONONHUTENbHbIE BO3MOMHOCTU YCTPOUCTBA
))) SILENT Tewonoruasilentshred™ LEEP Cnauwii pexam f" AUTQ  Asropesepc
SHRED" Texxonorua SilentShred™ o6ecneunsaer M O D E  OyHKuus 3KoHOMMAN 3MeKTPO3HEpTUM “vensas REVERSE  OcranoKa i nepesopaduaie
KauecTBeHHoe u3menbuetite 6e3 peskoro aBTOMATUYECKI OTKAIOUAET U3MeNbymTeNb Gymarit B Cyuae 3amATS.

Luyma B Bpems padorbl.

yepe3 2 MUHyTbI Ge3zeiicTauA

OYHKLOHUPOBAHWE B PEXUME 0XUIAHUA

myHKLlI/Iﬂ OTKJIOYAET U3MENbYNTENb Yepe3 2 MUHYTbI 6E3D,El7I(TBVIH

B PEXXUME 0XWAAHMA

<%

Yro6bi BbiiiTi U3 pexuma - Betabre

OXUTAHNS, HIKMUTe
KHonky «Crapm» ()

bymary

[Ana nonyyenna nudopmaynn 060 Bcex cneynanbHbIx BO3MOKHOCTAX ycTpoiics Fellowes mocetute Be6-caiir www.fellowes.com

TEXHWYECKOE OBCYMBAHME YCTPOVCTBA
CMA3KA U3MENBYUTENA @

[Ina Hanbonee kauecTBeHHOI paboTbl N6OTO N3MENbUNTENA C MUHY-
pe3Koil HeobXoANMa CMa3Ka. ECim Macno B cucteme 0TCyTCTBYET,

npou3BoanTENbHOCTD yCTpOVICTBa najiaet, OHO U3aaet pe3Km7| Lwym npu
paﬁoTe 1 B KOHLIE KOHLIOB MOXET NpeKkpaTuTb pa60TaT|>. Bo nzbexanue
Takux I'Ip06ﬂ€M Mbl peKoMeHayeM BaM CMa3biBaTb y(TpOVICTBO KaXpblil

pa3, Korfa Bbl onycToLiaeTe KOHTeI?IHep ONnA 0TX0A0B.

‘ BbIMOJHUTE CIEAYIOLLUE NPOLIEAYPbI CMA3KI U NOBTOPUTE UX ABAX bl

2
(—
I<<
*Hanecure cnoit macna HaxmuTe n ynepxvgaitte
10 BCEMy 3arpy304HOMY KHonky Pesepc (1<)
npoemy 2-3 ceKyHap!

A\ BHUMAHWE| */cnonb3yime monbko HeasposonbHoe

MOWCK 1 YCTPAHEHWE HEMCIPABHOCTEN

WIHnukaTop neperpeBa: UHAMKaTOP NEperpeBa 3aropaeTca Npul NPeBbILIEHNN MaKCIMaNbHOI paboyeii TeMnepaTypbl U3MeNbYUTENs, YKa3blBas Ha To, YT YCTPOIICTBY HEOOXOAMMO OCTbITb. JlaHHblii
VIHAUKATOP NPOAOMIKMT FOPETb, @ U3MeNbUMTeND He OyaeT paboTaTb B TeyeHue Neproga BOCCTaHOBNEHUA. [inA nonyyeHns noapo6Hoit MHGOpMaLWK 0 BpeMeHI HenpepbIBHOV paboTbl M neproge
BOCCTaHOBAEHNA AAHHOTO U3MeNbuuTens obpatutecs k pasgeny «OcHOBHbIe OnepaLiyik, BbIMoNHAEMble U3MenbyTenem.

KoHTeiiHep 3anonHeH: e 3aropaeTca 3T0T MHAMKATOP, 3HAUMT, KOP3UHA YHUTOXUTENSA LOKYMEHTOB 3aM0fHeHa U HyXA3eTcA B 0umcTKe. Mcnonb3yiiTe MeLuok Ana oTxodo8 36053 ot Fellowes.

o

pacmumesbHoe MAc10 8 MacieHke
C O/IUHHBIM HOCUKOM, Hanpumep
Fellowes 35250

&

YUCTKA NHOPAKPACHDIX JATYUKOB ABTO3AMYCKA

KoHcTpyKuma aaTumkos o6HapyeHua Gymari no3BonseT ncnonb3osatb 060pyaoBaHme 6e3 Heobxo4nMoCTI
WX TEXHUYECKOro 06cnyxuBaHua. O4HAKO B PEAKUX CyuasX AaTuMKM MOTYT 3a61BaTbCA GyMaXHoIi Mbibto,
B pe3ynbraTe Yero BUratesb NPogoNKaeT paboTaTh, faxe eC/u B YCTPOICTBE HET bymaru.

(npumeyanue: ABa AaTuMka 06HapyXKeHUA GyMari pacrionoxeHbl B LEHTPE 3arpy304HOTo Npoema).

YUCTKA JATYUKOB
1
[ ol
Bbikniounte usmenbumtens  OmpefenuTe MecTononoXeHue nHpakpacHoro

W OTKNIOUMTE LUHYP NUTaHWA  AATukKa aBTo3anycka
0T CeTn

N

OnycTute BaTHbIiA ( nomoLLbio BaTHOTO TaMMOHa
TaMoH B CUPT ANA YAANUTe 3arpA3HEHNA ¢ JaTYNKOB
0UNCTKM 06HapyxeHuA bymaru

KoHTeiiHep OTKPbIT: €C/IN OTKPBIT KOHTeliHep, n3menbumTenb He 6yaeT pabotatb. [na Bo306HOBNEHNA U3MeNbYeHUA HeOOXOANMO 3aKPbITb KOHTElHep.

YanuTb Gymary: npu 3aropaHiyt Toro UHEMKATOpa HaxmuTe Kronky «Peepos (1<) U u3BneKuTe Gymary. YMeHbLUUTe KoAMYeCTBO Bymark 40 AONYCTIAMOTO 1 CHOBA 3arpy3uTe ee B 3arpy304Hblii Poem.
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EAAHNIKA
Movtého 100M

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA KAI ZTOIXEIA EAETXO0Y

A. Liokog autopatng Tpogodooiag G. Eméxaon Siokou autopatng
B. Mtepiyto autépatng tpopodoiag Tpogodosiag
(. Makomng amoodvdeong H. Acite Ti¢ 0dnyiec aopaheiag
pelpatog I Mivakag eNéyyou kat Auyvieg LED
O 1. K\ewot (OFF) KK 1. Avaotpogri
| 2. Avoiktd (ON) > 2. ON/OFF kat évap€n (umke)/
D. Ymoboyn xetpokivntng Doyeio avoiktd
Tpogodosiag [#] 3. Apapéore To yapri (KokKwo)
E. Apaipodpevo doygio 4, hoyeio yeudro (KOKKIVO)
F. Tpoyoi [ 5. YmepBépuavan (kikkvo)

AYNATOTHTEL

Kataotpéget: Xapti, TAAOTIKEC MOTWTIKEC KAPTEC™, GUPPANTIPEC™ KAl HKPOUC GUVOETIPEC Méyiotn Suvarotnra:

Xaptiov* OUMa ava mépaopa (Autépatn Tpoodoaia) 100*
*Xepokivnn tpo@odosia OOMa ava mépaopa (Xeipokivtn tpogodoaia) 10*
Aev KataoTpéQet; AUToKONNTES eTikéTeq, (D/DVD, ouveyég xapti, Slagdveleg, epnuepidec, Kdptec avd mépaoyia 1*
XApTOVIa, Peyaloug oUVSETHPEC evTUTwY, TAAOTIKOMOINPEVA £yypaga, PakENOUS Eyypapuy, MAdog £10080u xapiol 220mm
aKTIVOYpaieg 1} MaoTIKG eKTd¢ amd auTd mou avagépovTal mapandve *A4 (70 gr), xapri o€ Tdon 220-240 V/50/60 Hz, 1,1 Amps. Bapitepo xapri, uypacia 1y taon
Méyeoc xaption: dlagopetiki amd v kaboplopévn Hmopolv va PEoouy Tig SuvatdtnTes komic. Méylo

Mivt ko 4mmx 10 mm ouvioTwievn kabnuepwri xprian: 1000 @UAG; 15 MOTWTIKES KApTEC.

A\ NIPOEIAONOIHZH: THMANTIKEE OAHTIEE AZOAAEIAT — AwaBdote mpiv amé Tq xpron!

BAZIKH ETKATAZTAZH-PYOMIZH

Ot anartiieeig Aeroupyiag, ouvTApNONG Kal EMOKEVWY KAAJTTOVTaL 0TO Ey)elpidlo ® Autdc o kataotpoéag dabétel drakomtn amoouvdeong pedparog (C), o omoiog
oBnytcv. AaBaote 0AGKANPO To EyXEIPiBLo 0nyIGV TIPIV TO XEIPIOO TOV KATATTPOPEQ. nipémetva eivat otnv Bon ON (1) yia va Aeroupyei o kataoTpogéa. Ze mepintwon
avaykng, yupiote Tov Stakémtn oty 82on KAEIZTO (O). Me autiy Ty
evépyeta dlakometal apéowg n Aemoupyia Tov Kataotpogéa.

Miatnpeite Tov Kataotpo@éa pakptd amd maudid kat katotkidia (wa. Aampeite Ta xépla
ag pakpid amd my eicodo xaptiod. Na anevepyomoleite mvia Tov KATAGTPOPEa 1y va Tov
amoguvdéete amd Ty mpiCa dtav dev Tov Xpnotomoleite. ® Amogelyete v emagn pe Ti ekteBeipiéve Nemideg komi katw amd Ty Kepahn

Aanpeite Eéva avtikeipeva - yavtia, kooprpata, pouxa, paAid, KAT - pakpid 10U KaTagTpOGEQ.

ané omoladioTe avoiyaTa Tou KATAoTpoPEa eyypdguy. EGv KAMoto avTkeijievo ® 0 kataotpogéag mpénel va ouvdEetal o€ pia piCa Tou Toiyou 1 o€ umodoxn
£10€N9e1 0T0 EMéve Avotypa, BéoTe Tov Slakomtn oty Bon avaotpori (1<) yia o Tapéxel v Tdon Kat évtaon pedpatog mou kabopiCovtal ot mvakida.
va PyeL T0 QVTIKEifEVO. H mipia i umodoyn mpémet va givat eykateatnpévn Kovid atov eSomopo Kat

MHN ypnotonoteite acpoloh, mpoiovta ie Pdon o metpéhato i Aimavtikd va efvat evkoha npoodotun. Aev mpénet val ypriotponotodvtal petatponeic
pe agpoC6h atov Kataotpopéa f kovtd o autov. MHN XPHZIMOMOIEITE MAEKTIKIC TdaNG, PETAOYMHATIOTEC f Kah®Lal EMEKTAONG e QUTO To MpOdv.
“YYMIIEXMENO AEPA"H “XMPEI NENIEZMENOY AEPA” STON KATAXTPOOEA. Atpoi ® KINAYNOX OQTIAY. - MHN KataoTpéete eUXETPLEC KAPTEC HE NAEKTPOVIKG
am6 mPowBNTIKA Kat NimavTikd e Bdon to metpéhato pmopei va avagexBovv Kukhwpata fixou  pmatapie.

TpoKaA@VTag 60papolg TpAvPATIoHOUC. ®  M6vo yia e0wTepIKr Yprion.

Mn xpnoipomoteite Tov KataoTpogéa av éet el {nyud 1f av eivat ENITTWHATIKGG. o Aoguvbéate amd Ty mpila Tov KaTaoTpoéa mptv Tov KaBapiowd 1 T

Mnv amocuvappoloyeite Tov kataotpopéa. Mnv TomoBeteite Tov kataotpopéa auvTrpnaN.

kovtd i mdvw amd mmyn Beppotntag f vepou.

KivoUpeva pépn: pnv ayyidete.

ETKATAZTAIH TPOXQON




BAZIKH AEITOYPTIA KATAZTPOOHX

1 1 t] (3 ‘ /)[4
Zuveyc erroupyia: w15 Aemtd - péyiom m' Iy
IHMEIQZIH: O kataotpogéac Nertoupyei yia 2uvbéote 0 Kawdlo Tpogodotnote T0 Yuvdéote o kahwdlo  Emekreivere Tov MpooBéate yapri Méote évapén ()
abvtopo didotnpa petd amo kdbe mépaoyia pebpaToc kat yupiote v Xapti / kdpta iota pebpartog katyupiote  dioko autopatng yia va Eexvioetn
yia va kaBaptotei n €ioodoc. H auvexi{opevn dtaxdmm amoolvdeang otV €ioodo yaptiod Tov dlakomm Tpogodosiag KaTaoTPOQH TwV
hertoupyia yia mdve and 15 Aemtd a pevpatoq oty Bon ON (1) kauagriote anoobvBeong pevpatog - yaptiod* £yypapwv.
£vepyomoloet uia mepiodo Yoéng / avaktnang oty Béon ON (1)
35 \emow. * Mnv xpnotpomoeite tnv eméktaon diokou autdpatig Tpopodoaiac yia va

UETAKIVI|OETE TOV KATATTPOPEQ EYYPAPWY.

NPOHTMENEE AYNATOTHTEE TOY NPOIONTOX

))) s | L E N T Teyvohoyia SilentShred™ SLEEP Katdotaon avapovii¢ (Sleep Mode) f-’ AUTO Avtopam avactpogiy

SHRE D" HwuoloyiaSilentShred™ M O D E  Hhemoupyia eSowovopnon evépyetag »eanss REVERSE ZtapatdetkatyupiCet to xapti
€€a0gaiCel mototiki Aerroupyia kheivel qutopata 2 Aemd petd my O TepimTwon eUmoKIig Xaptoo.
Xwpic evoyAntikoug Bopupoug. Teheutaia kataoTpopr} eyypagou

AEITOYPTIA SLEEP MODE

Auth n Aettoupyia amevepyomolei Tov KaTaoTpopEéa eyypapwy petd amd 2 Aemtd adpdvelag.

‘ OTAN TO MHXANHMA EINAI ZE KATAXTAZH ANAMONHE (SLEEP MODE)

D

o é§0d0 amd i Eloaydyete 1o
katdotaon avapovic, Xapri
miéote évapén ()

Ta mepiaadrepec mAnpopopieg ayetikd pe 6Aeg Ti¢ mponypévec duvardtnres Twv mpoidviwv Fellowes petaPeite otny 1otooeAida www.fellowes.com

LYNTHPHZH MPOIONTOX

AIMANEH TOY KATAZTPOOEA KAOAPIZMOX YNEPYOPAN AILOHTHPQN AYTOMATHE EKKINHZHE

'0Aeg o1 Keahég pivi Komm¢ Tov KataoTpo@éa Ypetalovtat Addt yia kopugaia o alqemr']pec’ aviyvevone xapT 100 éovv cxséfuorsi Yl,a )\E}TOUpViG X(.l)pk GUVijnon. fotéae, os. ondvieq .
ané6oan. T¢ nepimton EMenyne Aabiod, To uyava evBExeTa va ouvBrkec evdéxetat va pmhokdpouy ot atoBnTpes amd akovn xaptiol, mpokahwvTag T Aetroupyia Tov PoTép,
mapovoldoel pelwpévn anédoon GUMwy, evoxAntiké B6puBo katd T
KaTaotpoQn Kat TeMkd pmopei va oTapathoel va Aertoupyei. Na tv amoguyi
AUTEV TV TPOBANUATWY, 6a¢ OUVIGTOUNE Va MTTAIVETE TOV KATAOTPOPE [ KAGAPIZMOZ TON AIZOHTHPON

KkdBe popd mou adeldete Tov kAdo amOPPIUPATWV.

aKdpa kat otav dev umdpyel xapTi.

(Enueiwon: oTo Kévipo TG £16080u Xaptiol Bpiokovtat dVo aioBnTrpes aviyveuong xaptiou).

‘ AKONOYOHXTE THN MAPAKATQ AIAAIKAZIA NIMANZHE KAI ENANANABETE AYO OOPEX

(—
iy Keiote kat amoouvdéote  Evtonmiote tov umépuBpo aioBntipa autopatng
an6 v mpida tov €KKivnong
KaTaoTpOPEa

*Emaheiyte hmaviko omy - MiéoTe kat KpatioTe meopévo
€ioodo T0 Koupmi avaotpogn Kivnong 3
(KKJ) yia 2-3 Seutepohenta

A\NPOZOXH | *Naypnoomoieite pévo Aimavike puTikij

Bdong, dx1 o€ poperj agpo(6A, os doyeio pe

HaKpu axpopiato, 6mwg to Fellowes 35250 Boutiére BapBdkioe  Xpnotpomowwvtag to Baypdxt, okoumiote dhoug
0VOTIVELHA T0U¢ pUOUC aMd Tou¢ ALoBNTpeC XapTiod

EMIAYZH TPOBAHMATON

Evbeién umepBéppavangc: Otav avayet n vbeién umepBéppavon, o kataotpopéa éxet umepPei T péyio Beppokpacia Aettoupyiag ka mpémet va kpuwoet. Auti n évdeién Ba mapapeivel
VARV Kat 0 KataoTpoéac dev va Aertoupyei katd T Sidpkela tou xpdvou avdktnong. Aite ™ Baoiki Actroupyia Tou Kataotpogéa yia meploootepeg mnpopopieg oyeTIKA e T
ouveyT Aermoupyia kat T XpGvo avdkTnong yla auTov Tov KATAOTPOYEQ.

DAoyeio yepdro: Otav avdyel, To doyeio amoppipdTwV TOU KATAOTPOPE Eival YepdTo kat mpémet va To adeldoete. Xpnotpomolote T oakoOAa amoppippdtov 36053 g Fellowes.

o

Aoygio avoikto: 0 kataotpogéac dev hetroupyei eav To doxeio ivat avoikto. Kheiote o doeio yia va ouveyioete Thv Kataotpogr eyypaw.

Agaipeon xaptiod (Remove Paper): Otav avdyel, méate o Koupni avdatpopng Aertoupyiag (<) kau agpaipéote To Yapti. Mewote Ty mogotnTa xaptiol o¢ amodekto emimedo kat tpogodotriote mdh
Xapti oty €ioodo xaptiol
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TURKCE
Madel 100M

TEMEL OZELLiKLER VE DUGMELER

A. Otomatik Besleme Tepsisi H. Giivenlik talimatlarina bakin

B. Otomatik Besleme Kapadi I.Kontrol Paneli ve LED'ler

(. Giic kesme anahtar KK 1. Geri
O 1.KAPALI B> 2. ACMA/KAPATMA ve Baslatma
| 2. ACIK (mavi)/Hazne Agk

D. Maniiel Besleme Yuvasi &l 3 Kagidi cikart (kirmizi)

E. Cikanlabilir Hazne 4. Hazne Dolu (kirmizi)

F. Tekerlekler g 5. Asmisinma (kirmiz)

(. Otomatik Besleme Tepsisi Uzatmasi

KAPASITELER

Ogiitebildikleri: Kagt, plastik kredi kartlan®, zimba telleri* ve kiiciik ataslar* Maksimum:

*Maniiel Besleme Gegis basina yaprak sayisi (Otomatik Besleme) 100*
Ogiitemedikleri: Yapiskan etiketler, CD/DVD'ler, araliksiz kadt, tepegdz asetatlari, Gegis bagina yaprak sayisi (Maniel Besleme) 10%
gazete, karton, biiyiik ataslar, laminatlar, dosya klasérleri, réntgen filmleri ya da yukanda Gegis bagina kart sayis| 1%
belirtilenlerin digindaki plastik materyaller Kagit girisi genisligi 220 mm
Kagit giitme boyutlan: ¥220-240V, 50/60 Hz, 1,1 Amp ile A4 (70 g) kadit; daha agir kagit, nem ya daanma
Mini-Kesim 4mmx 10 mm geriliminden farkli bir voltajin kullanilmasi halinde kapasite diisebilir. Onerilen maksimum

giinliik kullanim degerleri: 1000 yaprak; 15 kredi karti.

A\ UYARI: ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI — Kullanmadan Gnce Okuyun!

I:Ii:l ® (alstirma, bakim ve servis gereklilikleri kullanim kilavuzundadir. Makineyi calistrmadan @  Bu dgiitiiciide, 6giitiiciiniin calismasl icin ACIK (I) konuma getirilmesi gereken bir

once kullanim kilavuzunun tamamini okuyun. Giig Kesme Anahtari (C) vardir. Al bir durumda, anahtan KAPALI (O) konuma
65:‘9‘? @ ® (Cocuklardan ve ev hayvanlanndan uzak tutun. Ellerinizi kagit girisinden uzak tutun. getmn. Buislem, ogiiicdyd derhal durdurur
Kullaniimadigi zaman daima kapatin ya da fisi prizden cekin. o (giitiicii bashginin altinda agikta bulunan bigaklarla temastan sakinin.
@ :AQ ® Eldiven, miicevherat, giysi, sac vs. gibi yabana cisimleri 6giitiicii giriglerinden uzak tutun. @  (giitiicii, dogru sekilde topraklanmi ve etikette belirtilen voltaja ve amperaja
Cisim st giristen girerse, Geri (K<) diigmesine bastp cismi gikanin. uygun bir elektrik prizine takilmalidir. Topraklanmis priz, ekipmana yakin ve kolayca
Fg e {Oigiltiiciniin izerinde veya yakininda aerosol iriinii, petrol bazli ya da aerosol yag erisilebilir olmalidir. Bu ilriinle birlikte enerji doniistiiriiciileri, transformatdrler veya
= KULLANMAYIN. OGUTOCU UZERINDE “BASINGLI HAVA SPREYI”YA DATOZ ALICI SPREY” uzatma kablolan kuaruimamalic o
KULLANMAYIN. Yakit ve petrol bazli yag buharlan alev alarak ciddi yaralanmaya neden ©  YANGIN TEHLIKESI - Ses cipi veya pil iceren tebrik kartlarni 0GUTMEYiN.
olabilir e Sadece ic mekanlarda kullanim icindir.

© Hasarli ya da anzaliise kullanmayin. Ogiitiiciiyii sskmeyin. Isi ya da su kaynaginin iizerine Temizlik veya bakim yapmadan tnce 8§iticiiyii prizden cekin.
ya da yakinlarina yerlestirmeyin.

Hareketli parcalar: dokunmayin.

>

TEMEL KURULUM
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TEMEL OGUTME ISLEMI

:

Araliksiz calistirma: Maksimum 15 dakikaya kadar

NOT: Girisi temizlemek icin, her gegisten sonra
dgitiici kisa bir siire daha alisir. Araliksiz alistirma
durumunun 15 dakikayr asmasl, 35 dakikalik
sogutma silirecini baglatir.

Makinenin fisini prize
takip, giic kesme
anahtanni ACIK (1)
konuma getirin

Kadidi/karti diiz
olarak kagut girigine
yerlestirip birakin

OTOMATIK BESLEME

1
E

SEE

Makinenin fisini prize ~ Otomatik besleme ~ Kagit ekleyin Ogiitmeye baslamak
takip, gii¢ kesme kagrt tepsisini icin balat (>)
anahtarini ACIK (I) uzatin® tusuna basin

konuma getirin
* (iitiiciiyii tasimak icin otomatik besleme tepsisi uzatmasini kullanmayun.

GELiSMis URUN OZELLIKLERI
))) s | L E N T SilentShred™ Teknolojisi

S HRE D" SilentShred™, rahatsiz edici sesler
¢ikarmadan 6gitiir.

SLEEP Enerji Tasarrufu Saglayan Uyku Modu
M O D E Budzellik, 2 dakika boyunca

kullanilmayan 6giitiiciiyii kapatir.

f ) AUTO Otomatik Geri
*easas REVERSE Sikisma halinde kagidi
durdurur ve geri cevirir.

UYKU MODUNDA CALISTIRMA

Bu dzellik, 2 dakika boyunca kullanilmayan dgiitiiciyd kapatir.

UYKU MODUNDAYKEN

-
Uyku modundan

gtkmak icin baslat (™)
tusuna basin

yada

Kagit
yerlestirin

Tiim Fellowes Gelismis Uriin Ozellikleri hakkinda daha fazla bilgi icin www.fellowes.com adresine gidin

URUNUN BAKIMI

OGUTHCTNGN YAGLANMASI

Tiim mini kesim 6giitme makinelerinin en iyi performans icin yaglanmalar
gerekir. Makine yaglanmadigi takdirde yaprak kapasitesi azalabilir,
ogtirken rahatsiz edici sesler ¢ikarabilir ve sonunda tamamen durabilir. Bu
sorunlardan kacinmak icin, ¢op haznesini her bosalttiginizda 6giitiiciiniizii
yaglamaniz onerilir.

[ ASAGIDAKI YAGLAMA PROSEDURUNU IZLEYIP, iKi KERE TEKRARLAYIN

2-3 saniye siireyle
Geri (<) tusunu

basili tutun

A\ DIKKAT | *Sadece, Fellowes 35250 gibi uzun damlalikl
kutularda tedarik edilen, aerosol olmayan bitkisel

yag kullanin

*Giris boyunca yag uygulaym

&

KIZILOTESi OTOMATiK CALISTIRMA SENSORLERININ TEMIZLENMESI

Kagit algilama sensorleri, bakim gerektirmeden calismak iizere tasarlanmistir. Ancak, bazi nadir durumlarda,
sensorler kagit tozu ile kaplanarak engellenebilir ve kagit olmasa dahi motorun calismasina neden olabilir.
(Not: kagut algilama sensorleri, kagit girisinin ortasinda yer alir).

[ SENSORLERI TEMIZLEMEK igIN

Ogiltiicilyi kapatinve  Kizildtesi otomatik calistirma sensbriinii bulun
fisini prizden ¢ekin
3
Pamuklu cubugu tuvalet ~ Pamuklu cubukla kadit sensorlerini her
ispirtosuna batirin tiirlii pislikten arindirin

ARIZA GIDERME

o

Asin Isinma Gostergesi: Asirt Isinma Gdstergesi yaniyorsa dgitiicii maksimum alisma sicakhigini asmistir ve sogumasi gerekmektedir. Toparlanma siiresi boyunca bu gdsterge yanmaya
devam eder ve Bgiitiici calismaz. Bu ddiitiiciiniin araliksiz calismasi ve toparlanma siiresi hakkinda daha fazla bilgi icin Temel Ogiitme islemi kismina bakin.

Hazne Dolu: Yaniyorsa 6giitiiciiniin ¢op haznesi dolmustur ve bosaltiimasi gerekmektedir. Fellowes ¢op torbasi 36053 kullanin.

Hazne Acik: Hazne agiksa dgiitiicii calismaz. Ogiitme islemine devam etmek icin hazneyi kapatin.

Kadudi Cikart: Yandiginda geri (<) tusuna basin ve kagidi gikartin. Kagit miktarini kabul edilebilir bir seviyeye indirip, tekrar kagit girisine yerlestirin
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CESKY
Model 100M

HLAVNI FUNKCE A OVLADACI PRVKY

A. Zésobnik automatického poddvani  H Viz bezpecnostni pokyny

B. Klapka automatického poddvani 1. Ovladaci panel a LED kontrolky
C. Vypnéte vypinac KK 1. Zménit smér
O 1.Vypnuto (0FF) > 2. ON/OFF (ZAPNOUT/VYPNOUT)
| 2.Zapnuto (ON) a spustit (modrd)/Oteviend nadoba

D. Otvor pro manudlni podavani ] 3 Vyjmout papir (Cervend)
E. Vjtaznd nadoba 4, PInd nddoba (Cervend)
F Kolecka [ 5.Prehfti (Cervend)
G. Rozsiteni zdsobniku automatického

podavani

TECHNICKE UDAJE

Skartuje: papir, plastové kreditni karty*, kancelafské svorky* a malé sponky na papir*

*Manualni podavani

Nepouzivejte pro skartovani: samolepicich 3titki, sklddaného papiru, priisvitnych
diapozitiv(i, novin, lepenky, velkych spon na papir, laminatovych materilii, desek na papir,
rentgenovych snimkd nebo plastickych materiald jinych, nez jsou uvedeny vyse

Velikost roziezanych kusii:

Mini fez

4mm X 10 mm

Maximalné:

listdi na béh (automatické podavani) 100*
listd na béh (manudini podavani) 10*
karta na béh *
Sitka otvoru na papir 220 mm

*Papir o gramézi 70 g a formatu A4, pfi 220-240V, 50/60 Hz, 1,1 A; téZ3i papir, vihkost nebo jiné
nez nomindlni napéti méize sniZit kapacitu. Maximélni doporucené denni poufiti: 1000 listd;
15 kreditnich karet.

A\ UPOZORNENi: DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY — Prectéte i je pred pouitim zafizeni!

Pozadavky na provoz, Udrzbu a servis naleznete v piirucce k pouZiti. Dfive, nez zacnete ® Tato skartovacka md hlavni vypinac (C), ktery musi byt v poloze ZAPNUTO (1), aby

skartovaci stroje pouZivat, proctéte si prosim celou pfirucku k poufiti.

Udrzujte mimo dosah déti a domacich zvitat. Nevkladejte ruce do vstupu pro papir.
Nepouzivéte-li zafizeni, vZdy je vypnéte nebo je odpojte od sité.

byla skartovacka v provozu. V piiipadé nouze pepnéte tento vypinac do polohy
VYPNUTO (). Tim se skatrova¢ okamzité zastavi.

® Nedotykejte se obnaZenyich ostfi pod hlavou skartovaciho stroje.

Chranite otvory zaffizeni pred vstupem cizich pfedmétdi — rukavic, bizuterie, odévu, vlasti ® Skartovaci stroj musi byt zapojen do zasuvky s napétim a proudem uréenym na

atd. Pokud se néjaky predmét dostane do horniho otvoru, prepnéte na Zpétny chod
(KXKJ) k uvolnéni predmétu.

NEPOUZIVEJTE na skartovaci zafizeni ani v jeho blizkosti pFipravky obsahujici aerosol

typovém Stitku. Zdsuvka musi byt nainstalovéna pobliZ zaffizeni a musi byt snadno
pfistupnd. S timto vyrobkem nepouZiejte konvertory energie, transformatory ani
lyéi prodluzovaci Shdiry.

maziva na bézi ropy nebo aerosol(l. NEPOUZIVEJTE NA SKARTOVACI ZARIZENT,STLACENY @  NEBEZPECI POZARU — NEPOUZIVEJTE ke skartaci pozdravnych articek se zvukovym

VZDUCHV PLECHOVCE NA CISTENI TEZKO PRISTUPNYCH MIST*. Péry z hnacich népinia ¢ipem nebo bateriemi.
maziva na bazi ropy se mohou vznitit a zplisobit té7kd zranéni. e Uréeno k pouiti pouze v interiéru,
NepouZivejte zafizeni, pokud je poskozeno nebo je vadné. Nerozebirejte skartovacku. ® Pied cisténim nebo opravou odpojte drtic.

Zafiizeni neumistujte blizko zdroje tepla nebo vody.

Pohybujici se €asti: nedotykejte se jich.

ZAKLADNI PRIPRAVA K PROVOZU
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ZAKLADNI FUNKCE SKARTOVACKY

Nepretrzity provoz: Maximdiné 15 minut

POZ N‘,\M,K A: Fo kazdemvpruchodl{ pokratuje Zapojte skartovacku a Zavedte papir/stitek
zafizenikratce v provozu a2 do Gplného piepnéte hlavni vypinat do  do otvoru pro papir a
uvolnéni otvoru. V piipadé nepfetrzitého polohy ZAPNUTO () pustte jj

provozu trvajiciho déle nez 15 minut zahdji
zafizeni automaticky prestavku v délce 35 minut
umoziujici jeho ochlazeni.

POKROCILE FUNKCE VYROBKU

))) SILENT Technologie Slentshred™

S HRE D" Tednologie SilentShred™
umoziiuje skartaci bez
rusivého hluku.

Klidovy rezim

Tato funkce Setfici energii automaticky
vypne zafizeni po 2 minutach, kdy
neprobihd skartovani.

[ AUTOMATICKE PODAVANi
1 3 ‘ /)[4
L]

<

I Lﬁ ¢ ﬂj )
Zapojte skartovacku a Rozsiite zasobnik  Pridejte papir Skartovani spustite
prepnéte hlavni vypinaCdo automatického stisknutim tlacitka
polohy ZAPNUTO (1) podavani papiru* start (>)

* NepouZivejte rozsiteni zdasobniku automatického poddvdni pro presunuti
skartovaciho stroje.

f" AUTO Automaticky posun zpét
REVERSE V pfipadé uviznuti papiru zastavi
préci a otoci smér pohybu papiru.

5
MTTIT

PROVOZ V KLIDOVEM REZIMU

Tato funkce vypne skartovaci stroj po dvou minutach neinnosti.

V KLIDOVEM REZIMU

9

Pro vystup z klidového
rezimu, stisknéte
start ()

vloite papir

nebo

Dalsi informace o vsech pokrocilych funkcich vyrobkii Fellowes naleznete na webu www.fellowes.com

UDRZBA VYROBKU
MAZANI SKARTOVACIHO STROJE OLEJEM

Abyste zajistili nejvyssi vykon, je tfeba viechny mini skartovaci stroje
promazat. Pokud neni skartovac naolejovan, mlize mit mensi kapacitu
papiru, mliZe pfi skartovéni vydavat nepfijemny hluk a mohl by se i
zastavit. Abyste se téchto problémd vyvarovali, doporucujeme skartovaci
stroj pfi kazdém vyprézdnéni nddoby na odpad namazat olejem.

‘ RIDTE SE NiZE UVEDENYMI POKYNY PRO MAZANI A CELY POSTUP PROVEDTE DVAKRAT 1

n

Nastavte na 2-3 vtefiny na

*Na vstupni otvor

Vypnéte skartovacku a
odpojte ji ze zésuvky

CISTENT INFRACERVENYCH SENZORU AUTOMATICKEHO SPUSTEN

Senzory detekce papiru jsou zkonstruovany pro provoz bez idrzby. Nékdy se viak mlze stat, Ze se senzory
zablokuji prachem z papiru, coZ zplisobi, Ze motor pobéZi, i kdyz ve skartovaci nebude Zadny papir.

(Pozndmka: dva senzory detekce papiru jsou umistény ve stfedu otvoru pro papir.)

POSTUP CISTENi SENZORU

Ziistéte umisténi infracerveného senzoru
automatického spusténi

Zpétny chod (KKJ)

naneste olej

N

IADTJLE?ITE UPOZORNEN] | * PouZivejte pouze nikoli aerosolovy

rostlinny olej v nddobce s dlouhou
tryskou, napr. Fellowes 35250

Gistého lihu

ODSTRANOVANI PORUCH

o

Namocte vaticku do

S poutitim vaticky setfete ndnos nedistoty ze
senzor{l pro zjistovani papiru

Indikdtor prehféti: Pokud se rozsviti indikator pfehféti, znamend to, Ze skartovaci stroj presahl maximalni povolenou provozni teplotu a musi se ochladit. Po dobu regenerace zlistane
tento indikator rozsvicen a skartovadi stroj nepobézi. Dali informace o priibéZném provozu a regeneracni dobé skartovaciho stroje naleznete v oddilu Zékladni skartovaci provoz.

PInd nddoba: Pokud se rozsviti tato kontrolka, je nddoba na odpad pind a musite ji vyprazdnit. PouZivejte vak Fellowes 36053.

Oteviend nddoba: Pokud je nddoba oteviend, skartovaci stroj nebude pracovat. Zaviete nddobu a pokracujte ve skartovéni.

Odstranit papir: Pokud se rozsviti tento indikator, stisknéte tlaitko pro zpétny chod (|<7<J) a odstraiite papir. SniZte mnoZstvi papiru na piijatelny pocet a znovu listy zavedte do otvoru pro papir.
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SLOVENCINA
Model 100M

Ay

HLAVNE FUNKCIE, VLASTNOSTI A OVLADACIE PRVKY

A. Zésobnik automatického podavania H. Pozrite bezpecnostné pokyny
B. Klapka automatického podavania I. Ovlddaci panel a svetelné diody LED
C. Hlavny vypina¢ KK 1. Spat
O 1.VYPNUTE > 2. ON/OFF (ZAPNUTIE/VYPNUTIE)
| 2.ZAPNUTE adtart (modrd)/
D. Otvor ruéného poddvania otvorend odpadovd nadoba
E. Vytahovacia odpadova [#] 3. Vyberte papier (¢ervend)
nadoba 4, PInd odpadova nadoba (¢ervend)
F. Pojazdné kolieska F 5. Prehriatie (¢ervend)
G. RozSirenie zdsobnika automatického
podévania

MOZNOSTI

Skartuje: papier, plastové platobné karty*, kancelarske spony* a malé zosivacie spinky na Kapacita:

papier* Pocet hdrkov na jeden priechod (Automatické poddvanie) 100*
*Manudlne podavanie Pocet hrkov na jeden priechod (Manudlne podévanie) 10*
Neskartuje: samolepiace 3titky, skladany papier, priesvitné f6lie, noviny, kartén, velké spony Kariet na jeden priechod T
na papier, laminatové f6lie, obaly na spisy, réntgenové snimky ani plastické materialy okrem Papier so Sirkou vstupu 220mm
uvedenych materidlov *Papier formatu A4 (70 g) pri 220 — 240V / 50/60 Hz, 1,1 A; papier s vy$Sou gramazou, vihkost
Format skartovaného papiera: alebo iné ako menovité napatie mdzu znizit kapacitu. Maximalne odporicané denné miery
Mini rez 4mmx 10 mm vyuZitia: 1000 hdrkov; 15 kreditnych kariet.

A\ UPOZORNENIE: DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY — pred pouitim si preitajte!

[Ii:l ® Poziadavky na prevddzku, Gdrzbu a servis st uvedené v névode na pouzivanie. Pred ® Tento skartovac je vybaveny hlavnym vypinacom (C), ktory musi bytv polohe
prevadzkou skartovacov si precitajte cely ndvod na pouzivanie. ZAPNUTE (1), aby mohlo zariadenie fungovat. V pripade niidze prepnite vypinac do
6}% @ o Udrziavajte mimo dosahu deti a domacich zvierat. Nekladte ruky do vstupu pre papier. Ak polohy VYPNUTE (O). Tym skartova okamite zastavite.
& zariadenie nepouZivate, vzdy ho vypnite alebo vytiahnite zo zasuvky. ® Nedotykajte sa obnazeného ostria pod hlavou skartovaca.
m ® (hrdrite otvory zariadenia pred vniknutim cudzich predmetov — rukavic, biZutérie, odevov, ® Napdjaci kdbel skartovaca musite zapojit do zasuvky na stene alebo zasuvky
% vlasov a pod. Ak sa nejaky predmet dostane do horného otvoru, prepnite na spatny chod s napatim a priddom podla oznacenia na Stitku. Viystup alebo zdsuvka sa musi
(KXKJ) na uvolnenie predmetu. nainstalovat'v blizkosti zariadenia a musf byt k nim lahky pristup. Spolu s tymto
&a ® Naskartovat ani v jeho blizkosti NEPOUZIVAJTE spreje, aerosGlové maziva alebo mazivana ~ Zariadenim by sa nemali pouivat konvertory napdjania, transforméitory ani
=" bizebenzinu. NA SKARTOVAC NEPOUZIVAITE, STLACENY VZDUCH" ANI, STLACENY PLYN predizovadie kéble.
V SPREJI". Vyypary z plniva a maziva na baze benzinu mozu sa mozu spalovat a sposobit NEBEZPECENSTVO POZIARU — NESKARTUJTE pohladnice so zvukovymi cipmi ani s
zranenie. batériami.

® NepouZivajte zariadenie, ak je poskodené alebo chybné. Skartovac nerozoberajte. ® |ba na pouZitie v interiéri.
Neumiestfiujte skartovac vedla ani nad vodu a zdroje tepla. e Odpojte drvié Pred ¢istenim alebo opravou.

Pohyblivé Casti: nedotykajte sa.

>

ZAKLADNE NASTAVENIE
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ZAKLADNE FUNKCIE SKARTOVANIA

MANUALNE PODAVANIE [ AUTOMATICKE PODAVANIE

:

Neprerusena prevadzka: Maximélne 15 minit

s
POZNAMK,A: Po kazdvor.n pnech9de papiera Zapojte kabel zariadenia  Papier/kartu vloZte do Zapojte kabel zariadenia  Roz3irit zésobnik ~ Dopliite papier Stlacte tlacidlo Start
skartova krétko pokracuje v prevédzke po Upiné do zasuvky a hlavny vstupného otvoru na do zésuvky a hlavnj na papier (>), &im spustite
uvolnenie vstupu. NepreruSovany chod dihsi ako vypinac zapnite do polohy  papier a pustite ho vypinat zapnite do automatického skartovanie
15 mindt automaticky vyvold prestavku 35 mindtna | ZAPNUTE (1) polohy ZAPNUTE (1) podavania*

ochladenie zariadenia.

* NepoutZivajte rozsirenie zdsobnika automatického poddvania pre presun skartovaca.

POKROCILE FUNKCIE ZARIADENIA

))) SILENT Technoligia SilentShred™ SLEEP Neaktivnyreiim f-’ AUTO  samodejno obracanje

SHRE D" TecnolgiaSilentShred™ umoziiuje M O D E Funkeasetrenia energie *enass REVERSE  Ustaviin obme papir, ée pride
skartovanie bez vyrusovania a hluku. automaticky vypne skartovat po do zastoja.
2 mindtach necinnosti.

POUZIVANIE NEAKTIVNEHO REZIMU

Této funkcia vypne skartova¢ po 2 minttach necinnosti

V NEAKTIVNOM REZIME

Pre opustenie rezimu alebo  Vloite papier
spanku, stlacte
tlacidlo start (&)

Dalsie informécie o vsetkych pokrocilych funkcidch vyrobkov Fellowes ndjdete na webovej strinke www.fellowes.com

UDRZBA ZARIADENIA

OLEJOVANIE SKARTOVACA CISTENIE INFRACERVENYCH SNIMACOV AUTOMATICKEHO SPUSTENIA

Vietky skartovace s mini rezom si pre maximdlny vykon vyZaduja olej. Snimace na detekciu papiera sliZia na zabezpecenie beziidrzbovej prevadzky. V zriedkavych pripadoch méze
Ak zariadenie nenaolejujete, mdZe sa znizit jeho harkova kapacita, zvysit snimace prekryt prach z papiera, o sposobi aktivaciu motora aj bez pritomnosti papiera.
hlu¢nost pri skartovani a napokon moZe prestat fungovat. Aby ste sa vyhli (Poznamka: dva snimace papiera sii umiestnené v strede vstupu pre papier.)
tymto problémom, odporicame, aby ste naolejovali skartovac zakazdym,
ked vyprézdnite zsobnik na odpad. CISTENIE SNiMACOV

‘ RIADTE SA NASLEDUJUCIMI POKYNMI A CELU OPERACIU VYKONAJTE DVAKRAT 1

2 T
- Jio
<<
Vypnite a odpojte Vyhladajte infracerveny snimac automatického
*Na vstupny otvor Stlacte a podrzte tlacidlo skartovat spustenia
naneste 0|ej spatného chodu (‘<}<])

na 2 — 3 sekundy

A\ UPOZORNENIE | *Pouivajte iba neaerosdlovy rastlinny

olejv nddobke s dlhou dyzou, ako je Namotte vatovy tampon  Namodenym vatovym tampénom utrite
napriklad Fellowes 35250. do alkoholu na Cistenie vietky necistoty zo snimacov papiera

RIESENIE PROBLEMOV

Indikator prehrievania: ked'sa rozsvieti indikétor prehrievania, prekrocila sa maximélna prevadzkovd teplota skartovaca a tento sa musi ochladit. Pocas doby ochladzovania zostane tento
indikator svietit a skartovac nebude pracovat. DalSie informacie o nepretritej prevadzke a dobe ochladzovania pre tento skartovat njdete v Casti Zakladné skartovanie.

o

PInd odpadova nddoba: Ked'svieti toto kontrolné svetielko, je odpadova nadoba skartovaca plnd a je potrebné ju vyprazdnit. PouZite vak na odpad Fellowes 36053.

Otvorend odpadova nddoba: Ak je odpadova nddoba otvorend, skartovac nebude pracovat. Skartovanie obnovite zatvorenim odpadovej nadoby.

n‘/ Viybrat papier: ked svieti, stlacte tlacidlo spétného chodu (K<) a vyberte papier. Zmensite mnoZstvo papiera na prijatelné mnoZstvo a znova ho zavedte do vstupu pre papier.
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FOBB JELLEMZOK ES VEZERLOK

MAGYAR
100M modell

A. Automatikus adagoldtdlca
B. Automatikus adagol fedele . Vezérldpult és ledek
(. Megszakitd kapcsold KK 1. Visszamenet
O 1K D> 2. BE/KI és Start (kék)/
| 2.BE Atartaly nyitva

H. Lasd a biztonsdgi utasitasokat

D. Kézi adagolonyilds [#] 3. Apapirtki kell venni (vords)
E. Kihizhatd tartaly 4, Atartaly megtelt (vords)
F. Gorgok E 5 Tilheviilésjelzs (vords)
G. Automatikus adagolétaica
meghosszabbitésa

Aprit: papirt, miianyag hitelkartyakat*, t(iz6kapcsokat* és kis gemkapcsokat* Maximum:

*Kézi adagolds Lapkapacitds menetenként (automatikus adagolds) 100*
A gép nem aprit: ontapado cimkéket, (D-ket/DVD-ket, folyamatos (leporellds) (irlapot, Lapkapacitds menetenkent (kézi adagolas) 10%
atlatszo foliakat, Gjsagot, kartont, nagy gemkapcsokat, laminalt anyagokat, iratgyijtéket, Kart’yakapac!tasln]enetlenkelnt 1
rontgenfelvételeket vagy a fent felsoroltaktol eltéré miianyagokat Papiradagold nyilds szélessége 220 mm

Apritas mérete:
Minivagé

*Ad-es (70 g/m’-es) papir, 220-240 volt/ 50/60 Hz, 1,1 amper mellett; a nehezebb papit, a

4mmx 10 mm

pératartalom, illetve a névlegestd eltérd fesziiltség csokkentheti a teljesitményt. Javasolt

maximalis napi igénybevétel: 1000 lap; 15 hitelkrtya.

A\ FIGYELMEZTETES: FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — Hasznalat eltt olvassa el!

I::Ei] o Akésziilék iizemeltetési, karbantartsi és szervizelési informécidit a kézikdnyv targyalja.

B -
PD-
S .
@.
A

Az apritdgépek lizemeltetése eldtt olvassa at az egész kézikdnyvet.
A késziiléket gyermekektdl és hazidllatoktdl tartsa tévol. Tartsa tavol a kezét a papir

adagoldnyilasatdl. Mindig dllitsa Ki helyzetbe, vagy hizza ki a héldzati kébelt, amikor a

késziilék nincs hasznalatban.
Az idegen targyakat — keszty(t, ékszereket, ruhdzatot, hajat, stb.— tartsa tévol az

adagolonyilastol. Amennyiben a fels6 adagolonyilasba barmilyen térgy keriilne, a térgy

kiszedéséhez dllitsa a késziiléket Vissza (<] ) alldsba.

NE hasznaljon aeroszolt. petréleum alapu vagy aeroszolos kendanyagokat az )
iratmegsemmisits gépen vagy annak kézelében. NE HASZNALION SURITETT LEVEGGT

VAGY LEGPISZTOLYT AZ IRATMEGSEMMISITO GEPEN. A hajtoanyagok és a petrdleum alapi

kendanyagok gdzei begyulladhatnak, ami stilyos sériilést okozhat.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt vagy hibds. Ne szedje szét az iratmegsemmisitd

gépet. Ne tegye hdforrds vagy nedvesség kozelébe.

Mozgé alkatrészek: ne érintse meg.

ALAPVETO BEALLITASOK

[ AZ GNBEALLO KEREKEK BESZERELESE

of o]
‘of ol

Az iratmegsemmisitd gép teljesitménymegszakitd kapcsoléval (C) rendelkezik,
amelynek a késziilék iizemeltetéséhez BE (1) helyzetben kell lennie. Vészhelyzetben
akapesoldt allitsa a KI (O) llésra. Ez a miivelet azonnal ledllitja az
iratmegsemmisitd gépet.

Soha ne nydljon a konfettivago fej alatt szabadon lévé vagoélekhez.

Az iratmegsemmisitd gépet a cimkéjén feltiintetett fesziiltséq(i és dramerdsség
csatlakozdaljzatba vagy konnektorba kell csatlakoztatni. A csatlakozéaljzatnak

vagy konnektornak a géphez kdzelinek, tovébba kinnyen hozzéférhetének kell
lennie. Ezen termékkel tilos dramatalakitokat, transzformétorokat vagy hosszabbitd
kabeleket haszndini.

T(ZVESZELY! — NE apritson hanglapkds vagy elemes idvézldlapokat!
Kizdrdlag belsd térben vald hasznélatral
Huzza ki az iratmegsemmisitdt tisztitds vagy karbantartds el6tt..




ALAPVETO APRITO MOVELET

Folyamatos miikddés: maximum 15 perc
MEGJEGYZES: Az iratmegsemmisitd rvid
iddvel tovabh jar az egyes miiveletek utan,
hogy az adagoldnyilés kitisztuljon. A 15 percen
tuli folyamatos mikadés 35 perces lehilési

KEZI ADAGOLAS
1

e ———
m' s

A késziiléket csatlakoztassa  Helyezze a papirt/
a hélézatra, majd a kértyat egyenesen a
megszakitd kapcsoldt dllitsa  papiradagold nyilasha,
a BE (1) helyzetbe majd engedje el

AUTOMATIKUS ADAGOLAS

Akésziiléket csatlakoztassa  Hosszabbitsa meg
a hdlozatra, majd a
megszakitd kapcsolt adagol6
dllitsa a BE (1) helyzetbe

Helyezze be a papirt A Start ([>) gomb
lenyomdsaval inditsa

el a megsemmisitést.

az automatikus

papirtalcdjat*

periddust valt ki.

SPECIALIS TERMEKJELLEMZOK
))) S | L E N T SilentShred™ technoldgia

SHRED" ASilet\tShred"“,hla-n'gmiflfliség
zavard zajok nélkilli apritast
tesz lehetdvé.

SLEEP Awismad f-b AUT

* Ne haszndlja az automatikus adagoldtdlca meghosszabbitdsdt az
iratmegsemmisitd mozgatdsdra.

Automatikus hatramenet
REVERSE Ledllitja az adagoldst, és hatramenetet
kapcsol elakadds érzékelése esetén.

Az apritéshan bedllt 2 percnyi sziinet
utdn ez az energiamegtakaritd funkcio
automatikusan ledllitja a gépet.

"y
®annnn

AZ ALVAS MOD UZEMELESE

Az apritdshan bellt 2 percnyi sziinet utén a gép ledll.

ALVAS MODBAN

adagoljon be
kilépéshez nyomja meg a papirt
Start () gombot

A Fellowes specidlis termékjellemzékkel kapcsolatos tovabbi informdcidiért latogasson el az alabbi weboldalra: www.fellowes.com

Azalvds modboélvald  vagy

ATERMEK KARBANTARTASA
AZ IRATMEGSEMMISITO OLAJOZASA

A csticsteljesitmény nydjtdsdhoz minden minivdgd iratmegsemmisité
gépnek gépolajra van sziiksége. Olajozés hidnyaban a késziilék
lapbefogadd teljesitménye csokkenhet, a gép apritas kozben zavaré
zajokat hallathat, és végiil ledllhat. Ezen problémak elkeriilése végett azt
javasoljuk, hogy az apritdt olajozza meg minden alkalommal, amikor a
hulladékgydjtét kiiiriti.

[ KGVESSE AZ ALABBI OLAJOZASI ELJARAST, ES KETSZER ISMETELJE MEG

Nyomja meg és tartsa
benyomva a Vissza (K<)
gombot 2-3 mésodpercre

*Az olajat az
adagolonyiléson
keresztiil adja hozzé

A\VIGYAZAT| * (sak nem aeroszolos formdtumii névényi
olajat haszndljon hosszii csorii tartdlyban,

mint példdul a Fellowes 35250!

HIBAELHARITAS

o

mivelet” cimd részben taldlja.

AZ ONINDITO INFRAVOROS ERZEKELOK TISZTITASA

A papirérzékeld szenzorokat karbantartdsmentes lizemelésre tervezték. Azonban ritkdn eléfordulé esetekben
papirpor témitheti el a szenzorokat, ami a motort jarasra készteti még akkor is, ha papir nincs a rendszerben.

(Megjegyzés: két papirérzékeld szenzor helyezkedik el a papiradagold nyilas kozepén).
AZ ERZEKELOK TISZTITASA

1 2

Jiro
Kapcsolja ki az

iratmegsemmisitd gépet, és
csatlakoztassa le a halozatrol

<

4’@@@ y
Keresse meg az dninditd infravords érzékeldt

Atisztitopalcikaval tordlje le a papirérzékeld szenzorokrdl
az azokra esetlegesen lerakddott szennyez6déseket

Eqy tisztitopalcikat
martson alkoholba

Tulheviilés-kijelz6: Amikor a talheviilés-kijelz6 kigyullad, ez azt jelzi, hogy az iratmegsemmisitd gép tullépte a megengedett legmagasabb iizemi hémérsékletet, és le kell hiilnie. Ez a kijelz6 égve marad,
és az iratmegsemmisitd gép nem fog mdikodni egészen a visszadlldsi idd lejartaig. Az iratmegsemmisitd gép folyamatos izemeltetésére és visszadlldsi idejére vonatkozd informdcidkat az, Alapvetd aprito

A tartaly megtelt: Ha vilégit, az iratmegsemmisitd hulladéktartdlya tele van, és ki kel diriteni. Hasznélja a 36053-as cikkszdmd Fellowes hulladéktasakot.

A tartaly nyitva: Az iratmegsemmisit6 gép nem mikddik, ha a tartaly nyitva van. Akkor a megsemmisitési mivelet folytatésdhoz zérja be a tartélyt.

papiradagold nyildsha.

A papirt ki kell venni:Amikor ez a kijelz éq, nyomja be a visszamenet ( K<) gombot, és vegye ki a papirt. A papir mennyiségét csokkentse elfogadhaté szintre, és tjra adagolja be a 35



PORTUGUES
Modelo 100M

PRINCIPAIS FUNCIONALIDADES E COMANDOS

A. Bandeja de insercdo automdtica  H Consulte as instrudes de seguranca

B. Aba de insercio qutomdtica I. Painel de comando e indicadores luminosos
(. Interruptor de corte de energia kI 1. Inversiio
O 1. DESLIGADO > 2.11GADO/DESLIGADO e Iniciar (azul)/
| 2.1IGADO (esto aberto
D. Abertura de insercio manual [#1 3. Retirar papel (vermelho)
E. Cesto amovivel 4. Cesto cheio (vermelho)
F Rodizios E 5. Sobreaquecmento (vermelho)

6. Extensdio da bandeja de
inserctio automadtica

CAPACIDADES

Destrai: papel, cartiio de crédito de pldstico®, agrafes* e clipes pequenos* Maximo:

*Inserciio manual Folhas por passagem (Inserctio automdtica) 100*
Néo destréi: etiquetas adesivas, (D/DVDs, formuldrios em papel continuo, acetatos, jornais, Folhas por passagem (Inserciio manual) ]0:
cartdio, clipes grandes, folhas laminadas, pastas de arquives, radiografias ou plastico para Cartdes por passagem 1
além do mencionado acima Largura da entrada do papel 220 mm
Dimensdes de destruiciio de papel: *Papel de tamanho A4 (70 g) a 220-240 V, 50/60 Hz, 1,1 amperes; papel mais pesado,
Minicorte 4 mm x 10 mm humidade ou uma tenséo nominal diferente da indicada podem reduzir a capacidade. Taxa de

utilizacdo didria recomendada maxima: 1000 folhas; 15 cartdes de crédito.

.

0s requisitos de operacdo, manutencéo e assisténcia séo tratados no manual de
instrucdes. Leia todo o manual de instrucdes antes de operar os destruidores.

Mantenha fora do alcance de criancas e animais de estimacéio. Mantenha as méos
afastadas da entrada para papel. Cologue sempre o aparelho na posiciio Desligado ou
desligue-o da corrente quando ndo estiver a ser utilizado.

Mantenha objectos estranhos — luvas, jdias, vestudrio, cabelos, efc. — afastados
das aberturas do destruidor de documentos. Se um objecto entrar pela abertura
superior, passe o interruptor para a posicdo de Inversdo ( <XJ) para fozer recuar o
objecto.

NAO utilize produtos em aerossol, lubrificantes & base de petroleo ou de aerossois
no, ou proximo do, destruidor de documentos. NAO UTILIZE “AR PRESSURIZADO”
0U “AR COMPRIMIDO” NO DESTRUIDOR DE DOCUMENTOS. Os vapores provenientes
de propelentes e lubrificantes & base de petréleo podem entrar em combustiio e
provocar lesdes graves.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou avariado. Nao desmonte o destruidor
de documentos. Ndo coloque proximo ou sobre uma fonte de calor ou de humidade.

Pecas moveis: ndo toque.

o Este destruidor de documentos dispde de um Interruptor de corte de energia
(C) que deve estar na posicio LIGADO (1) para utilizar o destruidor. Em caso
de emergéncia, coloque o interruptor na posicio DESLIGADO (Q). Esta
accdio parard imediatamente o destruidor.

o Evite tocar nas laminas expostas que se encontram por baixo da cabeca de
corte do aparelho.

o 0 destruidor deve ser ligado a uma tomada de parede ou uma outra
tomada com a fensiio e corrente indicada na placa de tipo. A tomada de
parede ou a outra fomada deve estar instalada perto do equipamento e
facilmente acessivel. Nunca devem ser usados conversores de energia,
transformadores ou cabos de extensdo com este produto.

e PERIGO DE INCENDIO — NAO destrua cartes de apresentacdo com chips
sonoros ou pilhas.

o Exclusivamente para ufilizaciio no interior.
o Desligue o destruidor antes da limpeza ou manutengéio.

INSTALACAO BASICA

[ INSTALACAO DE RODIZIOS

o o]
of o]
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FUNCIONAMENTO BASICO DE DESTRUICAO

—
Funcionamento continvo: até 15 minutos, no m’

maximo

OBSERVACAQ: o destruidor continua a funcionar ligue o aparelho ¢

brevemente apds cada passagem de forma a

cologue o interruptor
de corte de energia na

desimpedir a entrada. Um funcionamento continuo posicio LIGADO (1)

durante mais de 15 minutos dard origem a um
periodo de arrefecimento de 35 minutos.

FUNCIONALIDADES AVANCADAS DO PRODUTO

) Tecnologia SilentShred™
) gIHLFE g .[I)- A funcionalidade SilentShred™

destréi sem ruidos incomodos.

Infroduza o papel/
cartdo directamente
na entrada de papel
e lorgue

Y 4q
—
>
Ligue o aparelho e~ Estenda a bandejo Adicione papel Prima Iniciar (>)
cologue o interruptor e papel de insercdo para comegar
de corte de energin  automdtica* a destruir

na posicio LIGADO (1)

* Néo utilize a extenséo da handeja de inserco avtomdtica para mover o
destruidor.

SLEEP Modo de espera para economizar energia (" AUTQ  Inversiio automdtica
M O D E Afunconalidade desligard automaticomente o =, REVERSE Pora e inverte o papel quando

destruidor apds 2 minutos de inatividade. ocorre congestionamento.

FUNCIONAMENTO DO MODO DE ESPERA

A funcionalidade desligard automaticamente o destruidor apds 2 minutos de inatividade

[ COM 0 MODO DE ESPERA ACTIVO

<%

Para sair do modo ou Insira papel
de espera, prima
Inicior ()

Para mais informacdes sobre todas as funcionalidade avancadas de produto Fellowes, ir para www.fellowes.com

MANUTENCAO DO PRODUTO

LUBRIFICAR O DESTRUIDOR DE PAPEL

Todos os destruidores de minicorte requerem 6leo para obter um rendimento
mdximo. Se ndo for lubrificada, pode ocorrer uma diminuicio da capacidade

de entrada de folhas, ocorrer ruido incomodo durante a destruicdo de
documentos e, em dltimo caso,  mdquina deixar de funcionar. Para evitar

estes problemas, aconselhamos a que lubrifique o seu destruidor sempre que

esvaziar o seu cesto de papéis.

LIMPAR OS SENSORES DE INFRAVERMELHOS DE ARRANQUE AUTOMATICO

0s sensores de detecciio de papel foram concebidos para um funcionumento sem manutencdo. No entanto,
em raras ocasides, os sensores podem ficar hloqueados por pé de papel, fazendo com que o motor funcione
mesmo que o papel nio esteja presente.

(Nota: os sensores de deteccdio de papel estéio localizados no centro da entrada para papel).

[ LIMPEZA DOS SENSORES

[ SIGA O PROCEDIMENTO DE LUBRIFICACAO ABAIXO E REPITA-O DUAS VEZES

2
(—
<<
*Aplique dleo Prima sem soltar o interruptor na
na enfrada posiciio de Inversiio (1<) por
2 a 3 segundos

A\ cuipapo | * Utilize apenas um dleo vegetal néo-

aerossol no recipiente de bocal comprido,
iqual ao produto n° 35250 da Fellowes.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

o

continua e tempo de recuperacdo deste destruidor.

&

==
Desligue e refire o Localize o sensor de infravermelhos de arranque
destruidor da corrente  automdtico
3
Mergulhe o cotonete (om a cotonete, limpe qualquer
de algoddo em dlcool contaminacdo dos sensores de papel
desnaturado

Luz indicadora de sobreaguecimento: Quando a luz indicadora de sobreaquecimento acender, o destruidor de documentos excedeu a femperatura méxima de funcionamento e tem de arrefecer. Este
indicador permanecerd iluminado e o destruidor ndio funcionard durante o tempo de recuperacdo. Consulte a secciio Funcionamento Basico de Destruicdo para obter mais informacdes sobre a operaciio

Cesto cheio: Quando iluminado, o cesto de papéis do destruidor estd cheio e tem de ser esvaziado. Utilize um saco de lixo n° 36053 da Fellowes.

Cesto aberto: O destruidor de papel ndo funcionard se o cesto estiver aberto. Feche o cesto para retomar a destruicio.

Retirar papel: Quando iluminado, prima Inversdo ( K3<1) e refire o papel. Reduza  quantidade de papel para um valor aceitdvel e insira novamente no entrada para papel.
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HRVATSKI
Model 100M

KLJUCNE ZNACAJKE | KONTROLE

A. Ladica za automatsko uvlacenje  H. Pogledaijte sigurnosne upute

B. Automatski otvor za uvlacenje I. Upravljacka ploca i LED diode

(. Odvojite prekidac napajanja k&I 1. 0brnuti smjer vrtnje
O 1. ISKLIUCENO D> 2. UKLJUCENO / ISKLJUCENO i

| 2. UKLJUCENO Pokretanje (plavo)/

D. Otvor za rucno uvlacenje Ladica je otvorena

E. Izvuceni spremnik [#] 3 Uklonite papir (crveno)

F. Kotadidi 4. Ladica je puna (crveno)

G. Progirenje ladice za automatsko F 5 Pregrijavane (crveno)
uvlacenje

MOGUCNOSTI

Isjeckat ¢e: Papir, plasticne kreditne kartice*, spojnice* i male spajalice*

*Rucno uvlacenje

Nece isjeckati: Ljepljive naljepnice, (D / DVD-ove, beskonacni papir, prozime folije, novine,
kartonske kutije, velike spajalice, laminati, mape s datotekama, rendgenske snimke ili
plasticne materijale osim gore navedenih

Velicina isjeckanog papira:

4mmx 10 mm

Mini sjeckanje

Maksimum:

Listova po prolazu (Automatsko uvlacenje) 100*
Listova po prolazu (Rucno uvlacenje) 10*
Kartica po prolazu 1*
Sirina ulaza papira 220 mm

*A4 (70q), papir na 220240V / 50/60 Hz, 1,1 Amps; teZi papir, vlaznost ili drugi nazivni
napon mogu smanijiti kapacitet. Maksimalne preporucene dnevne stope koristenja:
1000 listova; 15 kreditnih kartica.

A\ UPOZORENJE: VAZNE SIGURNOSNE UPUTE - Procitajte prije koristenja!

Zahtjevi za rad, odrZavanje i servisiranje su obuhvaceni u uputama

za uporabu. Procitajte cijeli prirunik za uporabu prije uporabe

uniStavaca papira.

Drzite dalje od djece i kucnih ljubimaca. DrZite ruke dalje od ulaza za papir.
Uvijek iskljucite ili odspojite iz uti¢nice kada se ne koristi.

DrZite strane predmete - rukavice, nakit, odjecu, kosu itd. - dalje od otvora
uniStavaca papira. Ako predmet ulazi u gornji otvor, prebacite na Obrnuti
smijer vrtnje (K<) da izvadite predmet.

NEMOJTE koristiti aerosolne proizvode, maziva na bazi nafte ili aerosolna
maziva na ili blizu unistavaca papira. NEMOJTE KORISTITI,,SPREMNIKE SA
SVJEZIM ZRAKOM" ILI "ISPARIVAC ZRAKA" NA UNISTAVACU PAPIRA. Pare
od pogonskih plinova i maziva na bazi nafte mogu izazvati izgaranje i
uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nemojte koristiti ako je oSteceno ili pokvareno. Ne rastavljajte unistava¢
papira. Ne stavljajte blizu ili iznad izvora topline ili vode.

Pokretni dijelovi: ne dodirujte.

OSNOVNO POSTAVLJANJE

® (Qvaj uniStavac papira ima prekidac za iskljucivanje napajanja (C) koji mora
biti u polozaju UKLJUCENO (1) za rukovanje uniStavacem papira. U slucaju
nuzde, pomaknite prekida¢ na polozaj ISKLJUCENO (O). Ova radnja odmah ¢e
zaustaviti rad unistavaca papira.

® |zbjegavajte dodirivanje izloZenih reznih nozeva ispod glave unistavaca papira.

® UniStava¢ papira mora biti prikljucen na pravilno uzemljenu zidnu uti¢nicu
ili uticnicu napona i ampera koji su oznaceni na naljepnici. Uzemljena zidna
uticnica il uticnica moraju biti postavljene u blizini opreme i lako dostupne.
Energetski pretvaraci, transformatori ili produzni kabeli ne bi se trebali koristiti
s ovim proizvodom.

® (OPASNOST 0D POZARA - NE sjeckati muzicke ili Cestitke s baterijama.

® Samo za uporabu u zatvorenom prostoru.

® (Qdspojite unistavac papira prije CiScenja ili servisiranja.
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OSNOVNO SJECKANJE PAPIRA

| —

—
Neprestan rad: do m'
maksimalno 15 minuta — — : :
NAPOMENA: Unistavat papira .lJ.k'I{IU."Ee | napane lkjm?t“'te papir/ |

kratko radi nakon svako tiskljudte prekidac articu ravno u ulaz

naka K0 svakog napajanja u polozaj papira i pustite
prolaska kako bi se odistio UKLJUCENO (1)
ulaz. Neprestan rad duZi od
15 minuta pokrece 35-minutno

razdoblje hladenja.

NAPREDNE ZNACAJKE PROIZVODA
))) SILENT Silentshred” tehnologija

S HRE D" SilentShred™ uniStava bez
bucnih prekida.

AUTOMATSKO UVLACENJE

:

unistavac papira.

iz

Ukljucite u napajanje  ProduZite ladicu Dodajte papir Pritisnite gumb

i iskljucite prekidac za automatsko Start” (>) za
napajanja u polozaj uvlacenje papira* poCetak uniStavanja
UKLJUCENO (1)

* Nemojte koristiti produZetak ladice za automatsko uvlacenje kako biste premjestili

SLEEP Usteda energije u nacinu (" AUTO Automatski obrnuti

M O D E mirovanja “eansa REVERSE smjer vrtnje
Inacajka iskljucuje unistavac papira Zaustavlja se i vraca papir
nakon 2 minute neaktivnosti ako dode do zastoja.

NACIN MIROVANJA

Inacajka iskljucuje unistavac papira nakon 2 minute neaktivnosti
KADA JE U NACINU MIROVANJA

<%

Da biste izali iz stanja ili
mirovanja, pritisnite
gumb, Start” (C>)

Umetnite papir

Dodatne informacije o svim naprednim znacajkama proizvoda tvrtke Fellowes potraZite na www.fellowes.com

ODRZAVANJE PROIZVODA
PODMAZIVANJE UNISTAVACA PAPIRA

Svi unistavadi papira za mini-sjeckanje zahtijevaju ulje za vrhunske
performanse. Ako nije podmazan, stroj moZe imati slabiji kapacitet sjeckanja
papira, ometajuci zvuk prilikom unistavanja i mogao bi u konacnici prestati
raditi. Kako biste izbjegli ove probleme, preporuujemo da podmazete
uniStavac papira svaki put kada ispraznite spremnik za otpadni papir.

‘ PRATITE POSTUPAK PODMAZIVANJA | PONOVITE DVAPUT

* Nanesite ulje preko
dijelog ulaza

Pritisnite i zadrZite gumb
,Obmuti smjer vrtnje”
(KIK) 2-3 sekunde

A OPREZ | *oristite samo ne-aerosolno biljno ulje u spremniku @

duge mlaznice kao sto je Fellowes 35250

RJESAVANJE PROBLEMA

o

oporavka ovog unistavaca papira.

CISCENJE INFRACRVENIH SENZORA ZA AUTOMATSKO POKRETANJE

Senzori za otkrivanje papira dizajnirani su za rad bez odrZavanja. Medutim, u rijetkim slucajevima senzori
mogu biti blokirani papirnom prasinom, Sto uzrokuje pokretanje motora ¢ak i ako nema papira.
(Napomena: senzori za otkrivanje papira smjesteni su u sredistu ulaza papira).

ZA CISCENJE SENZORA
1
Jio
Iskljucite i odspojite
unistavac papira

Pronadite infracrveni senzor za automatsko pokretanje

Umocite pamucni brisa
u alkohol za ¢is¢enje

Pomocu pamucnog brisaca, obrisite
bilo kakvu zaprljanost senzora papira

Pokazatelj pregrijavanja: Kada je pokazatelj pregrijavanja osvijetljen, uniStavac papira je premasio maksimalnu radnu temperaturu i treba se ohladiti. Taj ¢e pokazatelj
ostati osvijetljen a unistavac papira nece raditi za vrijeme trajanja oporavka. Pogledajte osnovno sjeckanje papira za vise informacija o neprekidnom radu i vremenu

Ladica je puna: kada svijetli, ladica za otpad usitnjivaca je puna i treba je isprazniti. Koristite se vrecicom za otpad Fellowes 36053.

Ladica je otvorena: usitnjivac nece raditi ako je ladica otvorena. Zatvorite ladicu kako biste nastavili usitnjavanje.

Uklonite papir: Kad svijetli, postavite na obrnuti smjer vrtnje (K<) i uklonite papir. Smanjite koli¢inu papira na prihvatljivu i ponovno stavite u ulaz papira.
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SRPSKI
Model 100M

KLJUCNE FUNKCIJE | KONTROLE

A. Fioka za automatsko ubacivanje
B. Klapna za automatsko ubacivanje
(. Prekidac za iskljucivanje napajanja
O 1. ISKLJUCENO (OFF)
| 2. UKLJUCENO (ON)
D. Otvor za ruéno ubacivanje

Akt

G. Produzetak fioke za automatsko
ubacivanje
H. Pogledajte bezbednosna uputstva
I. Kontrolna ploca i LED rasveta
KK 1. Izbacivanje
D> 2. UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE i

materijala Pokretanje (plavo) /
E. Fioka na izvlacenje za otpadni Fioka je otvorena
materijal [#] 3. Uklonite papir (crveno)
F. Tockici 4, Fioka je puna (crveno)

F 5. Pregrevanje (crveno)

MOGUCNOSTI

UniStava: Papir, plasti¢ne kreditne kartice*, zaheftani listovi* i male spajalice*
*Rucno ubacivanje materijala

Maksimum:

Broj listova po prolasku (automatsko ubacivanje materijala) 100*
Broj listova po prolasku (ruéno ubacivanje materijala) 10*
Broj kartica po prolasku 1*
Sirina ulaza papira 220mm

*A4 (70 g), papir, na 220-240V 50/60 Hz, 1,1 A; teZi papir, vlaznost ili napon koji se
razlikuje od nominalnog napona mogu dovesti do smanjenja kapaciteta. Najvise dnevne
preporucene vrednosti: 1000 listova; 15 kreditnih kartica

Ne unistava: nalepnice, (D/DVD diskove, rolovan papir, prozirne materijale, novine, karton,
velike spajalice za papir, plastificirani materijal, fascikle, rendgenske snimke ili plasticne
materijale, osim prethodno navedenih

Velicina ostataka uniStenog papira:

Mini secenje 4mmx 10 mm

A\ UPOZORENJE: VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA - Procitati pre upotrebe!

Prirucnik sa uputstvima obuhvata rad, odrZavanje i uslove servisiranja.
Pre nego Sto pocnete da radite sa unistavacem, u potpunosti procitajte
priru¢nik sa uputstvima.

[:Ei].
B®-
DD

& °
=N
N—"

DrZite van domasaja dece i kucnih ljubimaca. DrZite ruke Sto dalje od
ulaza za papir. Kada uredaj ne koristite, uvek ga iskljucite ili izvucite utikac
sa mreZe.

Predmete kao $to su rukavice, nakit, odeca, kosa itd. drZite Sto dalje od
otvora unistavaca. Ako predmet upadne u gornji otvor, prebacite na
izbacivanje (K<) da biste izvadili predmet.

NEMOJTE da koristite aerosol proizvode, maziva na bazi nafte ili

aerosola na ili u blizini unistavaca. UNISTAVAC NEMOJTE DA IZLAZETE
KOMPRIMOVANOM VAZDUHU ILI KOMPRIMOVANIM SREDSTVIMA U SPREJU
ZA CISCENJE PRASINE. Isparenja iz potisnih gasova i maziva na bazi nafte
su zapaljiva i mogu da uzrokuju ozbiljne povrede.

® Nemojte da koristite uredaj ako je ostecen ili neispravan. Unistavac nemojte
da rastavljate. Nemojte ga postavljati u blizini izvora toplote ili vode.

® Pokretni delovi: nemojte da dodirujete.

S

OSNOVNO PODESAVANJE

Ovaj uniStavac ima prekidac za iskljucivanje napajanja (C) koji mora da
bude u poloZzaju ON (I) da bi uniStavatem moglo da se upravlja. U hitnim
slu¢ajevima prebacite prekida¢ u polozaj OFF (O). Ovim Cete istog trenutka
obustaviti rad unistavaca.

Izbegavajte da dodirujete nezasticena seciva ispod glave uniStavaca.

Unitava¢ mora da bude ukljucen u ispravno uzemljen zidni priklju¢ak na
elektri¢nu mrezu ili uticnicu voltaZe i amperaze koje su naznacene na nalepnici.
Uzemljeni prikljucak ili uti¢nica moraju da budu instalirani blizu opreme i lako
dostupni. Sa ovim proizvodom ne smeju se koristiti energetski pretvaraci,
transformatori ili produzni kablovi.

OPASNOST 0D POZARA — NEMOJTE na ovaj nacin unistavati razglednice sa
zvucnim Cipovima ili baterijama.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Pre ciScenja ili servisiranja utika¢ uniStavaca iskljucite sa elektricne mreze.




OSNOVNA OPERACUA UNISTAVANJA

‘ RUCNO UBACIVANJE MATERIJALA

1

—
Neprekidan rad: najvise m’
15 minuta
NAPOMENA: Unictavat s na Pr|k|Juqte u ut.lcmvcu i Stavyte papir/
kratko bokrene posle svako postavite prekidac za karticu pravo u ulaz

p p e 9 iskljucivanje napajanjau  za papiri pustite.

prolaska kako bi odistio ulaz. polozaj ON (1)

Neprekidan rad u periodu
duzem od 15 minuta pokrenuce
rezim hladenja uredaja u
trajanju od 35 minuta.

NAPREDNE KARAKTERISTIKE PROIZVODA
) SILENT Silentshred™tehnologija

S HRE D" SilentShred™ uniStava materijal
bez bucnih poremecaja.

S

M

‘ AUTOMATSKO UBACIVANJE MATERIJALA

:

Prikljucite u utiénicui  ProduZite fioku Ubacite papir Pritisnite dugme
postavite prekidacza  za automatsko Pokreni () da
iskljucivanje napajanja  ubacivanje papira* biste poceli sa
u polozaj ON () unistavanjem

* Nemojte da koristite produZetak fioke za automatsko ubacivanje papira da
biste pomerali unistavac.

f-’ AUTO Automatsko izbacivanje
eassa REVERSE Zaustavlja seiizbacuje papir
ako dode do guzvanja.

LEEP

ODE

ReZim spavanja za ustedu
energije

Ova funkdija iskljucuje uniStavac
posle 2 minuta neaktivnosti

RAD U REZIMU SPAVANJA

Ova funkdija iskljucuje unistavac nakon dva minuta neaktivnosti.
[ KADAJE U REZIMU SPAVANJA

<%

Da bi uredaj izasao iz
rezima spavanja, dodirnite
dugme Pokreni ()

Umetnite papir

Da biste dobili dodatne informacije o svemu u vezi sa naprednim funkcijama proizvoda proizvodaca Fellowes, posetite www.fellowes.com

ODRZAVANJE PROIZVODA
PODMAZIVANJE UNISTAVACA

Sve unistavace sa mini secenjem treba podmazivati da bi mogli da rade
besprekorno. Ako masina nije podmazana, kapacitet prijema listova moze
da se smanji, moze doci do pojave neprijatne buke prilikom uniStavanja, a
moze doci i do prekida rada. Da izbegnete ove probleme, preporucujemo da
podmazete unistavac svaki put kada ispraznite fioku za otpadni materijal.

‘ PRATITE POSTUPAK ZA PODMAZIVANJE NAVEDEN U NASTAVKU | PONOVITE DVA PUTA

Pritisnite i drZite dugme
Izbacivanje (<) od
2do 3 sekunde

*Nanesite ulje duz ulaza.

A\ OPREZ| *Koristite samo biljno ulje bez aerosola u kontejneru
sa dugackom mlaznicom, kao $to je Fellowes 35250

&

RESAVANJE PROBLEMA

AUTOMATSKI INFRACRVENI SENZORI ZA CISCENJE

Senzori za detekciju papira napravljeni su tako da mogu da rade bez odrZavanja. Senzori u retkim slucajevima
ipak mogu da se blokiraju usled sitnih papirnih ostataka, $to uzrokuje pokretanje motora svaki put kada papir
nije umetnut.

(Napomena: senzori za detekciju papira nalaze se u centralnom delu ulaza za papir).

CISCENJE SENZORA
| I
Jio
Iskljucite i izvucite

utikac unistivaca papira
sa elektricne mreze.

Locirajte infracrveni senzor za automatsko pokretanje

N

D
Koristeci pamuchni Stapi za usi pokupite
sve otpatke sa senzord za papir.

Natopite pamu¢ni Stapic za
usi izopropil alkoholom.

Indikator pregrevanja: Kada indikator pregrevanja svetli, unistavac je premasio svoju maksimalnu radnu temperaturu i neophodno je da se ohladi. Ovaj indikator ¢e nastaviti da svetli,
a unistavac nece modi da se koristi tokom perioda hladenja. Vise informacija o neprekidnom radu i periodu hladenja potrazite u poglavlju Osnovna operacija unistavanja.

Fioka je puna: Kada indikator svetli, fioka za otpadni materijal je puna i treba je isprazniti. Koristite kesu za otpadni materijal Fellowes 36053.
Fioka je otvorena: UniStavac nece raditi ako je fioka otvorena. Zatvorite fioku da biste nastavili sa uniStavanjem.

Uklanjanje papira: Kada indikator svetli, podesite na izbacivanje (K<) i uklonite papir. Smanjite kolicinu papira na prihvatljivu meru i ponovo napunite ulaz za papir.
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bb/ITAPCKU
Mopnen 100M

0CHOBHU OYHKLIAM W KOHTPONK

A. TaBa 3a aBTOMATHYHO NofiaBaHe . BuiTe MHCTpyKuuwTe 3a Ge3onacHoct

B. ABTOMaTnuHO nopaBaHe I. KonTpone nanen u ceetognoay (LED)
(. Kntou 3a npekbeBaHe Ha KXk 1. 06pareH xo

3aXPaHBAHETO D> 2. BKI/W3KN n Crapr (cuHbo)/

O 1. M3kniousane 0TBOPeH KoHTeiiHep

| 2.BkniouBaHe [#] 3.V3BaxpaHe Ha XapTuAra

D. OTBOp 33 PbUHO NoAaBaHe (uepsen)
E. M3mbpnBaly ce KouTedinep 4. Thonet KoTeiiep (YepBeH)
E Konenua [ 5.Mperpssane (yepaen)
G. YIbmKeHue Ha TaBaTa 3a

aBTOMATUYHO N0JlaBaHe

Bb3MOXHOCTU

Llle yHuwioMKM: XapTna, NNaCTMACcoBY KPeANTHIN KApTU, TenyeTa™ n Manku knamepu™
*PbuHo nogaBaHe

Hama pa ynuwoxu: 3anensaiwn ce emukety, (D/DVD, 6e3KkoHeuHa XapTuis, Mpo3pauHm
MaTepuany, BECTHIALY, KapToH, roNieMu Kniameph, NaMUHUPaHU MaTepuany, nanku,
PEHTTEHOBM CHIMKIA WIW MAIACTMACH, PA3SINYHI OT NOCOYEHNTE NO-TOpe

Pa3mep Ha XapTuATa 3a yHULOKABaHe:

Mukpo psa3aHe

AN\NPEAYNPEXXAEHNE: BAXHU UHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT — Mpoyertere npeu ynotpe6al

4mmx 10 mm

Makcumym:

bpoii nucroe Ha nogasate (ABTo nogaBaxe) 100*
bpoii nucroe Ha nogasaHe (PbyHo nopaBaHe) 10*
bpoii kapTi Ha nogaBake 1%
LUMPOYMHA Ha 0TBOpA 3a XapTuA 220 mm

*A4 (70q), xaptua npu 220-240 V/50/60 Hz, 1,1 Amps; no-Texkarta xapTia, BAaXHOCTTa
W HanpexeHie, KOeTo e Pa3NnyHo 0T HOMUHAIHOTO, MOTaT 1a HAManAT KanavLuTeTa.
Makcumantu npenopbunTenHn CTORHOCTY Ha exeHeBHa ynoTpeba: 1000 nucta;

15 KpeauTHM KapTi.

D)
&

D}J .

Pabotata, noaapbKKaTa U U3NCKBAHMATA 3a 06CNYXKBaHE (a ONUCAHM B
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. MpoyeTe LANOTO PbKOBOACTBO 3a YNOTpeba,
npeay aa paboTuTe ¢ peaepute.

[la ce na3u faneye o1 J0CTHN Ha AeLia UK AOMALLHN nobumMLy. ﬂp'b)KTe
pbLeTe Cu janeye oT BX0Aa 3a XapTua. BuHaru noctagaiite B u3KknyeHo
NOI0XKEHe UK U3BAXAAINTE OT KOHTAKTa, KOraTo He u3non3gare
MallnHaTa.

[lpbXTe BbHLUHN NPeAMETH — PbKaBULMA, OVXKYTa, PEXH, KOCA U T.H. —
Jarneye 0T OTBOPUTE Ha Lpenepa. AKo HAKAKBB 06eKT MonagHe B ropHuA
0TBOP, BKNOYETE Ha 00paTeH Xoa (I<KJ), 3a pa 3BaauTe 0bekTa.

HE n3non3BaiiTe aepo30aHM NPOAYKTY, NPOAYKTI Ha HehTeHa OCHOBA
WA aepo30NHY CMa3Kit BbPXY U 61u3o Ao wpegepa. HE U3MON3BANTE
,KOHCEPBUPAH Bb31YX" UK, ONAKOHI CbC CT'bCTEH Bb3AYX" BHPXY
LLIPEZEPA. 13napeHnaTa oT ropuBa 3a ABUraTeNN U C(Masku Ha HeTeHa
0CHOBA MOTaT /1a Ce CaM03ananAT v 1a MPUYMHAT CepU03HO HapaHABaHe.

He u3non3gaiite npu noBpeaa unn edekT. He pasrnobagaiite Wwpepepa.
He ro nocraBaiite B 61130t A0 M3TOYHNMK Ha TONAMHA WA BOAa.

[IBUXKELLIW Ce YacT: He IOKOCBaIATe.

0CHOBHA MHCTANALIUA

® To3u Wwpezep UMa KMoy 3a NpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHeto (C), Koiio TpA6Ba
Za 6bae BbB BKMI0YeHo nonoxenue (1), 3a Aa pabotu wpepepbr. B cnyvait Ha
aBapus, 3aBbpreTe Knioua B uzknioueHo nonoxetue (O). Toa pefictaue wie
W3KNKYM LWpedepa He3abasHo.

® |136ArBaifTe KOHTAKT C pexeLLunTe HoXOoBe Nnoj rnaBata Ha LWipeaepa.

® |lipenepsT TpAGBa Aa € BKAIOYEH B NPABIHO 3a3eMeH CTEHEH KOHTAKT Ui
THE3/10 C HANPEXEHWE U TOK, 0TFOBAPALLY Ha 0TOENA3aHNUTE Ha eTUKeTa.
3a3eMEeHVAT CTeHeH KOHTAKT Unu rHe3ao TpA6Ba Aa 6baat MOHTMpaHK B
6nm30cT 40 060pyABAHETO U Aa Ca NECHO AOCTBRHN. C TO31 NPOAYKT He
TpA6Ba f1a Ce M3noN3BaT Npeobpa3oBaTeny Ha eHepria, TPAHCGOPMATOPH UK
YOBIKUTENHN Kabenu.

® QMACHOCT OT NOMAP — HE yHuwoxaBaiiTe N034paBUTENHI KAPTUYKI C
ymMnoBe 3a My3uKa UK ¢ 6atepun.

® 3aynoTpe6a camo Ha 3aKkpuTo.

® |13BaxpaiiTe 3axpaHBaLLWA Kaben oT KOHTAKTa Npeay NOYNCTBaHe Wi
o6cnyxBaHe.

MOHTHUPAHE HA KOJIENATA
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0CHOBHA PABOTA 3A YHULLIOXABAHE YPE3 PA3AHE

1
1 t 3 / 4

~— ~ >
Henpekbcnara pabora: 1o m' m'
15 MUHYTI MaKCIMYM
3ABENEXKA: lWipegepur padora | Bkniovere wencenas  Moaiire xapruara/ Bkniouere wencenas  Yibnxena Tasa flo6aBeTe xapta  Harucwere
32 KpaTKO CTef} BCeKit 08, 32 A2 KOHTaKTa /i N0CTaBeTe  KapTara npaso BbB KOHTaKTa 1 0CTaBeTe 32 aBTOMATUYHO Crapr (D),
W3UHCTH BY0g2. HenpeKbcHarara nsesknmu:arenﬂ BX0/a 32 XapTuA 1 4 npesKioyBaTena n:naa::e Ha 32 ja 3aM04He

33 NpeKbCBaHe nycHeTe 33 NIPeKbCBaHe XapTu
paboTa B MPoAbIXeEHME Ha P 4 P P YHULIOKABAHETO
” Ha 3aXpaHBaHeTo Ha 3aXpaHBaHeTo
MIOBEUE OT 1> MIHYTH ILie B MONOXKEHUE 32 B MONOXKEHUE 33
BI04 35-MUHYTeH pexuM BKntouBane (1) BKntouBaHe (1)
Ha OXnaxaaKe. % "
He usnonseaiime magama 3a asmomamuyHo nodasate, 3a 0a Mecmume wpedepa.

PASLUMPERW OYHKLIW HA NPOAYKTA

))) g ILENT Texvonorus Silentshred” SLEEP treprocnectasaw pexum va con f" AUTOQ  Astomaruuen o6paren xon

H R E D" SilentShred™ pasapo6ssa 6e3 M O D E OyHkuuATa u3KnHuBa Wpesepa cnen *easas REVERSE Cnupau3agsixsa xaprudta
CMYLLABALLY LLYMOBE. NMNCa Ha AKTUBHOCT B NPOAbIKEHNE Ha obpaTeH Xop B C1yvail Ha
Ha 2 MUHYTH 3acapaHe.

PABOTA HA PEXXMMA HA CbH

OyHKUMA U3KNI0YBA Wpenepa Cef be3aeiicTye B NPOSBIKEHNE HA 2 MUHYTH
‘ KOTATO E B PEXXUM HA CbH

%

3a ja usnesere ym  Moctasete xaptua
OT CNALL PEXUM,
HaTuckere Crapt ()

3a donwiHUMeNHA UHGOpMAayuA 3a 8cUYKU paswiupeHu gyHKkyuu Ha npodykmume Ha Fellowes omudeme Ha adpec www.fellowes.com

MOAAPBHXKA HA TPOAYKTA

BCKY LPEAEPU 32 MUKPO PA3AHE UMAT Y2 OT MAco 3a NOCTUTaHE Ha (eH30puTe 32 3aCMYaHe Ha XapTA ca paspaboteHy 3a pabota 6e3 nopApbXKa. B pesKu cyuam censopuTe Moxe
MaKCManHa MPOM3BOAMTENHOCT. AKO HE Ce (Ma3Ba, MalLHaTa MoXe 4 /i 6baT 6NIoKMpaHy OT XapTyeH npax, KoeTo A JoBefie 40 pabota Ha MOTopa, A0 NPY JNCATa Ha XapTyiA.
pa60TVI C HamaJseH KaI'IaLlI/ITeT 33 HM(TOBE, C ﬂocaJJ,EH uJyM an yHI/II.LlO)KaBaHE (3a6ene)KKa: CEH30pUTE 3a 3aC1YaHe Ha XapTuA ce HaMMpaT B CpeAaTa Ha BXoAa 3a XapTMﬂ).
1 HaKpaA Mox<e Aia cnpe Aa paboti. 3a Aa ce u3berHar Te3v npobnemu, [ 3A AA NOYUCTUTE CEH30PHTE
Hie BI NpenopbyuBame Aa CMa3Barte BaLLA LPefep BCeKM MbT, KOrato
u3npa3Bate KoHTeliHepa  0TnagbLy. 2 o
[ CNEABAVITE MPOLIEAYPHTE 3A CMA3BAHE N10-[071Y U TOBTOPETE [IBA TBTH >
2 0 )
||§| V3KknioyeTe Wwpeaepa i OTKpHitTe aBTOMATUYHO CTapTUpALLIA Ce
iy V13BazjeTe 3axpaHBaLLUA WHpayepBeH ceH3op
My Kaben oT KOHTaKTa
*HaHeceTe Macno Hatucrere u 3aapbxTe 3 —2Z
Ha BXoZa byToHa 3a 0bpareH xop
(KKJ) 32 2-3 cexynu \
A\ BHUMAHUE | */3nonseatime camo HeaeposonHo A
pacmumenro macnio 8 KoHmeliep ¢ dsnea Hanoete namyue JA3umcTeTe ¢ namyyHIA TaMNOH BCAKAKBO
Ot03a, kamo Fellowes 35250 TAMINOH B CpT 3aMbPCABAHE OT (EH30PHTE 33 XapTWs

OTCTPAHABAHE HA NPOBNEMU

VInaukaTop 3a nperpaBate: Korato (BeT! MHANKATOPBT 33 NperpABaHe, WpeAepbT e HAABULLIUN MaKcUManHata paboTHa TemnepaTypa 1 TpA6Ba Aa ce oxnaau. To3u MHAMKATOP Lue
0CTaHe Ja CBETU 1 LWpeAepbT HAMA Aa paboTin npe3 BpeMeTo 3a Bb3(TaHoBABaHe. BuxTte ,0cHOBHA paboTa 3a yHuULL0XaBaHe upe3 pA3aHe” 3a JOMbAHUTENHA MHGOPMALNA OTHOCHO
NpoABbMKUTENHaTa paboTa 1 BpemeTo 3a Bb3CTaHOBABaHE 3a T03 LupeAep.

i

[TbneH KoHTeliHep: Korato cBeTM, KOHTE/HeP®T 3a 0TNAABLM Ha LpeJepa e MbieH 1 TpA6Ba Aa 6bae u3npasHeH. V3non3gaiite Topbata 3a otnagbuy Fellowes 36053.

OTBOpeH KouTeiiHep: LUpeaepbT HAMa Aa paboTu, ako KOHTEIHEPHT e 0TBOPEH. 3aTBOpETe KOHTEIIHEPa, 3a 1a Bb30OHOBHTE YHULL0XKABAHETO.

W3BaxaHe Ha xapTuATa: Korato ceTw, HaTucHeTe GyToHa 3a o6paten xog (KI) v usBagete xapTuaTa. HamaneTe KonMYeCTBOTO XapTus 40 MPUEMIIMBO KOMMYECTBO 1 OTHOBO
nopaiiTe BbB BXOAA 33 XapTuA. 43
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ROMANA
Model 100M

FUNCTII $1 COMENZI ESENTIALE

A. Tavitd Intrare Automatd H. Consultati Instructiunile de siguranta
B. Clapetd Intrare Automata I Panou de control si LED-uri
(. Tntrerupétor de deconectare KK 1. Inversare
a alimentdrii > 2. PORNIT/OPRIT si Start (albastru)/
O 1.0PRIT Cos deschis
| 2.PORNIT [#] 3.Indepértare hartie (culoare rosie)
D. Slot de intrare manuala 4. Cog plin (rosu)
E. Cos scoatere 5. Suprainclzire (culoare rosie)

F. Role de directie

G. Extensie Tavitd Intrare
Automata

CARACTERISTICI

Cu acest aparat veti putea taia: Hrtie, carduri de credit de plastic*, capse* si agrafe mici

pentru prins hartii*
*Intrare Manuald

Nu veti putea taia: Etichete adezive, CD/DVD-uri, hértie de formular in role, hértie
transparentd, hartie de ziar, cartoane, agrafe pentru prins hartii, laminate, mape,
radiografii sau materiale plastice altele decat cele mentionate mai sus

Marimea de tdiere a hartiei:

Microtaiere

4mm x 10mm

Valori maxime:

Coli per trecere (Intrare Automata) 100%
Coli per trecere (Intrare Manuald) 10*
Carduri per trecere 1%
Latime intrare hartie 220mm

*A4 (70q), hartie la 220-240V/50/60 Hz, 1.1Amp; hartia mai groasd, umiditatea sau o
tensiune diferitd de cea nominald pot reduce capacitatea. Rate maxime zilnice recomandate
de utilizare: 1000 coli; 15 carti de credit.

A\ AVERTIZARE: INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE — (ititi inainte de utilizare!

[1i]
®®
®O

®

Cerintele de operare, intretinere si service sunt tratate in manualul de
instructiuni. Cititi tot manualul de instructiuni inainte de a pune in
functiune aparatul.

A nu se ldsa la indemana copiilor si animalelor de companie. Nu puneti
mainile in punctul de intrare pentru hértie. Intotdeauna comutati in
modul oprit sau deconectati cand nu utilizati aparatul.

Tineti obiectele strdine — manusi, bijuterii, imbracaminte, par etc —

la distantd de deschiderile aparatului. Daca vreun obiect intrd in
deschiderea superioara, comutati in modul Inversare (<X<J) pentru a
putea scoate obiectul.

NU utilizati produse pe baza de aerosol, pe bazd de petrol sau lubrifianti
pe baza de aerosol pe suprafata sau in apropierea aparatului. NU UTILIZATI
,AER IMBUTELIAT” SAU ,SPRAY-URI ANTI-PRAF” PE APARAT. Vaporii
generati de carburanti i lubrifianti pe bazd de petrol se pot aprinde,
provocand leziuni grave.

Nu utilizati aparatul dacd este deteriorat sau defect. Nu dezasamblati
aparatul. Nu pozitionati langd o sursd de céldurd, apd sau deasupra acestora.

Parti mobile: nu atingeti.

CONFIGURARE DE BAZA

® Acest aparat are un intrerupdtor de deconectare a alimentarii (C), care trebuie
sa fie in pozitia PORNIT(I) pentru ca tocatorul sd functioneze. In caz de urgentd,
puneti intrerupétorul in pozitia OPRIT (O). Aceasta actiune va opri imediat
aparatul.

 Evitati atingerea lamelor de tdiat expuse de sub capul de taiere.

® Aparatul trebuie conectat la o priza de perete sau mufa impamantata
corespunzator cu tensiunea si amperajul specificate pe etichetd. Priza de
perete sau mufa impamantata trebuie instalate in apropierea echipamentului
si trebuie sa fie accesibile. Convertoarele, transformatoarele sau cablurile
prelungitoare nu trebuie utilizate cu acest produs.

® PERICOL DE INCENDIU — NU tdiati felicitarile impreund cu cipuri sau baterii
functionale.

® Doar pentru utilizare in spatii interioare.
® Deconectati aparatul inainte de curdtare sau operatiuni de service.

‘ INSTALAREA ROLELOR DE DIRECTIE




OPERATIUNE DE TAIERE DE BAZA

1

1 J]
Conectati si puneti
intrerupdtorul de

deconectare a alimentarii
in pozitia PORNIT (1)

Functionare neintrerupta:
pand la maximum 15 minute

Introduceti hrtia/
cardul direct in
punctul de intrare
pentru hartie si
dati drumul

NOTA: Aparatul face o curs3
scurtd dupa fiecare ciclu pentru
a curdta punctul de intrare.
Functionarea neintreruptd de
peste 15 minute va declansa
perioada de rdcire de 35 minute.

CARACTERISTICI AVANSATE ALE PRODUSULUI

))) SILENT Tehnologie SilentShred™
SHRE

D™ SilentShred™ fara intreruperi
zgomotoase.

INTRARE AUTOMATA
1

:

iz

Conectati si puneti Tavitd extindere Addugati hartia Apasati pe start
intrerupdtorul intrare automata () [;entru aincepe
de deconectare a hartie* tocarea

alimentdrii in pozitia

PORNIT (1)

* Nu utilizati extensia tdvitd intrare automatd pentru a muta aparatul.

SLEEP Modul de hibernare pentru

M O D E economisirea energiei
Aceasta functie inchide tocatorul
dupd 2 minute de inactivitate

~> AUTO
eanas REVERSE

Inversarea automata
Opreste si inverseaza hartia
in caz de un blocaj.

FUNCTIONARE IN MODUL DE HIBERNARE

Aceasta functie inchide tocatorul dupd 2 minute de inactivitate
[ CAND APARATUL ESTE IN MODUL DE HIBERNARE

<%

Pentru aiesi din modul ~ sau
de hibernare, apasati

start (&)

Introducefi hartie

Pentru mai multe informatii despre toate caracteristicile avansate ale produselor Fellowes accesati www.fellowes.com

INTRETINEREA PRODUSULUI
LUBRIFIEREA APARATULUI

Toate aparatele de microtdiere necesitd ulei pentru performantd de varf. Daca
nu este uns, aparatul poate avea o capacitate redusa de procesare a colilor, pot
surveni zgomote intruzive in timpul tdierii si intr-un final aparatul se poate
defecta. Pentru a evita aceste probleme, v recomanddm sd ungeti aparatul de
fiecare datd cdnd goliti cosul de gunoi.

‘ URMATI PROCEDURA DE LUBRIFIERE PREZENTATA MAI JOS §I REPETATI DE DOUA ORI

Apdsati i tineti in
modul Inversare
(K1) 2-3 secunde

*Aplicati ulei pe toatd
suprafata punctului
de intrare

A ATENTIE| *Utilizati doar ulei vegetal fdrd aerosol la
recipientele cu duze lungi cum ar fi Fellowes 35250

DEPANARE

o

si timpul de revenire a acestui aparat.

CURATAREA SENZORILOR INFRAROSU DE PORNIRE AUTOMATA

Senzorii de detectare a hartiei sunt proiectati pentru functionare fara intretinere. Totusi, in situatii rare
senzorii pot i blocati de praf de hartie care cauzeaza rularea motorului chiar dacd nu exista vreo cantitate
de hdrtie prezenta.

(Notd: senzorii de detectare a hartiei sunt situati in centrul punctului de intrare pentru hartie).

[ PENTRU A CURATA SENZORII
(o )
1 2

Jio —
\ 4@@

Localizati senzorul infrarosu de pornire automatd

N

Opriti si deconectati
apoi aparatul

K_‘\ 7

—\Ve
////

N

A lxo

Tnmuiati un betisor
de bumbacin alcool
pentru frecat

Cu ajutorul betisorului de bumbac,
stergeti orice urma de contaminare
de pe senzorii de hartie

Cos plin: Cand acest indicator este aprins, cosul de gunoi al aparatului este plin si trebuie golit. Folositi punga de gunoi Fellowes 36053.

Cos deschis: Aparatul nu va functiona cand cosul este deschis. Inchideti cosul pentru a relua operatiunea de tiere.

reintroduceti hartia in punctul de intrare pentru hértie.

Indicator de supraincalzire: Cand indicatorul de supraincalzire este aprins, aparatul a depdsit temperatura de operare maxima si trebuie sa se rceascd. Acest indicator va rimane
aprins, iar aparatul nu va functiona pe durata perioadei de revenire. Consultati sectiunea Operatiune de tdiere de baza pentru mai multe informatii despre functionarea neintrerupta

Indepartarea hartiei: Cind acest indicator este aprins, comutati pe inversare (1<) si indepértati hartia. Reduceti cantitatea de hartie la o valoare acceptabils si
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Limited Warranty: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) warrants the parts of the machine to be free of defects in
material and workmanship and provides service and support for 2 years from the date of purchase by the
original consumer. Fellowes warrants the cutting blades of the machine to be free from defects in material
and workmanship for 7 years from the date of purchase by the original consumer. If any part is found to
be defective during the warranty period, your sole and exclusive remedy will be repair or replacement,
at Fellowes' option and expense, of the defective part. This warranty does not apply in cases of abuse,
mishandling, failure to comply with product usage standards, shredder operation using an improper power
supply (other than listed on the label), or unauthorized repair. Fellowes reserves the right to charge the

Australia Residents Only:

LIMITED PRODUCT WARRANTY

consumers for any additional costs incurred by Fellowes to provide parts or services outside of the country
where the shredder is initially sold by an authorized reseller. ANY IMPLIED WARRANTY, INCLUDING THAT
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, IS HEREBY LIMITED IN DURATION TO
THE APPROPRIATE WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE. In no event shall Fellowes be liable for any
consequential or incidental domages attributable to this product. This warranty gives you specific legal
rights. The duration, terms, and conditions of this warranty are valid worldwide, except where different
limitations, restrictions, or conditions may be required by local law. For more details or fo obtain service
under this warranty, please contact us or your dealer.

Qur goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable
loss or damage. You are also entitled fo have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. The benefits under Fellowes' Warranty are

in addition to other rights and remedies under a law in relation to the shredder.

’

GARANTIE LIMITEE DU PRODUIT

Garantie limitée : Fellowes, Inc. (« Fellowes ») garantit les pigces de I'appareil contre tout vice de fabrication
et de matériau et fournit entretien et assistance pendant une période de 2 ans & partir de la date d'achat
par le consommateur initial. Fellowes garantit que les lames de coupe de I'appareil sont exemptes de tout
vice provenant d'un défaut de mafiére ou de fabrication pendant une période de 7 ans & partir de la date
de 'achat initial. Si une piéce s'avére défectueuse pendant lo période de garantie, votre seul et unique
recours sera la réparation ou le remplacement de la piéce défectueuse selon les modalités et aux frais de
Fellowes. Cette garantie ne s'applique pas en cas d'abus, de manipulation incorrecte, de non-respect des
normes d'ufilisation du produit, d'utilisation du produit avec une alimentation électrique inadéquate (autre
que celle indiquée sur I'étiquette) ou de réparation non autorisée. Fellowes se réserve le droit de facturer

GARANTIA LIMITADA

Garantia limitada: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantiza que las piezas de lo méquina no poseen defectos
de material ni de mano de obra y proporciona servicio y soporte técnico durante 2 afios a partir de la fecha
en que el consumidor original haya adquirido el producto. Fellowes garantiza que los cuchillos cortantes
de la maquina estardn libres de defectos de material y mano de obra durante 7 afios a partir de la fecha
en que el consumidor original haya adquirido el producto. Si se encuentra algin defecto en cualquiera de
lus piezas durante el periodo de garantia, lo dnica y exclusiva solucion serd la reparacion o el cambio de
lo pieza defectuosa, a writerio y cuenta de Fellowes. Esta garantia no serd de aplicacion en casos de uso
excesivo, mal uso, incumplimiento de lus condiciones de uso del producto, uso de la trituradora con una
fuente de energia inadecuada (distinta a la indicada en la efiqueta) o en casos de reparacion no autorizada.
Fellowes se reserva el derecho de cobrar ol consumidor los costos adicionales incurridos por parte de

BESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE

Beschriinkte Garantie: Fellowes, Inc. (, Fellowes”) garantiert, dass die Geriiteteile fiir einen Zeitraum von
2 Juhren ab Kaufdatum durch den Erstkéiufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Fellowes
garantiert, dass die Messer des Gerts fir einen Zeitraum von 7 Johren ab Kaufdatum durch den Erstkiiufer
frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Sollte sich ein Teil wihrend der Garantiezeit als defekt
erweisen, haben Sie nach Ermessen von Fellowes einzig und allein Anspruch auf kostenlose Reparatur oder
kostenlosen Ersatz des defekten Teils. Diese Garantie schlieBt Missbrauch, unsachgemiBe Handhabung,
Nichteinhaltung von Produktnutzungsstandards, Aktenvernichterbetrieb mit einer falschen (iner anderen
als auf dem Etikett angegebenen) Stromversorgung oder unhefugte Reparaturen aus. Fellowes hehiilt sich
das Recht vor, den Verbrauchern zusiitzliche Kosten in Rechnung zu stellen, die fiir Fellowes anfallen, um

Garanzia limitata: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantisce che le parti dell'apparecchio saranno prive di
difetti di materiali e lavorazione e offrird manutenzione e assistenza per un periodo di 2 anni dalla dota
di acquisto da parte dell'acquirente originale. Fellowes garantisce che le lame di taglio dell'apparecchio
saranno prive di difetti di materiali e lavorazione per un periodo di 7 anni dalla data d'acquisto da parte
dell'acquirente originale. Nel caso in cui si riscontrino difetti delle parti durante il periodo di garanzi, il
rimedio esclusivo a disposizione del cliente sard la riparazione o la sostituzione, a carico e a discrezione
di Fellowes, della parte difetiosu. Questa garanzia non & valida in caso di uso improprio dell'apparecchio,
mancata osservanza degli standard di utilizzo del prodotto, utilizzo di alimentazione elettrica non corretta
per il distruggidocumenti (diversa da quella indicata sull'etichetta) o riparazioni non autorizzate. Fellowes

Beperkte garantie: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garandeert dat de onderdelen van het toestel vrij zijn van
materiaal- en productiefouten, en verleent service en ondersteuning gedurende 2 joar vanaf de datum
van aankoop door de originele gebruiker. Fellowes garandeert gedurende 7 joar vanaf de datum van
aankoop door de originele gebruiker dat het product vrij is van materiaal- en productiefouten. Als van enig
onderdeel fijdens de garantieperiode wordt vastgesteld dat het defect is, is uw enige en exclusieve verhaal
de reparatie of vervanging van het defecte onderdeel, dit naar keuze en op kosten van Fellowes. Deze
garantie is niet van toepassing in geval van misbruik, verkeerd gebruik, het niet naleven van de normen
voor productgebruik, gebruik van een incorrecte voedingsbron voor de verniefiger (anders dan vermeld op
het label) of onbevoegde reparatie. Fellowes hehoudt zich het recht voor de consument aanvullende kosten
in rekening e brengen die Fellowes heeft gemaakt om onderdelen of diensten te versirekken buiten het

aux dients tous frais supplémentaires dans I'éventualité ob Fellowes doive fournir des pigces ou services
en dehors du pays d'achat d'origine du destructeur, auprés d'un revendeur autorisé. TOUTE GARANTIE
IMPLICITE, Y COMPRIS CELLE DE COMMERCIALISATION OU D’ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, EST
PAR LA PRESENTE LIMITEE EN DUREE A LA PERIODE DE GARANTIE APPROPRIEE DEFINIE CI-DESSUS. Fellowes
ne pourra en aucun cas étre fenu responsable de dommages indirects ou accessoires imputables d ce produit.
(ette garantie vous donne des droits spécifiques. La durée, les conditions générales et les conditions de cette
garantie sont valables dans le monde entier, excepté en cas de prescription, de resrictions ou de conditions
exigibles par les lois locales. Pour plus de détails ou pour obtenir un service sous garantie, veuillez nous
contacter ou vous adresser @ votre revendeur.

Fellowes l proveer piezas o servicios fuera del pais donde la trituradora se haya vendido inicialmente a
través de un vendedor autorizado. CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA, INCLUIDA LA DE COMERCIALIZACION
0 APTITUD PARA UN PROPOSITO DETERMINADO, QUEDA LIMITADA POR LA PRESENTE EN SU DURACION AL
CORRESPONDIENTE PERIODO DE GARANTIA ESTABLECIDO ANTERIORMENTE. En ningin caso Fellowes serd
responsable de ningdn dafio, directo o indirecto, que pueda afribuirsele a este producto. Esta garantia
le confiere derechos legales especificos. La duracién, los términos y las condiciones de esta garantia son
vélidos en todo el mundo, excepto en los lugares donde lu legislacién local exija limitaciones, restricciones
o condiciones diferentes. Para obtener mds detalles o recibir servicio conforme a esta garantia, comuniquese
con nosotros o con su distribuidor.

Teile oder Dienstleistungen auBerhalb des Landes zur Verfiigung zu stellen, in dem der Akienvernichter
urspringlich von einem autorisierten Wiederverkdufer verkauft worden ist. ALLE STILLSCHWEIGENDEN
GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH DIE DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN
IWECK, WERDEN HIERMIT AUF DIE DAUER DER VORSTEHEND ANGEFUHRTEN GARANTIEZEIT BESCHRANKT.
Auf keinen Fall haftet Fellowes fiir eventuell im Zusammenhang mit diesem Produkt auftretende Neben-
oder Folgeschiiden. Diese Garantie gewiihrt lhnen bestimmte Rechte. Dauer, Bedingungen und Konditionen
dieser Garantie gelten weltweit, auBler wenn lokale Gesetze andere Begrenzungen, Einschrinkungen oder
Konditionen vorschreiben. Um mehr Details zu erfahren oder Serviceleistungen im Rahmen dieser Garantie
in Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich bitte an uns oder Ihren Hindler.

GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO

si riserva il diritto di addebitare ol consumatore qualsiasi costo supplementare da essa stessa sostenuto per
fornire ricambi o assistenza fuori dal Paese in cui il distruggidocumenti & stato venduto da un rivenditore
autorizzato. EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE, COMPRESE QUELLE DI COMMERCIABILITA O IDONEITA PER
UNO SCOPO SPECIFICO, SONO SOGGETTE Al LIMITI DI DURATA STABILITI NELLA GARANZIA SOPRA INDICATA.
In nessun caso Fellowes sard ritenuta responsabile di danni consequenzili o incidentali attribuibili a questo
prodotto. La presente garanzia concede diritti legali specifici. La durata, i termini e le condizioni della
presente garanzia sono validi in tutto il mondo, a eccezione dei luoghi in cui, in base alle norme di legge,
siano previste limitazioni, restrizioni o condizioni diverse. Per ulteriori dettagli o per richiedere assistenza
in garanzia, confattare Fellowes o il proprio rivenditore.

BEPERKTE PRODUCTGARANTIE

land waar de vernietiger oorspronkelijk werd verkocht door een hevoegd wederverkoper. ALLE IMPLICIETE
GARANTIES, INCLUSIEF GARANTIES MET BETREKKING TOT VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN
BEPAALD DOEL, WORDEN HIERBIJ BEPERKT IN DUUR TOT DE HIERBOVEN AANGEGEVEN TOEPASSELIJKE
GARANTIEPERIODE. Fellowes is in geen geval aansprakelijk voor enige incidentele of gevolgschade die
aan dit product kan worden toegeschreven. Deze garantie verleent u specifieke wettelijke rechten. De
duur, bepalingen en voorwaarden van deze garanie ziin over de hele wereld van kracht, behalve waar
mogelijk andere beperkingen, restricties of voorwaarden vereist ziin door de plaatselijke wetgeving. Voor
nadere details of als u gebruik wilt maken van de service onder deze garantie, neemt u contact op met
ons of mef uw dealer.




BEGRANSAD PRODUKTGARANTI

Begrinsad garanti: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterar att maskinens delar dr fria fréin materialfel eller
tillverkningsfel och ger service och support under 2 dr efter firsiljning till forsta kund. Fellowes garanterar
att moskinens skirblad iir fria fréin materialfel eller tillverkningsfel i 7 dr efter farsiilining fill forsta
kund. Om nigon del &r defekt under garantiperioden kommer den enda och uteslutande ersitiningen
att bli reparation eller en ersittningsprodukt enligt Fellowes val och kostnad motsvarande den defekta
delen. Denna garanti gller inte vid missbruk, misskatsel, underlitenhet att respektera foreskrifterna for
produktanvéndning, bruk av olampligt uttag for kéring av dokumentférstorare (annat dn vad som anges
pé miirkskylten) eller icke auktoriserad reparation. Fellowes farbehller sig riitten att ta betalt av kunder

for extra kostnader som Fellowes ddrar sig for att fillhandahalla reservdelar eller tjdnster utanfar det land
dar dokumentforsféraren ursprungligen saldes av en auktoriserad dterfrsiljare. ALLA UNDERFORSTADDA
GARANTIER, INKLUSIVE SALIBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR NAGOT SPECIELLT ANDAMAL, BEGRANSAS
HARI GENOM DEN TILLAMPLIGA GARANTIPERIODEN SOM ANGES OVAN. Under inga omstindigheter kan
Fellowes héllas ansvarigt for foljdskador eller tillfilliga skador som kan hiirledos fill denna produkt. Denna
garanti ger dig specifika juridiska riittigheter. Villkoren och varakigheten for denna garanti giiller dverall
utom diir lagstiftningen stiller andra begrénsningar eller villkor. For vidare information eller for att erhdlla
garantiservice ska forsiljningsstile eller Fellowes konfaktas.

BEGRANSET PRODUKTGARANTI

Begraenset garanti: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterer, at alle maskinens dele er fri for materialedefeker
og fabrikationsfejl og yder servicearbejde og support til den oprindelige kunde i 2 ér fra kebsdatoen.
Fellowes garanterer, af maskinens knive er fri for materialedefekter og fabrikationsfejl i 7 ér fra den
oprindelige kundes kebsdato. Hvis det konstateres, ot en del er defekt under garantiperioden, vil den
eneste og eksklusive afhjzlpende foranstaltning vaere reparation eller ombytning, efter Fellowes valg
og omkostning, of den defekte del. Denne garanti er ugyldig i tilfeelde of misbrug, forkert anvendelse,
undladelse af at overholde produktets anvendelsesstandarder, brug of makuleringsmaskinen ved forkert
stramforsyning (som ikke er anfart pd typemzrkaten) eller autoriseret reparation. Fellowes forbeholder
sig retten til af fakturere forbrugeren for yderligere omkostninger erholdt of Fellowes for at levere dele

eller service udenfor det land, hvor maskinen oprindeligt blev solgt of en autoriseret defailforhandler.
ENHVER IMPLICIT GARANTI, INKLUSIV SALGBARHED ELLER BRUGSEGNETHED TIL ET SPECIELT FORMAL, ER
HERMED BEGRANSET | VARIGHED TIL DEN PAGALDENDE GARANTIPERIODE SOM NAVNT OVENFOR. | intet
filfzelde er Fellowes ansvarlig for nogen falge- eller indirekte skader, som kan henfares til dette produks.
Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder. Varighed, hefingelser og vilkar under denne garanti
er geldende pd verdensplon, undiagen hvor andre begransninger, restriktioner eller forhold kraeves of
denflokule lov. For yderligere detaljer eller for service under denne garanti, hedes du kontakte os eller
din forhandler.

TUOQTTEEN RAJOITETTU TAKUU

Rajoitettu takuu: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) takau, etfi koneen osissa ei ole materiaali- ja valmistusvikoja.
Yhiic tarjoaa osien huollon ja asiakastuen 2 vuodeksi tuotteen alkuperdisesti ostopdivaist lukien. Fellowes
takaa, effii koneen leikkuuterissi ei ole materiaali- jo valmistusvikoja. Yhtidn takuu kattaa koneen
leikkuuterien materiaali- jo valmistusviat 7 vuodeksi tuotteen alkuperisestd ostopdivistii lukien. Jos
osassa havaitaan vika takuucikana, ainoana jo yksinomaisena ratkaisuna on viallisen osan korjaus fai
vaihto Fellowesin valinnan mukaan ja kustannuksella. Takuu ei kata vidrinkayttd, virheellisti kiisittelyd,
tuotteen vakiintuneista kdyttotavoista poikkeavaa kiiytdd, silppurin kéyttod epdasionmukaisello
virtalghteelld (muu kuin tuotetarrassa on mainittu) tai valtuuttamatonta korjausta. Fellowes pidattiid

oikeuden veloitiaa asiakkaalta mahdolliset listikustannukset, jotka aiheutuvat siitd, etti Fellowes toimittaa
osia toi palveluja muuhun kuin siihen maghan, jossa valtuutett jilleenmyyjd on tuotteen alunperin
myynyt. KAIKKIEN HILJAISTEN TAKUIDEN, MUKAAN LUKIEN KAUPALLISTAMINEN TAI SOVELTUVUUS TIETTYA
TARKOITUSTA VARTEN, KESTO ON SITEN RAJATTU EDELLA MAARATYN TAKUUAJAN MUKAISESTI. Fellowes
ei vastaa missddn tapauksessa tiistd tuotteesta johtuvista viilllsisti tai tahattomista vahingoista. Tamd
takuu antaa kiiyttiiille erityiset loinmukaiset oikeudet. Timiin takuun kesto jo ehdot ovat voimassa
magilmanlaajuisesti lukuunottamatta paikallisen lainséddanntn edellyttiimid erilaisia rojoituksia fai ehtoja.
Listitietoja tai takuunalaisia palveluja on saatavissa meilid tai jilleenmyyjdltdsi.

BEGRENSET PRODUKTGARANTI

Begrenset garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterer af maskindelene er fri for defekter i materiale
og utfarelse, og leverer service og statte for den opprinnelige kjaperen i to dr fra kjspsdato. Fellowes
garanterer ot maskinens skjzrebloder er fri for defekter i materiale og utfering i 7 dr fra kjopsdato
for opprinnelig kjaper. Dersom det skulle oppstd defekter pd noen del i garantiperioden, vil den eneste
og eksklusive godigjerelsen vaere reparasion eller uiskifting av apparatet, etter Fellowes' valg og for
selskapets regning. Denne garantien er ikke gyldig dersom makulatoren er mishrukt, hndtert pa feil méte,
dersom bruksstandardene for produktet ikke er fulgt, dersom det er brukt feil stramtilfarsel il makulatoren
(som ikke er oppfart pd efiketten) eller ikke-autoriserte reparasjoner. Fellowes forheholder seg retten til &
kreve kunden for eventuelle ekstrakostnader som pélaper Fellowes for @ skaffe deler eller tienester utenfor

OTPAHUYEHHAA TAPAHTUA HA W3AENUE

OrpaHuyenHas rapantua: Komnawna Fellowes, Inc. («Fellowes») rapautupyer otcytctaue AedexTos
MaTepUanoB U KauectBo W3OTOBNEHUA JeTaneil Toro 060py/oBaHMA M obecnieunBaet CepBucHoe
obcnykuBaHIe 1 NOBAEPKKY STUX ZeTaneil B TeueHue 2 NIET o HA NOKYNKY NepBOHAYANbHBIM NOKyNaTenem.
Fellowes rapaHTupyeT oTcyTcTBUe [iedeKTOB MaTepUaNoB M KauectBo UTOTOBEHMS PEXyLUX ne3Buii
V3Lenua B TeueHue 7 NET o AHA MOKYMKM NepBOHaUanbHbIM nokynatenem. Ecnu B TeueHue rapanTuiiHoro
Cpoka bynet obHapyxeH fedeKT Kakoit-nubo feTanu, npedycMOTPeHHad KOMNEHcaLa byaeT 3akniouatbca
UCKTIOUNTENbHO B PEMOHTE WK 3aMeHe HeCNpaBHoii JeTanu Mo ycMoTpeHuio U 3a cuet Fellowes. Jra
TapaHTIA He PacnpPOCTPAHAETCA B CNyYanX HENpPaBINLHOTO WU HEOCTOPOXHOrO 0BpaLLieHys, HecobnopeHua
(TaHZAPTOB MCMONb30BAHUA U3BENNA, KCTTyaTaLuyl YHUUTOXKWUTENA LOKYMEHTOB C HeHaanexalium
UICTOUHUKOM MUTaHMS (BCe, KDOME YKa3aHHOTO Ha STUKETKE) N HecaHKLMOHMPOBaHHOrO pemonTa. Fellowes
COXpaHseT 3a coboil NPaBo B3blCKMBATL € MoKynatena Miobble JOMOAHUTENbHbIE PAacXOAbl, MOHECEHHble

landet der makuleringsmaskinen ble solgt av en autorisert forhandler. ENHVER UNDERFORSTATT GARANTI,
INKLUDERT DET SOM MATTE GJELDE SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL, ER HERVED
BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN AKTUELLE GARANTIPERIODEN SOM ER ANGITT OVENFOR. Fellowes
skal ikke under noen omstendighet kunne holdes ansvarlig for falgeskader eller tilfeldige skader som kan
filskrives dette produktet. Denne garantien gir deg visse juridiske rettigheter. Garantiens varighet, vilkar
og befingelser er gyldige verden over, unntatt der hvor lokale lover métte palegge ulike begrensninger,
restriksjoner eller betingelser. Ta kontakt med oss eller forhandleren for mer informasjon, eller for d fi
service ifalge garantien.

Fellowes npu mpegocTaBneHMA (MeHHbIX AeTaneil unu 06CNYXWBaHUA 33 Mpefenamit CTpaHbl, rae
YHUUTOXUTeNb Obin NepBOHauanbHO NpojaH aBTopu3oBaHHbIM npogasuom. JIOBAA MOJPA3YMEBAEMAA
TAPAHTA, B TOM YICIE TAPAHTMI TOBAPHOIO COCTOAHMA 11 MPUFOLHOCTA ANA UCTIONb30BAHMA
B OMPEAENEHHBIX LEAAX, TAKMM OBPA30M, OTPAHUYMBAETCA YKA3AHHBIM BbILIE TAPAHTURHBIM
(POKOM. Hu npu Kakux obctoatenbcreax Fellowes He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3a KaKile-nbo KoCBeHHble
UnK CnyyaiiHble YObITKW, KoTOpble MOTYT ObiTb BbI3BaHBI STUM M3AENKEM. 3Ta rapaHTUA NpesoCTaBNAET Bam
onpegenenHble lopuguueckie npaea. (pok JeiicTBUA 1 YCNIOBUA HACTOALLEN! rapaHTUU AeliCTBUTENIbHbI BO
BCEM MUPE 32 UCKIII0YEHUEM CTPaH, Tie MeCTHO 3aKOHOBATENbCTBO MOXET HarlaraTb Apyrile orpanuyeHus
unm ycnosua. [ina monyyeHns Gonee nogpobHOil MHGopMaLMM unu cepBUCHOro 06CTYXYBaHUA NO 3Toi
TapaHTIV (BAXYTECb C HaMU T CO CBOUM BUNEPOM.

| OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT

Ograniczona gwarancja Firma Fellowes, Inc. (,Fellowes”) gwarantuje, ze elementy niszczarki pozhawione sa
wad materiatowych i wykonawczych, oraz zapewnia ustugi wsparcia technicznego i serwisowego przez okres
2lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Firma Fellowes gwarantuje, ze ostrza tnace niszczarki nie
wykaza wad materiatowych i wykonawczych przez 7 lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Jezeli
w okresie gwaranji jakakolwiek czg$¢ urzadzenia okaze sie uszkodzona, uzytkownikowi przystuguje wytacznie
prawo naprawy lub wymiany uszkodzonej czesci na koszt i zgodnie z decyzja firmy Fellowes. Niniejsza gwarandja
nie ohowiazuje w przypadku nieprawidtowego postugiwania sie niszczarka lub jej niewtasciwej eksploatadji,
nieprzestrzegania zasad uzytkowania, stosowania niewtasciwego typu zasilania (innego niz podany na
etykiecie) oraz wykonania nieautoryzowanej naprawy. Firma Fellowes zastrzega sobie prawo do obciazania
uzytkownikéw wszelkimi dodatkowymi kosztami, ktdre poniesie w zwiazku z koniecznosci dostarczenia

azedci zamiennych lub serwisowania niszczarki poza krajem zakupu u autoryzowanego sprzedawcy. WSZELKIE
DOROZUMIANE GWARANCIE, tACZNIE Z GWARANCIA ZDATNOSCI HANDLOWEJ | ZDATNOSCI DO OKRESLONEGO
UZYTKU SA NINIEJSZYM OGRANICZONE W CZASIE DO PODANEGO POWYZEJ OKRESU TRWANIA ODPOWIEDNIEJ
GWARANOI. W zadnym razie firma Fellowes nie bedzie ponosita odpowiedzialnosci za szkody wtéme ani
uboczne powiazane z urzadzeniem. Niniejsza gwarancja daje uzytkownikowi konkretne prawa. Czas trwania i
warunki niniejszej gwarancji obowiazuja na catym $wiecie, z wyjatkiem sytuagji, gdy lokalne przepisy nakfadaja
inne ograniczenia lub warunki. W razie dalszych pytan lub koniecznosci wezwania serwisu prosimy o kontakt z
nami lub dostawcg urzadzenia.
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GARANTIA LIMITADA DE PRODUTO

MEPIOPIZMENH ETYHZH TOY [IPOIONTOX

Mepioptopiévn Eyyonon: H etaipia Fellowes, Inc. («Fellowes») eyyvdrat ot ta e§aptipata tov pnyavipatog v
€Youv eNaTteplata o€ UNIKA Kol pYOTIKA Kal Tapéxel GuvTRpRon Kat umoaTpi§n yia 2 €t and my npepopnvia
ayopdg amé Tov apyko ayopaot. H etaipia Fellowes eyyudrar ot o1 Aemideg Komrg Tou pnyavipatog dev
Ba mapovaidoouv ehattwpata o€ UMKA Kat epyatikd yia 7 €m and v nuepopnvia ayopdg amé Tov apyiko
ayopaoth. Edv mapovotaotei eAdttwyia oe omotodimote §aptnpa katd Ty mepiodo eyydnong, n povn kal
amokAELOTIKY oag amokatdotaon Ba ival 1) emokeun 1 ) avikatdotaon, Katd Ty emhoyr kau pe é§0da g
Fellowes, Tou ehattwpatikol e§aptpatog. Autr n eyyinon dev 1oxVEL O€ MEPITTWOEL KAKOWETAXEipLong,
aKataNAnAou XELPIOpOU, 1 OUPPOPEWANG JIE Ta TPGTUMIA XPrioNG Tou POIVTOE, AetToupyiag Tou KataoTpogéa
e T yprion akatdMnAng nAektpiknc Tpo@odooiag (ekTo¢ amd auTiy mou aVaPEPETAL OTNY ETIKET) 1 |
efovatodotnpévwv emokevwv. H Fellowes dtatnpei 1o dikaiwpa va xpewoet Toug meAdteg yia omotadrmote
Tipoabeta koot ota omoia uoBdMetal n Fellowes yia va mapéyel e§aptipaTa i UTMPEGieS eKTAC TG XWPAS

SINIRLI URUN GARANTISI

Sinirl Garanti Fellowes, Inc. (“Fellowes”), makinenin parcalarinin, ilk tiiketici tarafindan satin alinma tarihinden
itibaren 2 yil siireyle malzeme ve iscilik agisindan kusursuz olacagini garanti ederek servis ve destek sagfar.
Fellowes, makinenin bicaklannin, ilk tiiketici tarafindan satin alinma tarihinden itibaren 7 yil siireyle malzeme
ve iscilik agisindan kusursuz olacagini garanti eder. Eder garanti donemi iginde herhangi bir parca kusurlu
bulunursa, tek ve 6zel tazminatiniz, segme hakki ve masraflan Fellowes'a ait olmak iizere, s6z konusu parcanin
onanlmasi veya degistirilmesidir. Bu garanti; ktii kullanim, yanlis kullamim, iiriin kullanim standartlarina
uyulmamas, makinenin yanli (etiketinde belirtilenin disinda) giic kaynagi ile calistimimasi veya yetkisiz
kisilerce tamir edilmesi durumlaninda uygulanmaz. Fellowes'un, makinenin yetkili bir satici tarafindan ilk olarak
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OMEZENA ZARUKA NA VYROBEK

Omezend zaruka: Spolecnost Fellowes, Inc. (,Fellowes") zarucuje, Ze soucstky zafizeni budou bez jakychkoliv
vad materidlu a provedeni po dobu 2 let od data ndkupu pévodnim spotiebitelem a na stejnou dobu poskytuje
servis a technickou podporu. Fellowes zarucuje, Ze fezaci ostii zafizeni budou bez jakychkoliv vad materidlu a
provedeni po dobu 7 let od data nakupu plvodnim spotfebitelem. Pokud se v priibéhu zdrucni doby ukdze
jakakoliv cast jako vadnd, bude vase jedind a vylucna forma napravy oprava nebo vyména vadné Casti podle
volby a na néklady spolecnosti Fellowes. Tato zruka se nevztahuje na pfipady zneuZiti zafizeni, jeho chybného
provozu, nedodrZeni norem pro jeho pouZivani, provoz skartovaciho zafizeni s nesprvnym napétim (jinym nez
je uvedeno na stitku) nebo neopravnéné opravy. Spolecnost Fellowes si vyhrazuje pravo Gctovat zakaznikim
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OBMEDZENA ZARUKA NA VYROBOK

Obmedzend zéruka: Spolocnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Ze diely zariadenia budu bez akychkolvek
chyb materidlu a spracovania a poskytuje servis a podporu po dobu 2 rokov od détumu zaktpenia pévodnym
spotrebitefom. Spolocnost Fellowes zarucuje, Ze rezacie noze zariadenia budii bez chyb materialu a spracovania
po dobu 7 rokov od datumu zakipenia prvym spotrebitefom. Ak sa pocas zérucnej lehoty zisti akykolvek
chybny diel, bude vaim jedinym a vyhradnym ndpravnym opatrenim oprava alebo vymena chybného dielu
podla uvéZenia spolocnosti Fellowes a na jej naklady. Této zruka neplati v pripadoch nesprévneho pouZitia,
nespravnej manipulacie, nedodrzania noriem pouZivania vyrobku, prevadzky skartovaca pouZitim nespravneho
zdroja napéjania (iného nez uvedeného na Stitku) alebo neoprdvnenej opravy. Spolocnost Fellowes si
vyhradzuje pravo (ctovat' spotrebitelom vsetky dalsie naklady, ktoré jej vzniknt v stvislosti s poskytnutim

A KESZULEKRE VONATKOZO KORLATOZOTT JOTALLAS

Korltozott jotallds: A Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garantdlja, hogy a gép alkatrészeiben nincs semmilyen
anyaghiba és gyértdsi hiba, és a vallalat az eredeti vasérlds ddtumatdl szémitott 2 évig szervizt és tdmogatést
biztosit. A Fellowes az eredeti vdsarlds datumatdl szamitott 7 évig garantlja, hogy a gép késeiben nincsen
semmilyen anyaghiba és gyartdsi hiba. Ha a j6tallési iddszak alatt barmely alkatrész meghibésodik, az
On egyedilli és kizérélagos jogorvoslata a hibds alkatrész javitésara vagy cseréjére korlatozodik a Fellowes
beldtdsa szerint és az 6 koltségére. Ez a jotallds nem érvényes rossz kezelés, megrongdlds, a termék normdl
hasznélatdnak be nem tartésa, az iratmegsemmisitd nem megfeleld tapellétassal torténd (a cimkén lévg
értéktdl eltérd) haszndlata, illetve illetéktelen javitds esetén. A Fellowes fenntartjaa jogot, hogy szamlét dllitson
ki a vasarlonak a Fellowes-ndl felmeriilt kiegészitd kdltségekért, ha az alkatrészeket és a javitdst az értékesités

Garantia limitada: A Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garante as pecas do equipamento contra quaisquer defeitos
de material ¢ méo-de-obra durante um periodo de 2 anos a contar da data de compra pelo consumidor
original. A Fellowes garante que as liminas de corte da méquina estdo isentas de quaisquer defeitos de
material e méo-de-obra durante um periodo de 7 anos a contar da data de compra pelo consumidor
original. Se encontrar um defeito em qualquer peca durante o periodo de garantia, o seu dnico e exclusivo
recurso serd a reparacdo ou a substituicdio, mediante o critério e a expensas da Fellowes, da peca com
defeito. Esta garantia niio se aplica em casos de utilizactio abusiva, manuseio inadequado, descumprimento
das normas de utilizagiio do produto, utilizagiio do destruidor com fonte de alimentacdo inadequada (outra
que ndo o indicada na etiqueta) ou reparos ndo autorizados. A Fellowes detém o direito de cobrar dos

oty omoia mouhiBnke apyikd o kataotpogéac amd évav efoustodotnévo petanwhnt. OMOIAAHMOTE
YNONOOYMENH ETYHZH, ZYMMEPIAAMBANOMENQN ErTYHZEQN EMMOPEYZIMOTHTAZ H KATAAAHAQTHTAL
1A ZYTKEKPIMENO ZKOMO, NEPIOPIZETAI AIA TOY MAPONTOX ZE AIAPKEIA IZH ME THN ANAAOTH AIAPKEIA
EITYHZHZ NOY ANAOEPETAI TAPANANQ. H etatpia Fellowes dev Ba eivau oe kapia mepimwon umeiBuvn yia
0mole0dIIOTE OUVEMAYOpEVES i OUPMTWHATIKEC (npieg amodotéeg o€ auTd To mpoidv. Auti n eyyonon odg divel
OUYKEKpILEVA VopIkd dikawpata. H didpkela, ot 6pot kat ot mpoiimoBéaelg autic Tng eyyinang LoxUowv o€
TaykOoHIo emimedo, EKTOC AMG TIC MEPUTTWIOELS OTIC OToieC Pmopei va anartodval amd Ty Tomki vopoBeoia
OUYKEKPILEVOL Teploploploi 1} €1dikég amayopedaelc 1) mpolimodéoeic. Ma meploadepeg Aemmopépeteg 1 yia va
MdBere ouvtipnon/embiopBwon e Bdon aut my eyyinon, mapakaheiobe va emkowwvroete padi pag 1 pe
TOV QUTITPOGWO TG MEPIOXIi 00,

satildig ilkenin diginda parca veya servis saglamak icin maruz kaldigi ek masraflan tiiketicilere borc kaydetme
hakki saklidir. SATILABILIRLIK VE BELLI BIR AMACA UYGUNLUK GARANTILERI DAHIL OLMAK UZERE, HER TURLU
ZIMNi GARANTILERIN SUREST, YUKARIDA BEYAN EDILEN iLGiLi GARANTI DONEM ILE SINIRLIDIR. Fellowes, bu
{iriiniin kullamimasina bagli olarak ya da kullanilmasi sonucunda olusan zararlardan hicbir sekilde sorumlu
degildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu garantinin silresi ve sartlan, yerel yasalarin gerektirehilecedi
sinirlamalar, kisitlamalar veya sartlar haricinde tiim diinya genelinde gecerlidir. Daha fazla aynnti ya da bu
garanti altinda servis almak icin bizimle ya da bayinizle irtibat kurun.

dodatecné néklady spojené s dodavkou ndhradnich dilii nebo servisu mimo zemi, v niZ autorizovany
prodejce piivodné zafizeni prodal. JAKAKOLI PREDPOKLADANA ZARUKA, VCETNE ZARUKY PRODEINOSTI NEBO
VHODNOSTI PRO URCITY UCEL, JE TiMTO CASOVE OMEZENA NA VYSE UVEDENOU ZARUCNi DOBU. V Zédném
pfipadé neni spolecnost Fellowes odpovédnd za pfipadné ndsledné nebo nahodné Skody pfisuzované tomuto
produktu. Tato zéruka vam pfizndvd urcend zakonnd prava. Doba trvani, naleZitosti a podminky tykajici se této
zéruky plati celosvétové, kromé pfipadd, kde mistni zakony ukladaji odlisna omezeni, vyhrady nebo podminky.
Se zadosti o dalsi podrobnosti nebo o servis v ramci této zéruky se obratte piimo na nds nebo na svého prodejce.

nahradnych dielov alebo servisu mimo krajiny pdvodného predaja skartovaca autorizovanym predajcom.
KAZDA VYPLYVAJUCA ZARUKA VRATANE ZARUKY PREDAINOSTI ALEBO SPOSOBILOSTI PRE URCITY UCEL JE
TYMTO OBMEDZENA NA TRVANIE PRIMERANE) ZARUCNE) LEHOTY VYSVETLENE) TUPREDTYM. Spolocnost
Fellowes nebude v Ziadnom pripade zodpovednd za pripadné nasledné ani nahodné Skody prisudzované
tomuto vyrobku. Této zdruka vam poskytuje urcité zakonné prava. Trvanie, ustanovenia a podmienky tejto
zéruky platia celosvetovo okrem pripadov, kedy miestne zakony mozu vyzadovat rozne lehoty, obmedzenia
alebo podmienky. So Ziadostou o dalSie podrobnosti alebo o servis v rdmdi tejto zéruky sa obratte priamo na
svojho predajcu alebo na nds.

eredeti orszagato eltér orszaghan kell biztositani. A FORGALOMBA HOZHATOSAGRA, ILLETVE AZ ADOTT CELRA
VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO RAUTALO MAGATARTASSAL VALLALT JOTALLAS A FENT MEGALLAPITOTT
JOTALLASI IDGSZAK IDGTARTAMARA KORLATOZODIK. A Fellowes semmilyen kiriilmények kizitt nem tartozik
felelsséggel a késziilékkel dsszefiiggéshe hozhatd kivetkezményként vagy véletlenszerien kialakuld kérokért.
Ez a jotallas bizonyos jogokat biztosit Onnek. A j6tallds id6tartama és feltételei az egész vilagon érvényesek,
azokat a helyeket kivéve, ahol a helyi torvények kiilonbdz6 korlétozasokat, megszoritésokat vagy feltételeket
tesznek sziikségessé. A részletekért, illetve a jotallds ald es6 szerviz igénybe vételéért Iépjen kapcsolatha veliink
vagy a viszonteladdjaval.

consumidores quaisquer custos adicionais incorridos para o fornecimento de pegas ou de servicos fora do
pais onde o destruidor foi originalmente vendido por um revendedor autorizado. QUALQUER GARANTIA
IMPLICITA, INCLUINDO DE COMERCIALIZACAO OU DE ADEQUACAQ PARA UMA FINALIDADE EM PARTICULAR,
E AQUI LIMITADA AO PERIODO DE GARANTIA APROPRIADO, CONFORME ANTERIORMENTE ESTABELECIDO.
Em caso algum poderd a Fellowes ser responsabilizada por quaisquer danos secunddrios ou acidentais
imputdveis a este produto. Esta garantia concede-lhe direitos legais especificos. A durado e os termos e
condicdes desta garantia sio validos a nivel mundial, salvo em caso de imposiciio de limitacdes, restrices ou
condicdes diferentes pelas leis locais. Para obter mais pormenores ou receber assisténcia nos termos desta
garantia, contate-nos diretamente ou consulte o seu representante autorizado.




OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODA

Ograniceno jamstvo: Fellowes, Inc. (, Fellowes”) jamdi da su dijelovi stroja bez nedostataka u materijalui izradi
te pruza servisiranje i podrsku 2 godine od datuma kupnje za izvomog potroaca. Fellowes jamdi da su ostrice
za rezanje na stroju bez nedostataka u materijalu i izradi 7 godina od datuma kupnje za izvomog potrosaca.
Ako se tijekom jamstvenog razdoblja utvrdi da je bilo koji dio neispravan, vas jedini i iskljucivi pravni lijek bit ce
popravak ili zamjena neispravnog dijela u skladu s mogucnostimai o trosku tvrtke Fellowes. Ovo se jamstvo ne
odnosi na slucajeve zloupotrebe, pogreSnog rukovanja, nepostovanja standarda za upotrebu proizvoda, rada
proizvoda uz upotrebu nepropisne opskrbe energijom (osim navedene na oznaci) ili neovlastenog popravka.
Fellowes zadrZava pravo naplate potroSacima svih dodatnih troskova nastalih pri osiguravanju dijelova ili

v

OGRANICENA GARANCIJA NA PROIZVOD

Ogranicena garandija: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) daje garanciju na delove masine hez nedostataka Sto se tice
materijala i izrade, i obezbeduje servis i podrSku tokom dve (2) godine od dana nabavke od strane krajnjeg
korisnika. Fellowes daje garanciju na seciva bez nedostataka Sto se tice materijala i izrade na period od pet (7)
godina od dana nabavke od strane krajnjeg korisnika. Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na
bilo kom delu proizvoda, iskljucivo i samo u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima
0 troSku i po mogucnostima proizvodaca Fellowes. Ova garancija se ne primenjuje u slucaju zloupotrebe,
nepravilnog rukovanja, neispunjavanja standarda prilikom kori3cenja proizvoda, koriscenja neodgovarajuceg
napajanja za rad uniStavaca (osim onih koji su navedeni na nalepnici) ili u slucaju neovlascene popravke.
Fellowes zadrzava pravo da korisnicima naplati bilo kakve dodatne troskove kojima je bio izlozen usled

OrPAHWYEHA TAPAHLIA 3A NPOJYKTA

Orpatuena rapauua: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) rapanTvpa, ye yacTue Ha MalumHaTa ca 6e3 fedekTn Ha
Matepuayt 1 13paboTka, U UM oCuTypaBa 06CTyKBaHe M MOAAPBKKA 33 2 FOBMHM OT JaTata Ha 3aKynyBaHe
0T MbPBOHaYaNHMA notpebuTen. Fellowes rapaHTUpa, Ye pexeLLyTe HOX0BE Ha MalLMHaTa Ca be3 fedeKkTn Ha
Matepuanyt 1 u3paborka, 1 UM ocurypaBa oBCnyBaKe 1 NOAAPBXKA 33 7 FOBUHM OT [laTaTa Ha 3akynyBake oT
ITbPBOHAYaNHHA MOTeOUTeN. AKO KOATO 1 /33 € YacT e Okaxe JiedeKTHa NPe3 rapaHLMOHHMA NepHog, BaLLeTo
€ZVHCTBEHO 11 M3KNIOUUTENHO 06e3LLieTeHue Le Gbae PeMOHT WM 3aMAHa Ha JedeKTHaTa uyact no u3bop 1
33 cMeTKa Ha Fellowes. HacroALyata rapaHuua He Baxm 3a Cyyau Ha 3noynoTpe6a, HenpaBiHo Gopagete,
HECHOTBETCTBIE CbC CTAHAIAPTUTE 3a yroTpe6a Ha MPOyKTa, paboTa Ha Lupezepa C HEMOAXOAALLO ENEKTPUUECKO
3aXpaHBaHe (Pa3NvYHO OT TOBA, MOCOYEHO Ha ETHKETa) U HeoTopH3MpaH peMoHT. Fellowes cv 3anasa npagoto
J1a TaKcyBa noTpe6uTenuTe 3a BCAKAKBM AOMBAHUTENHI Pas¥ou, HanpaseHw ot Fellowes 3a ocurypagate Ha

usluga izvan zemlje u kojoj je usitnjivac izvorno prodao ovlasteni preprodavac. SVAKO SE IZVEDENO JAMSTVO,
UKLJUCUJUCI ONO 0 PRODAJI ILI PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU, OVIME OGRANICAVA TRAJANJEM U
SKLADU S ODGOVARAJUCIM PRETHODNO NAVEDENIM RAZDOBLJEM JAMSTVA. Fellowes se nece ni u kojem
slucaju smatrati odgovornim za bilo koje posljedicne ili slucajne Stete koje se pripisuju proizvodu. Ovo vam
jamstvo pruza odredena zakonska prava. Trajanje, uvjeti i odredbe ovog jamstva vazedi su diljem svijeta, osim
u slucajevima kada lokalni zakoni zahtijevaju razlicita ogranicenja, restrikcije ili odredbe Radi vide detalja ili
ostvarivanja servisa obuhvacenog ovim jamstvom, obratite se nama ili svojem dobavljacu.

nabavke delova ili pruzanja usluga izvan drZave u kojoj je uniStavac prvobitno prodat od strane ovlad¢enog
prodavca. BILO KAKVA PODRAZUMEVANA GARANCUA, UKLIUCUJUCI GARANCIU TRZISNOSTI ILI PODESNOSTI
ZA ODREDENU NAMENU, OVIM PUTEM SE VREMENSKI OGRANICAVA NA PRETHODNO NAVEDENI GARANTNI
PERIOD. Fellowes ni u jednom sluaju nece biti odgovoran za bilo kakvu posledi¢nu ili incidentnu Stetu koja bi
mogla da se pripise proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Trajanje, odredbe i
uslovi ove garancije vaze Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni lokanim
pravom. Molimo da se obratite nama ili va3em prodavcu ako su vam potrebne detaljnije informacije ili servis
u garantnom roku.

YacTvt WM YCAYri U3BbH CTPAHaTa, B KOATO LUPeAepbT e NPOfafieH MbPBOHAYANHO OT OTOPU3VPaH ThproBew.
BCAKA KOCBEHA TAPAHLIAA, BKTIOYMTENMHO TA3W 3A MPOLABAEMOCT WK MPUTOZHOCT 3A KOHKPETHA LIEN,
110 CUNATA HA HACTOALLMA JOKYMEHT E OrPAHINYEHA B PAMKWTE HA CbOTBETHIA TAPAHLIMOHEH NEPVON,
YKA3AH 110-TOPE. B Hukoit cnyuai Fellowes He Hocu 0TFOBOPHOCT 32 KaKBITO 1 f1a € NOCNEABALLY UMM CyYaiiHu
MOBPenV, AbMKaly e Ha To3u MpoByKT. HactoAlwara rapaHuua BM Jasa ompepenieHin 3aKoHOBM Mpasa.
MpoabMXUTeNHOCTTa, NPaBINaTa i YCMOBUATA Ha HACTOALLATA FAPaHLIA Ca BAVAHIA B LieNNA CBAT, CU3KMIOYeHVe
Ha MecTata, KbeTo MeCTHOTO 3aKOHOATeNCTBO MOXe A3 U3WCKBA Pa3MNYHIN OrPaHUYeHNA, PECTPUKLMA Al
yCnoBYA. 3a noBeye NoAPoBHOCT WK 3a MoyuaBaHe Ha 06CTYKBaHe N0 HACTOALLATA TaPAHLWA Ce (BbpeTe
CHAC WM C BALLIMA THProBeL.

GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS

Garantie limitatd: Fellowes, Inc. (,Fellowes") garanteaza ca piesele aparatului nu contin defecte materiale sau
de executie si asigurd service si asistenta timp de 2 ani incepand de la data achizitiondrii de catre consumatorul
initial. Fellowes garanteazd cd lamele de taiat ale aparatului nu contin defecte materiale sau de executie pe o
duratd de 7 ani incepand de la data achizitionrii de catre consumatorul initial. Dacd se constatd ca vreo piesa
este defectd pe durata perioadei de garantie, compensatia dvs. unicd si exclusiva va fi reparatia sau inlocuirea
piesei defecte, la alegerea si pe cheltuiala Fellowes. Aceasta garantie nu se aplicé in caz de abuz, utilizare
necorespunzatoare, nerespectarea standardelor de utilizare a produsului, operarea aparatului folosind o sursa de
alimentare necorespunzdtoare (alta decat cea mentionatd pe etichetd) sau o lucrare de reparatie neautorizatd.
Fellowes fsi rezerva dreptul de a percepe consumatorilor costurile suplimentare inregistrate de Fellowes pentru

asigurarea de piese sau servicii in afara tarii unde se vinde initial aparatul de catre un revanzator autorizat. ORICE
GARANTIE IMPLICITA, INCLUSIV CEA DE VANDABILITATE SAU POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP, ESTE LIMITATA
PRIN PREZENTA CA DURATA LA PERIOADA DE GARANTIE ADECVATA STABILITA MAI SUS. In niciun caz Fellowes nu
va fi rdspunzdtoare pentru daune indirecte sau incidentale care pot fi atribuite acestui produs. Aceastd garantie
vd oferd anumite drepturi legale. Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt valabile pe plan mondial, cu
exceptia situatiilor cand limitari, restrictii sau conditii diferite pot fi prevazute prin legislatia locala. Pentru mai
multe detalii sau pentru a beneficia de service in baza acestei garantii, vé rugém sd ne contactati pe noi sau pe
reprezentantul dvs.
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W.E.EE. <

English

This product is classified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that you do so in accordance with the European Waste of Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) Directive and in compliance with local laws relating to this directive.

For more information on the WEEE Direcfive please visit www.fellowes.com/WEEE

French

Ce produit est dlassé dans la catégorie « Equipement électrique et électronique ». Lorsque vous déciderez de vous en débarrasser, assurez-vous d'étre en parfaite conformité avec la directive européenne
relative & la gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE), et avec les lois de votre pays liées d cette directive.

Pour obtenir des plus amples informations sur cette directive, rendez-vous sur www.fellowes.com/WEEE

Spanish
Se dusifica este producto como Equipamiento Elécirico y Electrénico. Si llegase el momento de deshacerse de este producto, asegirese que lo hace cumpliendo la Directiva Europea sobre Residuos de
Waste of Electrical and Electronic Equipment (Directiva Europea sobre Residuos de Equipamiento Elecirico y Electronico - WEEE) y las leyes locales relacionadas con esta directiva.

Para mds informacion acerca de la Directiva WEEE, visite www.fellowes.com/WEEE

German

Dieses Produkt ist als Elektro- und Elekironikgeriit klassifiziert. Wenn Sie dieses Gert eines Tages entsorgen mijssen, stellen Sie bitte sicher, doss Sie dies gem der Europdiischen Richtlinie zv Sammlung
und Recycling von Elektro- und Elektronikgeriiten (WEEE) und in Ubereinstimmung mit der lokalen Gesetzgebung in bezug auf diese Richtlinie tun.

Mehr Informationen zur WEEE-Richtlinie finden Sie unter: www.fellowes.com/WEEE

Italian

Questo prodotto & classificato come dispositivo eletirico ed elettronico. Al momento dello smaltimento di questo prodotto, effettuarlo in conformita alla Direttiva europea sui Rifiuti do Apparecchiature
Eletiriche ed Elettroniche (RAEE) e alle leggi locali ad essa correlate.

Per ulteriori informazioni sulla Direttiva RAEE, consultare il sito www.fellowes.com/WEEE

Dutch

Dit product is geclassificeerd als een elektrisch en elekironisch apparaat. Indien u besluit zich te ontdoen van dit product, zorg dan a.u.b. dat dit gebeurt in overeenstemming met de Europese richtlijn
inzake afval van elekirische en elekironische apparaten (AEEA) en conform de locale wetgeving met betrekking tot deze richtlijn.

Voor meer informatie over de AEEA-richtlijn kunt u terecht op www.fellowes.com/WEEE

Swedish

Denna produkt dr klossificerad som elektrisk och elektronisk utrustning. Niir det att dags att omhiinderta produkien fér avfallshantering bir du se fill aft detta utfors i enlighet med WEEE-direktivet om
hantering av elekirisk och elekironisk utrustning och i enlighet med lokala bestdmmelser relaterade fill detta direktiv.

Fr mer information om WEEE-direktivet besik géirna www.fellowes.com/WEEE

Danish

Dette produkt er klassificeret som elektrisk og elekironisk udstyr. Néir tiden er inde fil at bortskaffe dette produkt, bedes De sarge for at gare dette i overensstemmelse med det Europaeiske direktiv om
affald of elekirisk og elektronisk udstyr (WEEE) og i henhold til de lokale love, der relaterer fil dette direktiv.

For yderligere oplysninger om WEEE-direkfivet bedes De besage www.fellowes.com/WEEE

Finnish
Tiimii tuote luokitellaan siihkd- ja elektroniikkalaitteeksi. Kun tuote poistetaan kiiytdstd, se on hiivitettiivii siihk- ja elekironiikkalaiteromusta annetun EY:n direkfiivin (WEEE) ju direktiiviin liittyviin
kansallisen lainsdidddnngn mukaisesti.

Lisitietoja WEEE-direktiivisti on osoitteessa www.fellowes.com/WEEE

Norwegian

Dette produktet klassifiseres som elektrisk og elekironisk utstyr. Dersom du har tenkt & avhende dette produkiet, vennligst se fil at du gjor dette i overensstemmelse med det europeiske WEEE-direktivet
(Waste of Electrical and Electronic Equipment) og ifelge lokalt lovverk forbundet med dette direkiivet.

For mer informasjon om WEEE-direkfivet, vennligst besak www.fellowes.com/WEEE



Polish

Ten produkt zostat zaklasyfikowany do grupy urzadzen elektrycznych i elektronicznych. W celu pozbycia sie zuzytego sprzetu bedacego w Paristwa posiadaniu nalezy postepowac zgodnie z Europejska
Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz z lokalnie obowiazujacym prawem.

Wiecej informacji znajdziecie Paristwo na stronie www: www.fellowes.com/WEEE

Russian

JlaHHoe U3enve KnaccuPULIMPOBaHO KaK INEKTPUYECKoe 1 SNEKTPOHHoe 06opyaoBaHue. Koraa npuaeT Bpema yTUIN3NpoBaTh AaHHOE M3AeNue, noxanyiicTa, o6ecneubte cobtogenue IMpeKTvBbI
EBpocoto3a 06 yTunu3aLmm 0TX0[0B NeKTpUYecKoro v sneKTpoHHoro obopyaosatms (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) 1 MecTHbIX 3aKOHOB, (BA3aHHbIX C Helo.

[Ina nonyyexua gononHuTenbHoit uHGopmawm o aupektuse WEEE, noxanyiicta, nocetute e6-caiit www.fellowes.com/WEEE

Greek

Auté o mpoidv eivan tadvopnpévo we Hhektpikdg kat Hhextpovikog E¢omhiopde. Xe mepimwon mou BéNete v amoppipete auto to mpoidv, mapakaleiobe va fefainbdeite 6t1 kdvete TV amdppudn oUHQwVa
pe v Evpwnaikn 08nyia oxetikd pe Ta AmopAnta Hhektpikou kat HAextpovikol E§omhiapot (WEEE) kat 60pgava pie Toug TomkoUg vopoug mou oxetiloval W autr Ty odnyia.

[l mepioootepec minpogopiec oyetikd pe v 0dnyia WEEE, mapakaheioBe va emokegteite Tv 1otooehida www.fellowes.com/WEEE

Turkish

Bu iiriinii ¢ope atma zamani geldidinde, liitfen bunun Avrupa Elektriksel ve Elektronik Ekipmanlarin Atilmasi (WEEE) Yonetmeligi ve bu yonetmelikle ilgili yerel kanunlara uygun olarak yapildigindan
emin olun.

WEEE Yonetmeligi hakkinda daha fazla bilgi icin liitfen www.fellowes.com/WEEE sitesini ziyaret edin

Czech

Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zafizeni. Po skonceni jeho Zivotnosti zajistéte jeho likvidaci v souladu se Smémici 2012/19/EU o odpadu z elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a v souladu s mistnimi piredpisy, které s touto smérnici souvisi.

Vice informaci 0 smémici OEEZ najdete na strankach www.fellowes.com/WEEE

Slovak

Tento produkt je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak nastane as zlikvidova tento produkt, zabezpe te, prosim, aby ste tak urobili v silade s Eurépskou smernicou o odpade z
elektrickych a eletronickych zariadeniach (WEEE) a v zhode s miestnymi zakonmi vz ahujlicimi sa na ttito smernicu.

Podrobnejsie informdcie o Smernici WEEE ndjdete na www.fellowes.com/WEEE

Hungarian

Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besoroldsu. Ha eljnne az id, amikor ki kell dobnia a terméket, akkor kérjiik, gondoskodjon arrdl, hogy ezt az Eur6pai elektromos és elektronikus
berendezések hulladékiardl szol6 (WEEE) irdnyelv szerint tegye, megfelelve az irdnyelvhez kapcsol6dd helyi torvényeknek is.

AWEEE Irdnyelvre vonatkozd tovabbi informdcidkeért kérjiik, keresse fel a www.fellowes.com/WEEE internetes cimet

Portuguese

Este produto estd classificado como Equipamento Eléctrico e Electronico. Quando chegar a altura de eliminar este produto, certifique-se de que o faz em conformidade com a Directiva relativa a Residuos
de Equipamentos Eléciricos e Elecirénicos (REEE) e em observéincia da legislacdo local relativa a esta directiva.

Para obter mais informacdes sobre a Directiva relativa a Residuos de Equipamentos Eléctricos e Elecirénicos (REEE), visite o endereco www.fellowes.com/WEEE

Croatian

Ovaj je proizvod klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Ako dode trenutak za odlaganje ovog proizvoda, pobrinite se da to ucinite u skladu s europskom Direktivom o elektricnom i
elektronickom otpadu (WEEE) te u skladu s lokalnim zakonima povezanima s ovom direktivom.

Posjetite www.fellowes.com/WEEE radi vise informacija o Direktivi WEEE.

Serbian

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektri¢na i elektronska oprema. Ako u bilo kom trenutku odlaZete ovaj proizvod u otpad, molimo da to ucinite u skladu sa evropskom Direktivom o otpadnoj
elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa lokalnim zakonima u vezi sa ovom Direktivom.

Da biste dobili vise informacija o Direktivi WEEE molimo da posetite www.fellowes.com/WEEE
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Bulgarian

To3v NPOAYKT € KNnacuduLMpaH KaTo enekTpuyecko 1 enekTpoHHo 06opyaBaHe. KoraTo Aoiizie BpeMeTo Jia U3XBbpuTe T031 NPOLYKT, YBEpETe Ce, Ye NpaBiTe TOBA B CbOTBETCTBYE C eBPOMNeiickaTa
AUPeKTVBa OTHOCHO OTMAZbLUTE OT eNeKTPUYeCcKo U enekTpoHHo o6opyaBate (OEEQ) n cbobpasHo ¢ MeCTHUTe 3aKOHM, CBbP3aHy C Ta3n ANPEKTUBA.

3a fjonbAHUTeNHA MHGOpMaLWA 3a AupeKTusaTta oTHocHo OEEQ nocetete www.fellowes.com/WEEE

A
Romana

Acest produs este clasificat drept echipament electric si electronic. Dacd va veni momentul sa eliminati acest produs, vd rugam sa va asigurati cd efectuati eliminarea in conformitate cu Directiva UE
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) i respecténd legile locale referitoare la aceasta directiva.

Pentru mai multe informatii legate de Directiva privind deseurile de echipamente electrice si electronice vd rugam sd accesati www.fellowes.com/WEEE

dyg <l lanll o palsally poldf acsgill Lidy clliy pliall oo ASTlf Gopud aaill is go palsall by ol 15 HigyuSlly EiLygS flgs by aill lis ciduas &
ay daletll A1 Holeally plia¥ gog (WEEE) dug,zsixig

www fellowes.com/WEEE 2350 &,L5 o>y WEEE a3 Joo Jslisll o aso e g3s3

Hebrew
(WEEE) (Wuste Electrical And Electronic Equipment (WEEE) Directive) NVFINI YN T NDIYN KW NITNINYT DXNND DRT DIYY'T IT'O{N KIX,NT ¥ 1IN TYINN Yr 0T . N07'RI "IN TINYD A1lon AT XN
AT NI DMIYEN DUAIpRN 0'PInY DIt in

www.fellowes.comz WEEE nainoa 1M N ,WEEE N"NIN 227 o1 YT N1



CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 921 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10
Espafa/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836
Australia: 1800 33 11 77

Declaration of Conformity

Fellowes, Inc.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 OBF, England declares that the product model 100M conforms with the
requirements of the Restriction of Hazardous Substances Directive (2011/65/EU + 2015/863/EU), the Low Voltage Directive
(2014/35/EU), the Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU), the WEEE directive (2012/19/EU), and below

harmonized European EN Standards.
Safety: EN60950-1: 2006/A2:2013

EMC Stondard: ~ EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013
Year Affixed: 18 S:N'\L//.w:
ltasca, lllinois, USA John Fellowes

October 1, 2018

F e”owes 1789 Norwood Avenue, ltasca, lllinois 60143 * 1-800-955-0959 °* www.fellowes.com

Brands”

© 2018 Fellowes, Inc. | Part #410863 Rev C
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